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STATUTI, E REGOLAMENTI

DELLA NAZIONE, E CONFRATERNITA' GRECA

Stabilita nella Città e Porto Franco di Triefte ,

fotto gli Aufpicj dell' Auguftiffimo Imperatore

>

GIUSEPPE SECOND O

FELICEMENTE REGNANTE,

E dell' Eccelfo Governo di detta Città ,

e Porto Franco .

ΟΡΟΙ , ΚΑΙ ΔΙΑΤΑΓΑΙ

ΤΟΥ͂ ΓΕΝΟΥΣ ΚΑΙ ΤΗ͂Σ ΑΔΕΛΦΟΤΗΤΟΣ

ΤΩ͂Ν ΓΡΑΙΚΩ͂ Ν

Κατοίκων εἰ; τω Πόλιν , καὶ λιμεία ἐλεύθερον το Τρεσία ,

ὑπὸ τω σκέπω το Σεβας Αὐτοκράτορος

ΙΩΣΗΦ Β .́ ΕΝΔΟΞΩΣ
ΒΑΣΙΛΕΥΟΝΤΟΣ ,

Καὶ τῆς Εξοχωτάτης Διοικήσεως τῆς ῥηθείσης Πόλεως

καὶ Λιμεύς Ελαθέρα .

«Ψπζ'. ΕΝΕΤΙ ΗΣΙΝ , 1787.

Παρὰ Αντωνίῳ τῷ Βόρτολι .

CON LICENZA DE SUPERIORI.
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3.

STATUTI E REGOLAMENTI

Della Nazione: e Confraternita

Greca ftabilita nella Città , e

Porto franco di Triefe ..

C

Onftano già all' Au-

guftiffimo Principe ,

all'Eccelse Governo ,

eal Publico le ra-

gioni attese le quali

la Nazione propria-

mente Greca ftabilita nella Città ,

e Porto Franco di Triefte ha pre-

so il partito di separarfi , ef ε

separata dalla Nazione Illirica , el

dalla Chiesa consacrata nella ftes.

sa Città sotto gli Auspicj , e no-

me di S. Spiridione .

ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΔΙΑΤΑΓΑΙ

Το Γένος καὶ τῆς Αδελφότητα

Γραικῶν κατοίκων. εἰς των Πόλιν ,

και Λιμένα. ἐλεύθερον το Τρεσία .

E

Είναι φανεροί ήδη εἰς τὸν

Σεβασὸν αὐτοκράτορα ,

εἰς τὰ ὑψηλοτάτων

διοίκησιν , καὶ εἰς πάνω

τας αἱ ἀφορμαί δια

τὰς ὁποίας το γενος

το Κυρίως των Γραικών , σημείον

εἰς τὰ πόλιν και λιμεία ἐλεύθερον το

Τεισία , απεφάσισε να χωρήσῃ , κ

εχωρίθη από το γενος της Ιλλυ

είων , κ' ὑπὸ τω Εκκλησίαν ἐγκενιασ

μεύῳ εἰς τὰ αὐτίω πόλιν ἐπ᾽ ὀνόμα

τι , κ' ὑπὸ τω σκέπω το αγία Σπυ

είδονος .

Ιτα

Conftano pure all' Eccelso Go- Εἶναι παρομοίως φανεραὶ εἰς τ

verno , e al Publico le coftituzio | υψηλοτάτων διοίκησιν καὶ εἰς παύτας

ni promulgate già con la ftampa | αἱ ἤδη κεκηρυγμεναι διαταγαὶ διὰ το

in Idioma Greco , ed Italiano , e τύπο εἰς ἰδίωμα Γραικικόντε

li articoli preliminari della nuova λικὸν

Chiesa propriamente Greca , di cui

f intrapresa la Coftruzione fin

dall'

*
και τα προτεταγμενα άρθρα

τῆς νεωτέρας Εκκλησίας τῆς κυρίως τη

Γραικῶν , τῆς ὁποίας ἡ οἰκοδομὴ ἤρε

A. 2. ξατο.
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..

dall'anno 1784 consacrata alla S5. ] ξατο ἕως ἀπὸ τὸ 1784. ἔτος , ἐπ᾽ ὀνό

Trinità e a S. Niccolò
con la } ματι της Αγίας Τριάδος , κ το αγία

Νικολάς , μὲ τίω καλίω οικονομίας

τω Κυρίων

direzione delli Signori

Demetrio di Giovanni

: Demetrio Carciotti

Apoftolo Sugraffo

Giovanni Andrulaohi

Giorgio Bojazoglu , quali de-

putati conftituiti e autorizzati

dal pieno corpo Nazionale , e con

l'affenso delli Signori

>

Anaftafio Pappalecca

Cesare Pelegrini

Giovanni Tabisco

Angelo Cornelio

Giorgio Precetto

Diamante Livaditi

Δημητρία Γ'ωαίνο

Δημητρίου Παριζιώτες .

Α'ποςόλα Ζογράφο .

Ιωαίνα Αντρολάκι .

Γεωργία Μπογιανζόγλο , οἱ ὁποῖοι

Δεποτάτοι ἀπὸ ἐδιωρίσθησαν, και έλα

| foν τω ξεσίανβον τώ εσίαν ἀπὸ ὅλον τὸ σῶμα

το γενος , καὶ μὲ τίω γνώμίων δ

Κυρίων

Αναςασία Παπαλέκα

Καίσαρος Πελεγρίνι

Ιωαίνα Ταμπίσης .

Αγγέλα Κορνελία .

Γεωργία Πρεβέτη ,

Διαμαύτε Λιβαδίτη .

Anaftafio Nicco , quali Affes- Αναςασία Νίκο οἱ ὁποῖοι συνε

sori aggiunti in adempimento dell' δροι προσεθημενοι διὰ νὰ ενεργήσειν

incombenza che era ftata loro να πληρώσαν τὸ δεδομενον αὐτοῖς βάρο

conferita non tanto con il Capi- | ' μόνον μὲ τὸ ις'. Κεφ. τῆς προτεταγ

tolo XVI. della coftituzione preli- μένης διαταγής , διὰ νὰ προβλέψων

minare di procedere alla combina- περὶ τῆς συνάψεως και κατατάσεως τη

zione , e ftabilimento delli Statuti | ἐπιμελόντων διαταγῶν το γείες , αλλε

permanenti si della Nazione , quan- κ δυνάμει του σεβασμία θεσπίσματος

to in virtu del rispettabile Decre- της υψηλοτάτης διοικήσεως 19. Μαρ

to dell' Eccelso Governo del 17 τία 1784. μὲ τὸ ὁποῖον ἐπιβεβαιέσα

Marzo 1784 , con il quale appro- τας προειρημείας διαταγάς , ἀπὸ προετ

vando onninamente le accennate co. τέθησαν , ἦτον ἐπιφορτισμεύοι να προέ

fituzioni preliminari erano incari- βωσιν μέ τίω βοήθειαν το Δεπατάτες

cati di procedere sotto il Prefsidio | Κομησαρία Κυρία Βαρῶνε δὲ Ρίτζι

del Deputato Comiffario Sig. Ba- Κονσιλιέρα Γοβερνάλε εἰς των σύλλε

rone de Ricci Configliere Gover- ξιν των διαταγῶν τῷ γείες ὑπὸ ἀπὸ

hiale , alla compilazione delli Sta- συνεχείς λαμβανομενας αυθεντικάς

tuti Nazionali ordinati da reitera- αποφάσεις προςάχθησαν

te sovrane rifoluzioni .

Presa in matura confiderazione ,

discussione , e deliberazione la ma-

te-

Λαβόντες λοιπόν τω υπόθεσιν μὲ

πολλίω μελέτω , σκέψιν και ξέτασιν , καὶ

σημα
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teria , coll'intervento , e configlio | συμβολίαν εισερχομεόν ἅμα και συμβ

del motivato Comiffario Delega- βολεύοντος το προλεχθείτος Κομησα..

to , fi sono seco con unanime vo- εία Δελεγάτες , ἐσυμφώνησαν ἀλλήλοις

to delli Deputati Nazionali , e μὲ ὁμόψυχον ψῆφον της Δεπωτάτων το

delli Affeffori aggiunti combinati , γενος και ως προςεθεότων συγκαθές

e ftabiliti li permanenti ftatuti , e | δρων , κι έδιωρίσθησαν αἱ ἐπιμένο

regolamenti della Nazione , e Con- σαι διαταγαι , και διατάξεις το γενος

fraternità , per effere sottopofti al- κ' τῆς ἀδελφότητος διὰ νὰ ὑποταχθόν

la censura dell' Eccelso Governo εἰς τὰ ἐξέτασιν τῆς ὑψηλοτάτης διοικ

e alla clementissima confermazione κήσεως , κ' εἰς τίω συμπαθικωτάτων

dell' Auguftissimo Sovrano . ἐπικύρωσιν το Σεβαςοτάτε αὐτοκράτορος ο

CAPITOLO I.

Della Confraternità della Nazione .

,

A Nazione propriamente Gre-

ftabilita Trifte in
LA

dall'anno 1750 ; fin da quell'epo-

ca ha incominciato a conftituire

e a formare un corpo unito di Na-

zione il quale graduatamente ha

acquiftata una maggior Confiften-

za : onde fi contano gia in Triefte

non poche Famiglie , che per con-

folidare il permanente loro domi

cilio vi poffegono beni ſtabili .

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α.

Περὶ τῆς Αδελφότητος το Γείας .

γενος τὸ κυρίως Η Γραικών

ἔτος 1750. Ε ως ἀπὸ τίω ἐποχω ἐκεί

νω ἤρξατο να συσήσῃ καὶ νὰ κατα

σκβαση ενα μωμεύον σώμα, γεύος ,

τὸ ὁποῖον σώμα βαθμηδόν απόκτησε

μίαν μεγαλητέραν αποκατάςασιν · ὅθεν

επαριθμένται ήδη ο Τελέσι Φαμπ

λία ἐκ ὀλίγαι , αἱ ὁποῖαι διά να σε

¦ ρεώσαν τω διὰ παντὸς αὐτῶν κατοικίαν

ἀπέκτησαν καὶ κυράσω καλά ακίνητα .

Siccome tutti quafi gli Individui Καθώς όλα σχεδόν τα μέλη το Γέ

Nazionali fono additti alla Nego | νας εἶναι δεδομενοι καὶ εἰς τὰ ἔσω ν'

ziazione interna , ed efterna , cosi | εἰς τίω ἔξω Πραγματείαν , έτζι ενο

facile à di comprendere , che abbi- κολον εἶναι νὰ καταλάβῃ καθ' ενας

no promolfo il Commercio di im- ὅτι αὐτοὶ προήγαγον τὰ ἐμπορίαν των

portazione , e esportazione di Trie- εἰσφέρεσαν κ τῶν ἐκφέρεσαν τῷ Τηλε

fte , e degli Stati Auftriaci , e fine sis , καὶ των τόπων των Α' φακών ,

golarmente quello con il Levante . * Εξαιρέτως των εμπορίαν μὲ τα ανα

τολικά μέρη .

Alcuni Individui fi fono dichia-

rati e fono fati qualificati per

fudditi Auftriaci , e tutti indiftin-

tamente hanno date inalterabil-

men-

|

Τινὲς τῆς Γερας ἐφανέρωσαν τὴν γνώμίω

των ,κ ἔλαβον τὸ χάρισμα να γίνων ὑπή.

κοοι Α'αστακοί,κι ὅλοι ἀδιαφόρως ἔδωA'sanoi,n

καν απαραλλάκτως δοκιμές βεβαίας

καὶ
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mente prove non equivoche della

ftifima Cafa Imperiale , e della lo.

to fubordinazione ed obbedienza a

queft' Eccelfo Governo .
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Quefta fedeltà , e fubordinazione

deve effere la bafe fondamentale

non tanto degli Statuti del Corpo

Nazionale , quanto delli fentimen.

ti d'ogni membro . E quindi fi di-

chiara per primo efenziale artico-

lo , che tale fedelta , e fubordina-

zione debba profeffarfi dal Corpo ,

e da Membri , e conseguentemen-

te senza formalita alcuna di bal-

lottazione , fi reputi riprovato , ed

escluso perpetuamente dalla Con.

fraternità di quell' Individuo , che

foffe convinto d' infedelta , e di di

subbidienza .

|

και αναμφιβόλως τῆς ἐμπισοσιύης των

σεβασότατον Οἶκον τὸν Αὐτοκρατορικόν

καὶ τῆς ὑποταγῆς των , καὶ ὑπακοῆς των:

εἰς τύτω τω ύψηλοτατίων Διοίκησιν .

•

Τέτη ἡ ἐμπισοσιύη , καὶ ὑποταγή

πρέπει να εἶναι ἡ θεμέλιο βάσις

μόνον την διαταγῶν τὸ σώματα το

Γερος , αλλά και της διαθέσεως και γνώ-

μης εκάσε μέλος Οθεν δηλᾶται

διὰ πρῶτον ἀστῶδες ἄρθρον , ὅτι ἡ τοια

την εμπισοσαύη η υποταγή πρέπει να

ὁμολογῆται ἀπὸ τὸ σῶμα καὶ ἀπὸ το

μέλη , κ' επομενως χωρίς καμμίαν μέσ

οδον ψηφοφορίας , να είναι αποδεδο

κιμασμενος και απόβλητος ἀεὶ καὶ δια

παντὸς ἀπὸ τὰ ἀδελφότητα , ὅς τις

ἤθελεν αποδειχθῇ εἴοχος απισίας

απαθείας ..

κα

2. Per confermare , e manifeftare. β'. Δια να διατηρήσουν να δείξουν

i motivati sentimenti di rispetto- τας προειρημείας γνώμας της δυλικής

so amore , e di intima divozione ἀγάπης , και της ενδοτάτης. Αὐλαβείας .

del Corpo , e di ogni Membro ver- το σώματος , και καθ' ἑκάσο μέλος.

so l'Auguftissima Casa d' Auftria , πρὸς τὸν σεβαςότατον οἶκον τῆς Αἰγα

e fingolarmente verso l' Attuale seias , η εξόχως πρὸς τὸν ἐν τῷ

gloriosamente regnante Imperatore , παρόντι ενδόξως βασιλεύοντα Αὐτοκράτ

e Signore clementissimo Giufeppe | τυρα , Κύριον Ιωσήφ Β'. τον προο

secondo , continuerà ad effere com- τατον , θέλει γίνεται ἡ ἀπομνημόνα
ή

memoraro nominatamente in tute | σις τῷ ὀνόματος αὐτῷ εἰς ὅλας τας θείας

te le Meffe , e Sacre Funzioni del | μυςαγωγίας , η ιεράς τελετάς τῆς

la Chiefa.
Εκκλησίας .

4

3. Preme alla conservazione , e ' γ. Εἶναι αναγκαία δια των διατή

alla prosperità , e anzi all' efiften- ρησιν καὶ διὰ τω Ατυχίαν , κ μάλι

za del Corpo della Confraternità τα δια των ὕπαρξιν το σώματος της

la subbordinazione e obbedienza | αδελφότητος ἡ ὑποταγὴ καὶ ὑπακοὴ ἑκά

d' ogni Membro al Capo , e Capi σε μέλος πρὸς τίω κεφαλίω , ἢ κεφα

della medefima ; Li fatti , o atti λας , τῆς αὐτῆς ἀδελφότητος . τα νερα

di qualche Individuo contro tale γέμενα , κ' πραττόμενα οιαδήποτε μέσ

subbordinazione , e obbedienza sa- λος εναντίον εἰς τοιαύτίω υποταγω

rans
και
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ranno dal Capitolo , κ'
puniti , se nella pena concorrero υπαnol θέλει είσθαι εξεταζόμενα

και τιμωρόμενα , ἐπὶ ὅμως

Ta pluralità del voti dell' iftello Car ἤθελε συντρέξων ὁ περισσότερος αριθε

pitolo con la perpetua , δ periodis | μὸς τ ψήφων τῷ Καπιτόλο , μὲ παν

ca reprovazione , ed escluzione dal

Corpo della Confraternità .

4. Preme egualmente al ben es-

sere , e alla quiete , come pure al

decoro della Confraternita l' unio-

ne , e la concordia ; e quindi quello

Individuo , che in qualunque mo-

do la alterafe , e perturbaffe , e ]

molto pid quello che direttamen-

te , o indiretamente fomentaffe la

disunione , e la discordia , farà am.

monito prima privatamente , indi

publicamente , e nella terza reci-

diva sarà colla pluralità del voti ]

dal Capitolo riprovato perpetua-

mente , o per qualche termine in

rifello de' fatti , e delle circoftans

ze escluso dal Corpo di detta

Confraternita ; Ben inteso , che la

legittimità della colpa , e pena del-

la perpetua , o periodica espulfio-

ne di qualche Individuo flatuita

dal prefente , e precedente Artico-

lo fia riconosciuta dall' Eccelso Go-

.

verno .

τινα ἢ πρὸς καιρὸν ἀποδοκιμα

σίαν καὶ ἔξωσιν ἀπὸ τὸ Καπίτυλον

τῆς ἀδελφότητας .

δ. Διὰ τω βάθειαν , διά τ

ἡσυχίαν , μάλισα διὰ τὰ ὕπαρξιν ,

παρομοίως δὲ καὶ δια των ευπρέπειαν τῆς

αδελφότητος εἶναι αναγκαία η ενωσις, καὶ ἡ

ομογνωμία . Δια τέτο ὅς τις οιωδήποτε

τρόπῳ ἤθελε τω διασείση και διαστρέψη

πολλῷ μᾶλλον , ός τις αὐτὸς ὁ ἴδιο

κατ' ευθείαν , ἢ δ' άλλα τινὸς ἤθελεν

Εξεγείρη και κινήση των διχόνοιαν

καὶ τὰ ἀσυμφωνίαν
πρώτον θέλει

λάβει των προσήκεσαν να θεσίαν κατ'

ἰδίαν , ἔπειτα παρρησία , και αν τύχη

πέση των τρίτων φοραν εἰς τὸ αὐτὸ

σφάλμα , καὶ τα πεπραγμενα η και

τα περιστατικά , θέλει είσθαι με τον

περισσότερον αριθμόν των ψήφων αποδε

δοκιμασμένος και αποδιωγμένος ἀπὸ τὸ

Καπίτολον , ή παντοτινά , ἢ πρὸς καὶ

ρόν . ἔσω ὅμως γνωσον , ὅτι ἡ νομι

μότης τὰ ἐγκλήματος , καὶ ἡ δια παν

τίς τιμωρία , ἢ ἡ πρὸς καιρὸν περ

ριοδική έξωσις τινός των μελών πρέ

πει να είναι γνωρισμενη από τα

ψηλοτάτων διοίκησιν .

5. Tutti gl' Individui propriame- έ. Ολα τα μέλη του κυρίως το γέ

te Greci profeffanti quella Religione es την Γραικών όπὲ ὁμολογεῖσι τω

di Rito e dogma Orientale dell' uno θρησκείαν , κ' τα Δόγματα του Ρητο

e dell' altro seffo saranno riguar- της Ανατολικής Εκκλησίας , παρομοίως

dati come membri del corpo hifico ανδρών και των γυναικών θέλακαι των

della Nazione , e come tali avran- θεωρείται καὶ νομίζονται ως μέλη το

no acceffo nella Chiesa , e parte- φυσικό σώματος το γεύος , κι ως τοιαῦ

ciperanno della dilezione , e bene- τα μέλη θέλον ἔχει πᾶσαν των εἶσοι

ficenza Nazionale come pure delli δον εἰς τὰ Εκκλησίας , και θέλει με

suf-
τέα
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suffraggi generali a norma delle | τέχον της αγάπης κ' εποιΐας το γέ

preliminari conftituzioni.

6. L'Individui dell'uno , e dell'

altro seffo ascritti nell ' una , e nell'

altra delle quattro Clafi preftabi-

lite all' agregazione , e filiazione

della Chiesa , benchè Domiciliati |

attualmente in Stato Eftero , faran-

no reputari membri del corpo spi-

rituale della Nazione , verso le |

condizioni attive , e paffive , che |

fi sono già ftatuite e notificate

con l' Articolo I. ufque ad 22 in-

clufive delle regole preliminari .

νας , παρομοίως και της γενικών βοη

θημάτων και τας προτεταγμένας δια

ταγάς .

5'. Τα μέλη ἀμφοτέρω το γενος της

ανδρών και των γυναικών αποσεσημείω

μερα εἰς τίω μίαν καὶ εἰς των άλλω

τῶν ποτάρων προδιατεταγμενων Κλά

σεων εἰς τίω σιύταξιν και μοθεσίαν τῆς

Εκκλησίας , ἀγκαλὰ καὶ νὰ κατοικέσι

καὶ τὸ παρὸν εἰς ἀλλότριον και ξεύου

τόπον , θέλει νομίζονται ὅμως μέλη το

πνευματικό σώματος το γενος καὶ τοῖς

σωθήκας τάς τε ενεργητικάς και πα

θητικάς , όπε ἤδη ἐδιωρίσθησαν και

ἐδηλώθησαν διὰ το πρώτο άρθρο μέσ

και το κβ'. Cνεχομένων τῶν προτεταγ

μένων ὅρων .

7. Membri poi del Corpo Na- ζ' . Μέλη ὅμως τὸ σώματος το γέα

zionale , Politico , ed Economico μας το πολικικό και οικονομικό της

della Confraternità s'intendano , e δελφότητος εννοῦνται καὶ ἀποφαίνονται

fi dichiarano caratterizzati li soli | χαρακτηρισμένα τα Μοναχα μέλη το

Individui ftabiliti in Triefte nel αποκαταςαθέντα & Τέσι εἰς τὸν

corso dell'attuale loro domiciliio , δρόμον τῆς ἐν ἔργῳ αὐτῶν κατοικίας , τα

ascritti però in una delle indicate αποσεσημειωμένα ὅμως είς μίαν τῶν

quattro Clafi , e quelli soli mem- προειρημένων τεοσάρων Κλάσεων

bri potranno effere affunti agl'O[- ] ἐκεῖνα τὰ Μοναχα μέλη ἠμπορῶν να

fcii Politici , ed Economici della | προβιβάζωνται ες τα πολιτικά και

Nazione .

CAPITOLO II.

Del Corpo Spirituale , Politico , ed

Economico della Nazione .

1. Quefto Corpo e propriamen-

te un'affociazione particolare vo-

lontaria di quell ! Individui , che

fi uniscono in Fratellanza , e Con-

fraternità , e f obbligano all offer- -
fi

van-

οἰκονομικὰ ἐπιχειρήματα το γένος .

Κ Ε Φ Α' Λ. Β'.

Περὶ τὸ πνευματικό , πολικικό και

Οικονομικό σώματος το γένος .

α. Τέτο τὸ σῶμα είναι κυρίως μία

και μέρα σιτροφία ἐκάσιος τῶν απ

θρώπων ὑπὸ ἐνονται εἰς οἰκειότητα κα

ἀδελφότητα , καὶ ὑπόσχονται δια τω

ἐκπλήρωσιν τῶν συνθήκων καὶ λεξεωνχρεών



9

vanza delle condizioni , e obbliga- [ πῶ ἐσυμφώνησαν κακῶς ἐδιωρίσθησαν

zioni convenzionali prescritte dalli ἀπὸ τὰς διαταγάς και διατάξεις τῆς

Statuti e Regolamenti dell' affio- σωτροφίας περὶ ἧς ὁ λόγΘ .

ciazione di cui fi tratta.

2. In quefta affociazione potra-

no effere ascritte le Donne , con

l' espreía condizione , che poflino ,

e debbino bens partecipare come

gl'Uomini degli effetti Spirituali

e all incontro non abbino ingeren-

za nd diretta , nd indiretta nelle

Funzioni , e Deliberazioni Politi-

che , ed Economiche della Con-

fraternita .

3. Alla Confraternità prefiede-

rà un Capo con l' attribute di Go-

wernatore , e la natura , le modifi.

cazioni , e li limiti della sua atti-

vita , e giurisdizione fi dichiare-

ranno nel Capitolo del Gover-

natore .

|

β΄. Εἰς τύτίω τω σωυτροφίας ήμε

πορᾶν να γραφθώσιν αἱ γωαίκες , με

ῥητων ὅμως σωθήκων , να ἠμπορού

ἢ νὰ λεωσεν καὶ νὰ μετέχων ὥσπερνα να

και οι ανδρες των πνευματικῶν καρπῶν ,

αλλ' εναντίας νὰ μὴ ἠμπορᾶν να

χεν καμμίαν ἐγχείρησιν μήτε κατ' ε

θείαν , μήτε πλαγίως εἰς τὰς πράξεις

κ συμβολώσεις της πολιτικάς και οι

κονομικος τῆς αδελφότητα .

4. Si coftituiranno

al Governa-

tore due Affiftenti

con l'attribu-

to de' Affeffori
, li quali

esercite-

Yanno
ancora

le Funzioni

di Eco-

nomi
, e Caffieri

dell' affociazione

,

e adempiranno

le incombenze

che |

saranno
ftabilite

nel Capitolo

de-

gli Affeffori
.

5. Giovando da una parte pre-

venire l'abuso della podefta con-

ferita al Governatore , e agli As-

seffori e dall' altra parte di con-

ciliare la saviezza del configlio

•

να

γ. Εἰς τὰ ἀδελφότητα θέλοις προς

καθέζεται ἕνας Κορυφαία μὲ ὄνομα

Κυβερνήτε , τὸ εἶναι ὅμως , αἱ σωθή

και , κ' τα ὅρια τῆς ἐξασίας της , και τα

δίκαιά το θέλων δηλοποιηθῶν εἰς τὸ

Κεφάλαιον το Κυβερνήτες .

2
δ'. Θέλει διορισθεν δύο συμβοηθο

το Κυβερνήτε μὲ ὄνομα συγκαθέδρων

οἱ ὁποῖοι θέλοις πράττων προσέτι το

ἔργα τῶν οἰκονόμων και την ταμίων τῆς

συντροφίας , κ' θέλει ἐπιτελῶν καὶ ἐκ

πληρώνων τὰς ἐπιστασίας ἐπι θέλουν

διορθων εἰς τὸ Κεφάλαιον της συγκ

καθέδρων .

έ. Όντας ὠφέλημον ἐξ ἑνὸς μέρας

να προλάβωμεν των κατάλλησιν τῆς

Εξεσίας , ὑπὸ ἐνεχειρίσθη τῷ Κυβερ

νήτη , κ' τοῖς συγκαθέδροις , ἐκ δὲ τῶ

ἑτέρα να συναρμώσωμεν των φρόνησιν

e dell' opera che suol incontrará ! τῆς συμβολίας καὶ ἐργασίας όπι σιν

nella pluralità f inftituisce un θίζων νὰ ὑπαιτῶν οἱ πολλοὶ , διορίζει

Capitolo di 12. Individui con l ' ται ἕνα Καπίτολο δώδεκα προσώπων ,

attributo di consultori della μὲ ὄνομα συμβαλάτων .

,

.

Pris B Τῆς
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Prima claffe n. 5.

della seconda n. 4.

della terza n. 2.

della quarta n. 1. le di cui

Funzioni fi esporranno , e fi deter-

mineranno nel Cap. della Giunta ,

ὁ Consulta .

>

6. Giovando pure di assicurare

la fedele , e retta amminiftrazione

economica degli Affeffori , e di

sottopporre li loro conti a un'ac- |

curata censura e liquidazione ,

saranno deftinati dal Capitolo due |

Revisori con l'attributo di Sindi-

ci , li quali procederanno nella

motivata censura , e liquidazione

de' conti con le regole che saran-

no prescritte nel Capitolo de' Sin-

dici .

7. Effendo riservata con Sovra-

no Clementiffimo Affenso alla Na-

zione la nomina de' Sacerdoti fti-

pendiati dalla sua Caffa , il suffe-

guente Capitolo de Sacerdoti in-

dicherà la loro dipendenza in og

getti temporali della Confraterni-

tà , e l'influenza della Confrater-

nità negli oggetti spirituali .)

8. E' finalmente il Capitolo del

Nonzolo lo inftruira nelle sue in-

combenze .

e
9. Del refto per secondare

adempire le provide sovrane inten-

zioni , effendofi già determinato

cd annunciato con il Capitolo 24.

delle Regole preliminari , che ter•

minata la fabrica della Chiesa , e

presuppofta la sufficienza della cas-

sa Nazionale , fi dovrà formar una |

Scuo-

Της πρώτης Κλάσεως , Α'ριθ. ἐ.

Τῆς δεύτερας , Α' θ. δ',

Της τρίτης , Α' , β'.

Τῆς τετάρτης , Αρθ. έ. Τῶν κ

ποίων τὰ ἔργα θέλει δηλωθεν τις θέσ

να διορισθεν εἰς τὸ Κεφάλαιον τῆς προ

θήκης , και συμβολάσεως .

5. Όντας βήσιμον καὶ ὠφέλημον να

φυλαχθῇ ἀκίνδυνος ἡ πισὴ καὶ ὀρθῆ

οικονομία των συγκαθέδρων , και να ενκαὶ εἰσ

ποτάττωνται οι λογαριασμοί εἰς μίας

ακριβεσάτων ἐξέτασιν καὶ ἔρανον , κ

εξόφλησιν , θέλεν είσθαι διορισμεύοι

ἀπὸ τὸ Καπίτολον δύο ἐράνητῆρες με

ὄνομα Σωδίκων , οἱ ὁποῖοι θέλει που

ρεύονται εἰς των ρηθεῖσαν ἐξέτασιν

εξόφλησιν τω λογαριασμών και

κανόνας ότι θέλει διαταχθεν εἰς τὸ

Κεφάλαιον τω Σωδίκων .

ζ'. Όντας δεδομενη εἰς τὸ γε

δια υπερτάτης προστάτης και καταν

σεως ἡ ἐκλογὴ τὴν Ιρέων , ὑπὸ λαμ

βαύει τον μισθὸν ἀπὸ τὸ ταμεῖον το

αὐτῷ γενος τὸ ἀκόλυθον Κεφάλαιον

Γρέων θέλει δηλοποιήσει των ύπο-

ταγίω ὁπι πρέπει να φυλάττωσιν εἰς

τα κοσμικά πυρὸς τίω αδελφότητα , κ

των φροντίδα εἰ τα πνευματικά .

ή. Καὶ τέλος παντων τὸ Κεφάλαιον

το Νοντζόλα , ἤτοι Εκκλησιάρχες θέα

λει τον διδάξῃ εἰς τα βάρη ὑπὸ πρέ

πει νὰ ἔχῃ

Θ. Διὰ νὰ ἐξακολουθηθῶν ἑξῆς

πληρωθον αι πυραμιθετικαὶ ὑπέρτα

τα βολτα η γνώμαι , όντας ήδη διοργα

σμεύον και δεδηλωμεύον διὰ τὸ η δ

Κεφαλαία των προτεθεότων όρων , ὅτι

περαιωθείσης τῆς οἰκοδομῆς τῆς Εκ-

κλησίας , προϋποθετημενης ὅμως καὶ τῆς

ἱκανότητος το ταμείο του γεύος , θέα

Ae



ΕΣ

Scuola con due Maeftri per iftiue Γλα συνηθῇ ενα χολεῖον μὲ δύο δια

ea
zione , e ammaevramento de' Gio-

vani della Nazione nella lingua

propria Greca , nella qual Scuola

volendo intervenire sei Giovani

sudditi Auftriaci di Religione Cat-

tolica per apprendere la detta lin-

gua , dovranno effer ricevuti gratis

come: li Nazionali , fi preftabilisco-

no le Regole nell' ultimo Capitolo

della Scuola ..

.

CAPITOLO

Del Governatore.

III

προ

δασκάλας δια των παιδείαν , και διδα

σκαλίας των νέων το γενος εἰς τ

ἰδίαν αὐτῶν γλώσσαν πω Γραικών

εἰς τὸ ὁποῖον σχολεῖον θέλοντες να

σρέζων ἓξ νέοι ἐν τῇ Αστρακών

υπηκόων της καθολικῆς θρησκείας δια

διδαχθῶσι τὰ αὐτω γλῶσσαν , ἔσον-

ται δεκτέοι δωρεαν , ὥσπερ ἐκεῖνοι το

γερας . Προδιορίζονται οἱ ὅροι εἰς τὸ

ἔχατον Κεφάλαιον περὶ τὸ χολείο ..

Κ Ε Φ Α Λ. Γ.

Περὶ το Κυβερνήτες .

α. Ο' Κυβερνήτης , ἢ Αρχων Δεν

πετάτος το γενος , κυριωτέρως δὲ τῆς

Εκκλησίας , κ' τῆς ἀδελφότητος , νομέα

τα να λαμβανεται ἀπὸ τὰ Κλάσιν

* κτητόρων , ψηφισμένος καὶ ἐκλελεγ

μενος οι τῷ σώματι το Καπιτ

λε , μὲ τὰ μέθοδον , ὑπὸ διορίζεται .

ἀπὸ τὸ ἐπακολυθέμενον ἄρθρον .

r. Il Governatore , o Capo De

putato della Nazione , e piu pro-

priamente della Chiesa , e della |

Confraternita dovra effere affunto

dalla claffe. de fondatori , ballot-

tato , uevos.ed eletto nel corpo del Ca-

pitolo con il metodo preftabilito

dal seguente Articolo .

2. Si balloteranno in prefenza

d'un Commiffario Governiale tut .

ti gli Individui Idonei della men-

tovata claffe , e quel soggetto in.

cui concorrerà la maggior plurali- |

ta de' voti favorevoli , che fi affu-

meranno dal Commifario , e fi re-

gifteranno nel Protocolo dall' at-

tuario Governiale , fi intenderà le-

gittimamente eletto , e caratterize

zato per Governatore .

θη3. Alla ballottaziona ed ele-

zione del Governatore fi procede-

ra nella prima Domenica di Stil

vecchio Orientale del mele di De-

cembre , o nella seconda , se nella

prima. non poteffe adempirfi .

4:

|

β' . Η' ψῆφος πρέπει να γίνεται παρόντος

ενός Κομησαρία Γοβερνιάλε ὅλοι ἐκεῖνοι

ὁπᾶ νὰ εἶναι ἱκανοὶ τ' προρρηθείσης Κλά

σεως, ἐκεῖνος εἰς ἐκλογων τῷ ὁποία ἤθελεκι

συντρέξῃ τὸ περισσότερον πλῆθος τη

ψήφων , τας οποίας έχει να λαμβαί

ὁ παρών Κομητάριο , και να τους και

ταγράφη εἰς τὸ Πρωτόκολον ὁ Παρών

Κυβερνήτης εκείνο το καιρό , ἐκεῖνος να

μίζεται νομίμως ἐκλελεγμενος και χα

ρακτηρισμενος ως Κυβερνήτης .

γ. Η ψηφοφορία καὶ ἐκλογὴ τῷΚυ

βερνήται πρέπει να γίνεται τῇ πρώτη

Κυριακή , κ' τὸ παλαιὸν Ανατολικὸν

ἔτος , το Δεκεμβρία μίωός , ἢ τῇ δά

τέρα Κυριακῇ , ἐσὺ εἰς τὰ πρώτην δὲν

ἤθελεν ημπορέση νὰ γίνῃ .

Β 2. δ';,
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4. Al carattere , ed attività del

Governatore , che principierà a de-

correre dal primo giorno dell'anno

Greco Orientale fi prescrive il cor-

so , e termine d'un anno .

5. Malgrado la motivata pre-

scrizione il Governatore potrà cs-

sere confermato nel suo carattere ,

e attività per il suffeguente anno ,

se nella confermazione concorre-

ranno due terzi del capitolo .

6. E la confermazione potrà le-

gitimamente efere eftesa al terzo

anno cogli unanimi voti dell'iftes-

so capitolo .

,

δ'. Ο χαρακτήρ και ὑπεργία του Κυ

βερνήτες είναι περιορισμούς εντός ενός

ἔτως περνωμεν, αρχομενης τῇ πρώτη

τὸ ἔτος καὶ τὸ ἔτος το Ανατολικόν

τῶν Γραικών , και τελειωμένης τῇ ἐχάτη

τῇ αὐτῷ ἔτος .

>

έ . Μ' ὅλον ὁπᾶ εἶναι διορισμένη απ

νωτέρω ἡ προρρηθεῖσα διορία , ήμπο

ρεῖ ὅμως νὰ ἐπιβεβαιωθῇ, καὶ ἐπικυρωθῇ

ὁ Κυβερνήτης εἰς τὸν χαρακτῆρα τα κα

πράξιν τε ἔτι καὶ διὰ τὸν ἐπακόλυθον

χρόνον , ἐσὺ εἰς τίω αδελφότητα θέα

λει συντρέξωσι τα δύο τρίτα το Και

πιτόλι .

5. Καὶ ἡ ἐπιβεβαίωσις ημπορεί να

μίμως νὰ ἐκτανθῇ μέχρι και το τρίτο

χρόνο , διά των ομοψύχων ψήφων το

αὐτῷ Καπιτόλι .

7. Dopo la trienale amminiftra- γ΄ . Μετα τω ταετή υπεργίαν ο

zione il Governatore non potrà es- Κυβερνήτης & διμήσεται πλέον δια ότ

ger per causa alcuna confermato ; ποιαςσῶν αἰτίας ἐπιβεβαιοι εις τον

anzi per il periodo di due anni αὐτὸν χαρακτῆρα . μάλισα εἰς τὸ διά

sarà sospeso non tanto dall'elle- σημα δύο χρόνων , κωλύεται ο μόνον

zione , quanto dalla ballottazione από τω ἐκλογω , ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τ

all' officio di cui fi tratta ; come ψηφοφορίαν τῷ ὑπεργήματος , περὶ

pure ἄγεται · Καθώς ακόμι .

ή. Καὶ ἀπὸ ἐκεῖνο τὸ συγκαθέδρα

εἰς τὸν ἀμέσως ἐπακόλυθον χρόνον .

9. Παρομοίως πρώτισον χρέος τῷ

và sáng α-

8. A quello di Affeffore nell'

anno immediatamente sufeguente .

9. Il primario dovere del Go-

vernatore farà quello di regolare | Κυβερνήτης θέλει είσθαι

la sua condotta con tale pruden- γρυπνείς των διαγωγω εκάσε μία

za , e moderazione , che da una λες το γένος και πᾶσαν ἀκμων θεω

parte serva di eſempio al Corpo , βίας , όπὲ αποβλέπει παρομοίως και

e Membri della Nazione , e dall' τω κατ' ἰδίαν , κ τω κοινίω σω

altra fi concilii la fima , e conf. τροφίαν , εξόχως δὲ εἰς ἐκεῖνα τα

denza generale , e particolare . πράγματα , ὑπὸ θεωρεῖ τὸ πρῶτον

δετέρον , και τρίτον ἄρθρον το πρώτο

Κεφαλαία των παρόντων όρων κ δια

ταγῶν .

10. Dovere ugualmente prima-

rio

|

ί. Χρέος παρομοίως πρώτισον θέα

λα
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rio del Governatore sarà quello die a To να διοικῇ των δια

vigilare alla condotta di ogni In- γωγήν το μὲ τοιαύτίων φρόνησιν και με

dividuo Nazionale in ogni punto τρίασιν ὁπᾶ ἐξ ἑνὸς μέρας νὰ εἶναι

di vifa riguardante non meno la ¦ το παράδειγμα εἰς τὸ σῶμα καὶ εἰς τὰ

afociazione particolare , che la so- μέλη το γένος , ἐκ δὲ τῷ ἑτέρα να

cietà generale , fingolarmente sugli | κερδίζη τίω καλίω ὑπόληψιν κας έμα

oggetti contemplati dall' Articolo πισοσαύίω πούτων κοινῶς καὶ ἑκάσ

primo , secondo , e terzo , del pri- κατ ' ἰδίαν τῶν μελῶν τῆς σωτροφίας το .

mo Capitolo de' prefenti Statuti ,

e Regolamenti .

ἐμε

11. E per l'effetto di prendere ιά. Καὶ διὰ νὰ λάβωμεν εἰς μίαν

in congrua confiderazione , e ma- πρέπεσαν σκέψινe ma- πρέπεσαν σκέψιν , κ φρόνιμων συμ

tura deliberazione le materie , elβολίας πᾶσαν ύλίω , και πρότασιν

propofizioni politiche , ed econo- εἴτε οικονομικών , εἴτε πολιτικίω , ὁπο

miche conferenti al provido dop- είναι χρήσιμαι εἰς τὸ διττὸν προμηθε

pio fine , o di promovere le con- τικόν τέλος , ἢ διὰ νὰ προβαίνωσι το

venienze della Nazione , Chiesa ; πρέποντα τῷ γένες, της Εκκλησίας , κα

e Confraternità , o di prevenire , τῆς ἀδελφότητος ἢ διὰ νὰ προλαμ

e correggere li danni , e abui , sa-

rà cura , e pofitiva incombenza del

Governatore di convocare nella

prima , o seconda Domenica do

gni mese il Capitolo per difcutere

le motivate materie e propofi-

zioni .

12. Ε gia s'intende che fia ri-

servata al prudente arbitrio del

Governatore di tenere col Capito-

lo in cafi eftraordinari eftraordina-

rie conferenze , le quali bensi do.

vranno effere annunciate con spe-

ciale invito .

βαύωνται , να διορθώνονται αἱ ζημίας

κ' καταχρήσεις , θέλει εἶσθαι φροντίς ,

και κύριον βάρος το Κυβερνήτη να συμ

κροτῇ τῇ πρώτη ἢ τῇ δατέρα Κυ

μακῇ ἑκάσε μωὸς τὸ Καπίτολον δια

να εξετάζων τοῖς προλεχθείσας υπου

θέσεις και προτάσεις .

ιβ. Εννοείται ὅμως , ὅτι εἶναι φυ

λαττομένη ἡ ἐλευθερία είς των φρός

νησιν το Κυβερνήτες εἰς συμβεβηκότος

έξω το διορισμένο καιρό , να συκρο

τῇ ἐκτακτες συνελεύσεις . πρέπει όμως

να αναγγέλλωνται μὲ χωρισὸν κάλεσε

μα

13. Tutte le materie meno gra- ιγ. Αἱ ὑποθέσεις πᾶσαι ὀλιγωτέα

vi politiche , ed economiche fi co ρε βάρος και σοχασμό , τοσέτον αἱ που

municheranno dal Governatore al- λετικα ὅσον αἱ οἰκονομικαί θέλουν

Η Affefori , e con il loro consul- εἶναι κοινολογέμεναι ὑπὸ τὸ Κυβερνή
li

to fi reputeranno leggittimamente τε τοῖς συγκαθέδροις , καὶ μὲ τω

deliberate , se non eccederanno la } συνδρομίων αὐτῶν , θέλει νομίζονται να

respettiva attività , e giurisdizione μίμως αποφασισμένοι , ὁπόταν ὅμως

loro attribuita dalli prefenti Sta- δὲν ὑπερέχων των ἰδίαν αὐτῶν ὑπερα

tuti .. γιαν
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ο

14. Tutte le materie , e propo

fizioni indiftintamente dovranno re-

giftrarfi in un ordinato Protocollo

dal Scrivano , la di cui nomina

e deftinazione dipenderà dall' arbi-

trio del Governatore , con l'affenso

delli Affeffori , e con quello del

Capitolo fi rilascieranno le oppor-

tune inftruzioni .

15. All'incontro non dipenderà

dall' arbitrio del Governatore , nè

il congedo , nè il ftipendio del

Scrivano .

Εγίας και δικαιώματα , ὑπὸ τὰς ἐδόθη

σαν ἀπὸ τὰς παρόντας ὅρος και νόμος .

ιδ'. Πᾶσα ὕλη και πρόβλημα, αδια

φόρως πρέπει να καταγράφονται είς

ένα βιβλίον κε' τάξιν ἀπὸ τὸν Γραμ

ματικὸν ὁ ὁποῖος ὀνομάζεται

ἐκλέγεται ἀπὸ των εξεσίαν το Κυ

βερνήτε , με τίω γνώμίω. ὅμως της

συγκαθέδρων , και τα Καπιτόλο θέλει .

δίδονται αὐτῷ αἱ πρέπεσαι ναθεσίας .

ιέ. Εξ εναντίας δεν θέλει είσθαι

εἰς των ξεσίαν του Κυβερνήτες , μήτε

ἡ ἔξωσις , μήτε ὁ μισθὸς τὸ Γραμμα

τικά ..

16. 11 Protocolo delle providen- ις'. Τὸ πρωτόκολον τῶν προμη

ze politiche , ed economiche deli- θέσεων τῶν πολιτικῶν καὶ οἰκονομικῶν

berato del solo Governatore , sarà | απελευθερωμένον παρά μόνο το Κυβερ

da lui sottoscritto , e fi cuftodira νήτα , θέλει υπογράφεται ἀπὸ τὸν αὐτ

nel suo archivio particolare .. τὸν Κυβερνήτίων , και θέλει να φυy sites que

λαττόμενον εἰς τὸ κατ' ἰδίαν αυτο

Αρχίβιον .

17. Il Governatore sarà tenuto

ad inftanza del Capitolo , o degli

Affeffiori di comunicare a quefti ,

e a quello il suo Protocollo parti-

colare , onde confti agli uni

all' alrro , che egli non ha eccedu-

ti li limiti della sua attività , e

giurisdizione .

e

18. Si reputerà illegittima ogni

providenza economica del Gover-

natore , che non fofe regiftrata

nel Protocollo ..

19. Il Governatore è autorizza.

to d ' intraprendere ogni providen- .

za economica , o neceffaria , o uti-

le , che non ecceda la somma to-

tale di dodici Fiorini ; Dicefi to-

tale per ftatuire , conforme fi fta-

tui..

ιζ . Ο' Κυβερνήτης εἶναι εἰς

αἰτήσει το Καπιτόλο , Η συγ

καθέδρων να κοινολογῇ τύτοις καὶ ἐκεί

νῳ τὸ μερικόν το πρωτόκολον , δια να

εἶναι γνωσὸν ἑκατέροις , ὅτι αὐτὸς δεν

υπερέβη τα όρια της εξεσίας το και

f δικαιωμάτων της ..

ιή. Νομιοθήσεται παρανομα πάσα

προμήθεια οικονομικὴ τῷ Κυβερνήτη ».

ὑπὸ νὰ μὴ εἶναι καταγεγραμμενη εἰς

τὸ πρωτόκολον

15΄. Ο Κυβερνήτης ἔχει ἐξεσίαν να

ἐπιχειρῇται πᾶσαν προμήθειαν οἶκο

νομικων , είτε αναγκαίαν, εἴτε οφέλημον

Πλω νὰ μὴ ὑπερβαίνῃ τὸν ὁλικὸν αἰ

ριθμόν δώδεκα φιορνίων . Λέγεται

ολικὸς διὰ νὰ διαταχθῇ , ως και διατ

τάτα
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tuisce , che tutte le partite pate

ziali unite riguardanti il medefimo

oggetto non sorpallino la motivata

·concorrenza .

20. E fi ftatuisce ulteriormente

che l' arbitrio sopra conferito al

Governatore fi limiti alla concor-

renza annuale di dieci partite .

. : 21 . All' occafione che il Gover-

natore vorrà ritirare dalla cafa il

denaro per le partite riffervate al

suo arbitrio , dovrà giuftifcarle col- ]

la sua quieranza unita a quella |

del percipiente .

22. Il Governatore terrà una

delle tre chiavi , con le quali sarà

cuftodita la cafa della Chiesa , e

Confraternita verso sua obbliga-

azione suffidiaria .

23. Si renderà neceffaria l'età

almeno di o anni completi per

effer idoneo all' offizio di Gover-

natore , potrà bens effere dispen.

sato nella condizione dell' età dal-

fi voti unanimi del capitolo .

2

τάττεται , ὅτι ὅλα τὰ μερικὰ ὀνόματα

ενωμενα από αποβλέπων τὸν αὐτὸν

σκοπὸν , νὰ μὴ ὑπερβαίνωσι τὸν ῥηθέν

τα αριθμόν της δώδεκα φιωνίων .

κ'. Διατάττεται ἑξῆς , ὅτι ἡ ανα

τέρω δοθεῖσα αξεσία τῷ Κυβερνήτη

οροθετεῖται εἰς των σιώύτρεξιν κατ '

ἔτος δέκα ονομάτων .

κά. Τυχέσης , αφορμῆς , και θέλου

της το Κυβερνήτε νὰ ἐκβάλλῃ ἀπὸ τὸ

ταμείον χρήματα διὰ τὰ ὀνόματα

ἀπὸ ἐδόθησαν εἰς των εξεσίαν το , πρέπει

να δικαιολογήσῃ και αποδείξῃ νόμιμα με

των δικών της εξόφλησιν ἐμὲ καὶ μὲ ἐκείν

νω το προσώπε , ὑπὸ τὰ ἔλαβει ..

κ β΄. Ο Κυβερνήτης θέλει κρατῇ

μία που κλειδών οἷς φρορεῖται τὸ

ταμεῖον τῆς Εκκλησίας και αδελφότητας

προς υποχρέωσίν τα βοηθητικών

κγ'. Είναι αναγκαῖα ἡ ἡλικία

λάχισον τριάκοντα παραιωμεύων 23

νων , διὰ νὰ εἶναι πᾶς τις ἱκανὸς εἰς τὸ

ἔργον το Κυβερνήτες . Ημπορεῖ ὅμως να

παρωραθῇ ἡ ἡλικία από τις ομοψείς

χας ψήφος του Καπιτόλο .

να

24. In caso di affenza , o impe- κ δ'. Τυχέσης αποσίας , ἢ ἐμποδίσε

dimento temporaneo del Governa- ματος πυρός καιρόν το Κυβερνήτες , όπω

tore , che non eccedeffe il periodo να μίω υπερβαίνη των περίοδον ενός

d'un mese fi supplira alla sua μίωνος , αναπληροῖ εἰς τὰ ὑπεργίας|

amminiftrazione dall' Affefore Se- το Κυβερνήτε ὁ γηραιότερος συγκάθε

niore , il quale potrà produrre il δρο , ὁ ὁποῖος ἠμπορεῖ νὰ προσφέρε

voto inscritto , che fi reputera le- εγγράφως των ψῆφον το , ἥτις νομισθή

gittimo , e valido del Governato- σεται νόμιμα και χυρὰ ὥσπερ ψήφο

re . Ma se , e quando fi trattaffe ] το Κυβερνήτε . Με αὖ ἤθελεν ακολο

di un pid lungo impedimento , οι θήση ενα πλέον μικρότερον ἐμπόδισε

affenza , dovra procederfi alla bal- μα , ἢ ἀποσία τότε γίνεται ψηφοφορία

lottazione , ed elezione di un In- ν ἐκλογὴ ἐν τῷ μεταξύ και προση

terimale , e respectivamente di un κόντες ενός νέας Κυβερνήτη

nuovo Governatore .

25.

Ο

κέ.
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25. Nell' ordinarie convocazioni

mensuali del capitolo non sarà ne-

ceffario un special invito , il qua-

de all incontro fi pratichera per

mezzo del Nonzolo dal Governa-

tore nelle convocazioni ftraordi-

narie .

κέ. Εἰς τὰς συνήθεις συγκροτήσεις

το Καπιτόλο καθ᾽ ἕκασον μια δε

είναι αναγκαῖον ενα μερικὸν κάλεσμα

τὸ ὁποῖον ἐξ εναντίας γίνεται διὰ το

Εκκλησιάρχη ἀπὸ τὸν Κυβερνήτων ες

τὰς ἐκτάκτως συνελεύσεις .

κς' . Ο Κυβερνήτης δεν έχει αξιο

σίας να συγκροτῇ ἐλευθέρως και κατ '

26. 11 Governatore non è auto-

rizzato di convocare arbitrariamen-

te il Corpo della Nazione , bens! | αρέσκειαν το σώμα, το γενος, δια

esporrà al Capitolo l'oggetto , e

ragioni , per cui reputalie oppor-

tuna la convocazione , la quale |

sarà deliberata a pluralità di voti

di detto capitolo .

>

27. Siccome è riservata non tan-

to al corpo della Confraternità

quanto a ogni suo individuo la

facoltà di prefentare al Governa-

tore rimoftranze fopra materie po-

litiche , ed economiche , cosi il

Governatore sarà tenuto di com.

municare alli suoi Affeffori quelle

che competteffero alla loro attivi-

tà , e giurisdizione , e respettiva

mente al Capitolo quelle di sua

competenza .

28. Verso la metà , e verso la

fine dell' anno , il Governatore in

una convocazione generale della

affociazione averà la delicatezza di

darli per sua notizia e norma

un informazione vocale delle sue |

providenze politiche , ed economi-

che , e di quelle del capitolo .

>

29. Il Governatore per sodisfa-

zione , e confidenza del corpo pro-

mettera in una general convoca-

zio-

ται ὅμως νὰ φανερώσῃ εἰς τὸ Καπία

τολον τω αἰτίαν καὶ τα δίκαια , δια

τὰ ὁποῖα νομίζεις παρέπεισαν των συ

γέλασιν , ἡ ὁποία ἀποφασίζεται μὲ τὸν

περισσότερον αριθμός του ψήφων το

Κατιτόλι .

κζ' . Καθάπερ φυλάττεται ὄχι

τόσον εἰς ὅλον τὸ σῶμα , ὅσον εἰς

ἕκασον μέλος τῆς ἀδελφότητος , ἡ ἐλά

θερία εἰς το να προσφέρει είς τὸνeis

Κυβερνήτίω ενδείξεις ἐπάνω εἰς πολι

τικὰς ὑποθέσεις και οικονομικάς , ἔσω

ὁ Κυβερνήτης χρεωσει να κοινολογή

τοῖς αὐτῷ συγκαθέδροις ἐκείνας ὑπὸ ἦ

θελαν αποβλέπῃ τίω αὐτῶν ὑπεργίας ,

δικαιώματα , κ' πυρὸς τὸ Καπίτολον

ἐκείνας ἀπὸ προσήκασιν ἰδίως εἰς αυ

·

κ ή. Πρὸς τὸ μέσον καὶ πρὸς τὸ τέ

@ τῶ ἔτος ὁ Κυβερνήτης εις μίαν

καθ' ὅλο συνελάοσιν τῆς σωτροφίας

πρέπει να δίδῃ μὲ τρόπον ἐπιτήδειον

εἰς τίω αὐτων συντροφίαν προς εἴδη

σίντης , η κυβέρνησιν της μίας δηλοποίη

σιν δια ζώσης φωνής της πολιτικών και

οἰκονομικῶν προμηθειών τε , κ' ἐκείνων

το Καπιτόλο .

κθ' . Ο' Κυβερνήτης διά χαρίσης

σιν ἢ πίσωσιν το σώματος θέλει ὑπό

σχεται εις μίαν καθόλα συνέλευσιν

ἐπά
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zione sopra il suo onore di eser-

citare , e di adempire tutte le in-

combenze del suo offizio , e di im-

piegarfi con tutto il zelo , a van-

taggio del Corpo , e Membri .

›

30. Il Governatore rappresentan-

do il corpo della Nazione , averà ,

ed esercitera le prerogative , eil |

diritto di promovere , e softenere

ne' departamenti politici , e giufti-

ziarli le cause e intereffi nazio-

mali con la voce , e con li atti ,

bens in ogni causa , ed intereffe |

dovrà affumere il consulto del suoi

Affeffori , e se fi trattaffe di ma-

teria grave , sarà tenuto di rimet-

tela alla discuffione , e delibera-

zione del Capitolo .

>

επαίω εις τίω τιμίω τε νὰ πράττη και

να πληρώνῃ ὅλα τα βάρη τῷ ἐπαγ

γέλματός τε , και να φροντίζῃ μὲ ὅλον

τὸν ζῆλον διὰ τὰ ὠφέλειαν και το σώ

ματος καὶ τῶν μελῶν .

λ΄ . Ο Κυβερνήτης , ὁπο παραςΙει

τὸ σῶμα το γεύος ἔχει τα προνόμια κα

τα δίκαια να προβιβάζῃ καὶ δεφευδών

εἰς τὰ Δηπαρτιμούτα , τα πολιτικο

και δικανικά , τοῖς κρίσεις και τα συμ

φέροντα το γενος , και δια ζώσης φω

νῆς καὶ μὲ τὰ πράξιν τῶν ἔργων . πρέσ

πει ὅμως εἰς πᾶσαν κρίσιν και υπόθεστης

σιν να λαμβαίη των συμβολίων τῶν

συγκαθέδρων , καὶ ἐπὶ ἤθελεν ήταν ή

υπόθεσις βαρέως σοχασμό , χρεωσει

να τα παραδώσῃ εἰς τὰ ἐξέτασιν κ

συμβόλασιν το Καπιτόλο .

وا

31. E' affolutamente innibito al λά. Δεν είναι κατ' ἐδεία τρόπον

Governatore di prendere dinaro a συγχωρητέον εἰς τὸν Κυβερνήτίω να

cambio a nome , e carico della | λάβη χρήματα με διάφορον ἐξ ὀνόμα

Confraternità , o della Nazione τος , καὶ εἰς ἐπιφορτισμὸν τῆς ἀδελφότη

benchè in occafioni urgentiffime , τος , ἢ τὸ γένος , μήτε εἰς τὰς πλέον

e benchè l'impreftito conferisce a κατεπειγέτας περιστάσεις , μήτε αν τὸ

vantaggio dell'una , o dall' altra ; δαύειον ἤθελεν ήταν πρὸς τὸ συμφέρον

se derogaffe alla presente innibi- ἑκατέρα μέρος τῆς τε αδελφότητος και το

zione , li suoi impegni fi riguar- γένος . Ε'αν ἤθελε παραβλέψη και πα

daranno per illeggittimi , e nulli a ρέβη των παρᾶσαν απαγόρευσιν , ὅλαι

riguardo della Nazione , ed egli | οἱ αὐτὰ σωθῆκαι καὶ ὑποχέσεις απο

sarà depollo immediatamente dall' | βλεφθήσονται ὡς παρανομαι η έδει

officio di Governatore . μέναι , ὡς πρὸς τὸ γένΘ , κι ἐκεῖνο

θέλει εξωπη αθὺς ἀπὸ τὸ ἔργον το

Κυβερνήτες .

32. Sotto l'ifteffa pena è egli
λβ'. Υπόκειται είς τίω αύτω ποι

autorizzato di creare arbitrariamen- ν ό Κυβερνήτης , ανίσως ἤθελε διο-

te officii , e officianti , benchè uti- βάση αυτεξεσίως και κατ' αρέσκειαν ἔρ-

Hi alla Nazione , e benchè l'infi- γα τ' ἐργάτας εἰ κι' ἐπαφελεῖς εἰς τὸ

fuifero senza salario ; all ' incontro | γένω κ αμίσθιος . δε εναντίας .

33. 11 Governatore - autorizza- λγ'. Ο' Κυβερνήτης έχει εξεσίαν

e anzi incombenzato di vigi- μάλισα ἔχει τὸ βάρος να σέκῃ ἄ-

C

to

la-

|

κρυ
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lare , che non s'introduca , molto | γρυπνα διὰ νὰ μίω εἰσέβη , μάλι

meno fi ftabilisca in Triefe indi- 5x δὲ διὰ νὰ μίω ἀποκατασταθῇ εἰς

viduo alcuno Nazionale sospetto , το Τελέσι δεις το γένος ἂν ὑποψία

cozioso , conseguentemente perni- πεσών , και αεργο , επομένως δὲ η και

cioso ; di chiamar quello che s'in- κοήθης . τυχόντος δὲ , καὶ τὴν προσκα

troduite con ammonirlo di ritirar- λέσῃ καὶ νὰ τὸν καθετήσῃ να αναχω

fi , di somminiftrarli se duopo fos- ρήσῃ ἀπὸ τὸν τόπον , ης αϊ ἡ λεία

se qualche sovvenzione con suo ar- τὸ καλέσῃ , καὶ τὸ χωρηγήσῃ τινὰ βοή

bitrio , e respettivamente con l'as- θείαν προαιρετικίω , πλίω μὲ τίω γνώ

senso delli Affeffori o del Capiμίων τῶν συγκαθέδρων , κ' το Καπι

tcle , e di denunciare il renitente τόλι , φανερώνωντας τὸν ἀπειθῇ εἰς

alla direzione di polizia per gli τω Διρετζιῶνα τῆς Πολιτείας δια

ulteriori opportuni provedimenti . τὰς ἑξῆς πρεπέσας προμηθείας .

34. Nelli Paragrafi 19 e 10 del

presente Capitolo fi è conferita al

Governatore la facoltà d'intrapren-

dere neceffarie , o utili providenze |

politiche , ed economiche che non

ecccdeffero la somma totale di do-

dici fiorini , con limitare tale fa- -

coltà annualmente a dieci partite ,

efi dichiara adeffo che ficcome le

Elemofine non poffono qualificarfi

per tali a riguardo del Corpo ,

cos la facoltà fi refringe in que-

fla rubrica a due forini per par-

tita , e a sei partite mensualmen-

te , ferme rimanendo le premeffe |

dispolizioni di regiftrarle nel suo |

Protocollo e di giuftificarle con

la quietanza sua unita a quella

del Percipiente .

35. Competerà al Governatore

la super ispezione su la retta di-

sciplina , e direzione della Scuola ,

e su la morigerata , diligente

condotta de Maeftri , fenza che li

competa la giurisdizione d' intra-

pren-

λδ' . Εἰς τὰ παράγραφα ιθ' . και κ .

το παρόντος Κεφαλαία ἐδόθη τῷ Κυ

βερνήτη ή εσία νὰ ἐπιχειρίζεται απ

ναγκαίας , ἢ ὠφελήμες προμηθείας

πολιτικος και οικονομικάς , ὑπὸ νὰ μω

υπερέχον τίω ὁλικίω ποσότητα της δι

δεκα φλωρενίων , περιορίζοντας τοιαύ

των εξεσίαν εἰς δέκα ὀνόματα , δηλα

ται δὲ νεῶ , ὅτι καθὼς οἱ ἐλεημοσύναι

δεν ημπορῶν νὰ ποιηθῶν τοιαῦται ὡς

πρὸς τὸ σῶμα , ἔτζι περιστέλλεται ἡ

Εξεσίαν ταύτῃ τῇ φατρία εἰς δύο

φωτίνια ἑκάσῳ ὀνόμαπ , κ' εἰς ἑπτὰ

ὀνόματα καθ᾽ ἕκαστον μία , διαμεύνο

σαι απαρασάλεται αἱ προτεθείσαι δια

τάξεις , δηλαδὴ νὰ τὰς καταγράφῃ εἰς

τὸ αὐτὸ πρωτόκολον , καὶ νὰ τὰς δια

καιώνῃ μὲ τὰ ἐξόφλησίν τε καὶ μὲ ἐκεί

νω ὁμὲ τῇ ἐλεγμούς .

λέ. Ανήκει τῷ Κυβερνήτη ἡ ἐπισα

σία ἐπάνω εἰς των ὀρθω παιδείαν , και

κυβέρνησιν τῆς σχολῆς , καὶ ἐπαίω εἰς

των καλοήθη διαγωγω των διδασκά

λων , χωρίς , ὅμως νὰ ἔχει καμμίαν

Εξεσίαν νὰ ἐπιχειρῇ κανενα νεοτέ

Есто
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μήτε οικονοprendere innovazione alcuna ne po. [ ρισμα , μήτε πολιτικὸν

fitica , nd economica nel preftabi- μικὸν εἰς τὸ προδιορισθεί σύστημα

lito fiftema .

>

|

36. Nel caso di collazione di λς' . Τυχέσης χωρηγίας τινὸς ὑπερο

qualche Officio Ecclefiaftico il γήματος Εκκλησιασικό , ὁ Κυβερνήτης

Governatore con il consulto de' μὲ των συμβολίζω την συγκαθέδρων

suoi Affeffori averà la prerogati- τα ἔχει τὸ προνόμιον καὶ δικαίωμα να

va , e diritto di proporre tre sog- προβάλλῃ εἰς τὸ Καπίτολον τρίκ υπου

getti idonei al capitolo che li bal- κείμενα ἱκανὰ κ' άξια , τὸ ὁποῖον θέσ

lotterà , ed elleggera a pluralità del λει ψηφίσει κ' ἐκλέξει μὲ τὸ περισσό

voti l'officiante Ecclefiaftico , e li τερον πλῆς των ψήφων τὸν Εκκλη

coftituira lo ftipendio ; con l'es στατικὸν ἐφημέριον , ή θέλει το διορία

preffa condizione , che alle ballot σει τον μισθόν με τοιαυτών ρητών

tazioni delli officianti Ecclefiaftici | σωθήκων , ὅτι εἰς των ψηφοφορίσω την

debba effer presente il Commifar | Εκκλησιαςικῶν Εφημερίων νὰ ἔχῃ νὰ

rio Governiale . εἶναι παρὼν ὁ Κομισάριος Γοβερνιάλες .

?

37, Dopo che sarà ftato leggit-

timamente eletto e inftallato

non competerà al Governatore P ]

arbitrio di congedarlo , o di alte-

rare il coftituitoli ftipendio .

|

"

λζ' . Α'φ' ε νομίμως ἐκλέχθη , καὶ

απεκατεστάθη , δεν έχει εξεσίαν ο Κυ

βερνήτης νὰ τὸν αποδιώξη , ἢ νὰ παι

ραλλάξῃ τὸν διορισμεύον το μισθόν .

λή. Αναγκαία ἔσα και πολλά κ

ανεπιτίμητος και ακατηγόρητος διαγωγή38. Premendo fommamente l'ir-

reprenfibile condotta degli offician . Εκκλησιασικών Εφημερίων , καὶ ἡ

ti Ecclefiaftici , e la confidenza πίσις το σώματος , καὶ τῶν μελῶν τῶ

del Corpo , e Membri della Na Γεύος περὶ τῆς ποιμαντικῆς αὐτῶν φρον

zione nella Paftorale loro cura ; είδος θέλει είσθαι βάρος ορισμεύον κα

sarà incombenza pofitiva , e effen- ἐσιώδες το Κυβερνήτει , να λαμβαίη

ziale del Governatore di prendere ἐπαίω εἰς τύτων των λυσιτελεςάτω

sull'intereffante oggetto le piu pre- θεωρίαν τας πλέον διακεκριμενας και

cise , e accertate informazioni ; ed | ἀκριβῶς εἰδήσεις , και εξαιρέτως ἔχει τὸ

è particolarmente incaricato di di- βάρος να κανει τα εξέτασιν καθ᾿ ἑκά

scuterlo di Trimeltre , in Trimer | sas τρεις μιας , εἰς των συνήθη μή

fre nella mensuale ordinaria con- νιαίας συνέλευσιν το Καπιτόλη , μετα

vocazione del Capitolo , con ri- φέροντας τὰ ἐξέτασιν εἰς τὸ πανωτές

portarne la discumfione nel Proto- καλόν , και κατ᾽ ἔτος ὅλοι οἱ Εκκλησίας

collo , e annualmente tutti gli of. εικοὶ οἱ ὑπάλληλοι , θέλει είσθαι ὑπὸ

fcianti Ecclefiaftici subalterni sa τω ψηφοφορίαν το Καπιτόλο , διὰ νὰ

ranno espofti alla ballotazione del εἶναι ἐπιβεβαιωμεύοι ἢ ἐξωσμενοι με τα

Capitolo , e confermati , o conge- δύο τρίτα των ψήφων

dari con li due terzi de' vori ,

39.

|

Go 2 Αθ..
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39. Se contro ogni aspettativa 19. Ε'αι , έναντι πάτης προδο

qualche Sacerdote somminifiraffe | δοκίας , τις Γεράς ἤθελε δώση αφορο

alla Nazione occafione di disage μας δυσαρεστείας , πολλῷ δὲ μᾶλλον

gradimento , e molto pid se la | ἤθελε δώτη αφορμάς ελέγχο ó Ku-

somminiftraffe di rimprovero Η

Governatore lo chiamerà a sè , e

in presenza del Capo Ecclefiaftico

ammonirà , e farà ammonire di

corregerfi ; l'ammonizione sarà re-

giftrata nel Protocollo particolare

del Governatore .

40. Non deve preffumerfi che

individuo alcuno commetta qual-

che scandalo in Chiesa ο qual-

che atto che induca perdita di ri-

spetto alla Casa di Dio , Gingolar-

mente nell' attual esercizio delle

acre Funzioni
Funzioni ; Ma se pure fi |

commetteffe un fimile ecceffo il

Governatore & autorizzato di es-

pellere l' autore provifionalmente

senza consulta dalla Chiesa ri-

servando al Capitolo la formal in-

quifizione , e la congrua pena .

•

|

31.

βερνήτης θέλει τον προσκαλέσει εἰς ἑσα

τὸν καὶ παρόντος το προς ότος το Εκ-

κλησιασικό θέλει τον νοθετήσει , και

θέλει κάμει να τον καθετήσῃ καὶ ὁ

προςως διὰ να διορθωθῇ . Η κάθε

σία θέλει είσθαι αποσεσημειωμενη τις

τὸ μερικὸν πρωτόκολον το Κυβερνήτες ο

μ. Δεν πρέπει να σοχασθῇ τινας

πῶς ἠμπορεῖ να προξενήσει κανεία

σκανδαλον εἰς τὰ Εκκλησίαν , ἢ ἔρε

γον , ἀπὸ νὰ φέρη αναλάβειαν εἰς τὸν

οἶκον το Θεό , μάλισα εν καιρῷ τῆς

ὑπεργίας τω Ιερῶν τελετῶν . Καὶ απ

τυχὸν ἤθελε πραχθῇ εὐχ παρόμοιον

ἄκρον ἐγκλήματος ὁ Κυβερνήτης ἔχῃ

εξεσίαν νὰ ἀποδιώξη τον πταίσω πρὸς

καιρόν , χωρίς συμβολάσιν της Εκκλη

σίας φυλάττωντας εἰς τὸ Καπίτυλον

των διατεταγμεύων ἐξέτασιν , ως προς

σήκεσαν ποινώ

"

μα. Ανίσως τις το γερος ἤθελει

αφαιρέσῃ τω πρὸς τὸν Κυβερνήτίων

προσήκεσαν βλάβειαν εξόχως εν

ἔργῳ , ἢ δι᾽ αἰτίαν τῆς ὑπεργίας τε , ὁ

Κυβερνήτης δεν ἔχει ἐξεσίαν νὰ τὸν

τιμωρήσῃ , μήτε πρὸς καιρὸν , καταγε

γέλει ὅμως τὸ ἔγκλημάτε εἰς τὸς συγε

καθέδρας της , κ' εἰς τὸ Καπίτολον .

41. Se un individuo Nazionale

mancafe di rispetto al Governa-

tore , fingolarmente in atto , o per

causa del suo officio , il Governa-

tore non avrà l'arbitrio di punir-

1o neppure provifionalmenle , ben.

si lo denunciera alli suoi Afeffo |

ri , e respettivamente al Capitolo .

42. Il Governatore nell' afun- μβ' . Ο' Κυβερνήτης λαμβαίωντας την

zione del suo officio riceverà ver- ἐπιςασίαν τῆς διοικήσεως της λήψεται

so esatto Inventario le Cere , Pao ἅμα γραφικώς τα κηρία , τα ἱερὰ ἅμε

ramenti , Utenfili , e Vafi Sacri , φια , τα σκόύη , και αγγεία, καὶ ὅλα

in somma tutti li Mobili attinen- τα κινητά τα ανήκοντα τῇ Εκκλησία

ti alla Chiesa , e Confraternita κ' αδελφότητι , ὑπογράφωντας τα αυ

con sottoscrivere l' Inventario me- των καταγραφω , κ' μὲ ὑπόχεσιν να

demo , e con obbligarfi di conser-obbligarfi di consere | τα φυλάττη η διασώζῃ εἰς τὸν αὐτὸν

varo

|

άρχο
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Ivarli nell'ifeffa quantità , e qua- αριθμόν και εἰς την αυτήν ιδιότητα

lità , salvo l'uso , e consumo ordi- . ἐκτός της χρήσεως και της συνήθως δασ

nario , per reftituirli doppo il ter- παίης , διὰ νὰ ἐμπορῇ νὰ κάμη τω

mine del suo officio a norma dell' ἐπιστροφων εἰς τὸ τέλος τῆς ὑπεργίας

Inventario .
το , και των καταγραφώ

43 Ene risulta che egli Go-

vernatore non ha

lienare capo alcuno efpofito nell'

Inventario senza la previa sciene

za , e affenío del Capitolo ..

μγ. Εκ τότε έπεται , ὅτι ὁ Κυβερ

arbitrio d'al- νήτης δεν ἔχει ἐξεσίαν να αποξενώσῃ

κανεύα πράγμα σημειωμενον εἰς των

καταγραφων χωρίς προηγουμενης ειδής

σεως , η γνώμης το Καπιτέλη .

44. Che se nel corfo della sua μδ. Καὶ αὖ εἰς τὸ διάσημα τῆς

amminiftrazione fi allienaffe leg. ὑπεργίας τε , καὶ οἰκονομίας το ήθελαν

gittimamente qualche Capo 11 | αποξενωθῇ νομίμως κανεύα πράγμα

Governatore sarà sollecito per suo ὁ Κυβερνήτης θέλει φροντίσει προς α

difcarico , che l' allienazione fia ωοσίν τε νὰ προσημειωθῇ ἡ αποξεύω

prenotata nell' Inventario e sa- στις εἰς των καταγραφίων , και θέλει

ranno pure prenotati quelli ser- προσημειωθεν κ' ἐκεῖνα ὁπὲ ὑπηρετών

vienti all'uso quotidiano di cui se | εἰς των καθημερινων χρήσιν , ή φύλα-

ne confiderà la cuftodia al Non- ξις των οποίων παραδίδεται εἰς τ

zolo senza immediata responsabili | ἐμπισοσκύψω το Εκκλησιάρχες , χωρίς

tà del Governatore .

,

45. E all'incontro nel caso che

fi acquiftaffe qualche nuovo capo ,

sarà ugualmente riportato nell' In-

ventario e sottoscritto dal Go-

vernatore .

>

46. Egli vigilerà accuratamen-

te che dalli Sacerdoti fi prefti

una diligente affiftenza spirituale |

agl' infermi , e fingolarmente negli

ultimi periodi di vita ,

47. E ficcome da una parte il

Governatore ammonira li Sacerdo-

ti di denunciarli gli infermi indi-

genti , cosi dall' altra parte dispor-

ra , e opererà che fieno poffibil-

mente sovvenuti .

48. Se e quando s'introduffe

e mol-

|

νὰ εἶναι ὑπόλεις να αποδώση αμέσ

σως λόγον ὁ Κυβερνήτης περὶ ἐκείνων .

με. Καὶ ἐξ εὐναντίας ἐαν ήθελες

αποκτήση κανεύα πράγμα νέον , θέ

να είναι παρομοίως σημειωμένον εἰς

τ καταγραφω , μὲ τίω υπογραφων

το Κυβερνήτη .

μς' . Οι αὐτὸς Κυβερνήτης θέλει με

ταχειρίζεται μίαν άγρυπνον αποδιώ

διὰ νὰ ἐπιπλῆται ὑπὸ τὸ ἱερέων ἐπι

μελῶς ἡ πνευματικὴ ὑπεργία εἰς τὰς

ασθενείς και αρρώσες , καὶ ἐξόχως εἰς

τας ευχάτας περιόδας τῆς ζωῆς .

μζ. Καὶ καθὼς ἐκ τῇ ἑνὸς μέρας

ο Κυβερνήτης ναθετεῖ τὰς ἱερεῖς νὰ φαν

νερώνων της ενδεείς αρρώσεις , παρο

μοίως , ἐκ τῇ ἑτέρα πρέπει νὰ ἔχῃ ὅ

λίω των φροντίδα διὰ νὰ διωρίζει τ

διατίω βοήθειαν εἰς ἐκείνος .

μή. Ε'αν , και ὅταν ἤθελεν ἔλθη ,

πολε
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e molto piu fi ftabilifce in Trie | πολλῷ μᾶλλον και ήθελαν αποκατα

fte qualche Sacerdote Eftero

consultera dal Governatore: il Ca-

po Ecclefiaftico su le convenien-

ze personali , e reali del sogger-

to , e fi comunicherà il consulto

al Capitolo per le ulteriori deli-

berazioni ,

|

ῇ εἰς τὸ Τελέσι τις ἱερεὺς ἄλλο

δαπής , τότε ὁ Κυβερνήτης ἔχει νὰ λαμ

βαίη συμβολίων από το προεδ ότος της

Εκκλησίας περὶ τῶν καθηκόντων καὶ μὴ

καθηκάντων εἴτε προσωπικῶν , είτε

ματικῶν , καὶ ἡ συμβολὴ θέλει αναφέ

ρεται εἰς τὸ Καπίτολον , διὰ τὰς ἑξῆς

αποφάσεις .

πραγ

49. Incombenza del Governatore μθ' . Θέλει είσθαι βάρο το Κυβερ

sarà di effere prefente alla Colletta | νήτες να βρίσκεται παρῶν εἰς τlu και

quotidiana dell' Elemofine in Chie- θημερινων συναξιν τῶν ἐλεημοσμυῶν εἰς

sa , del loro regiftro , e trasporto | τ Εκκλησίαν διὰ νὰ γράφη τους

in Caffa . αποσημείωσες , και να τους αποθέτη εἰς

τὰ Ταμείου .

so. E incombenza sua pure sa- ν. Παρομοίως ή φροντίς τα θέλει είσθαι

rà di effer presente alla corrispon· νὰ εἶναι παρῶν εἰς τὰς προδιατεταγμέ

fione della preftabilita ultronea | νας ἑκασία εἰσφοράς , ὑπὸ κατ᾽ ἔτος προστα

contribuzione annua delli vecchi , φέρεσιν οἵτε παλαιοί και νέοι σωτεταγ

e nuovi aggregati al suo regiftro , μένοι δια να καίῃ τὰς ἀποσημειώσεις,

e trasporto in Caffa .
και νὰ τὰς ἀποθέτῃ εἰς τὸ Ταμείον .

51. Le Partite di amminiftra- να. Τὰ ὀνόματα , ἤτοι παρτίδας τῆς

zione del Governatore soggette al- ὑπεργίας το Κυβερνήτε , υποκείμενα

la leggittimazione sopra flatuita , εἰς των προδιατεταγμένων νομιμότητας και

e alla inspezione del suoi Afelfo- ὑπὸ τὴν θεωρίαν τῶν συγκαθέδρων το

ri e respettivi Economi Nazio- καὶ τῶν οἰκονόμων το γένος δὲν θέλει

nali non saranno espone all'ulte είναι υποκείμεναι εἰς ἄλλων περαιτέρω

rior Censura de Sindici ; salva la | ἐξέτασιν τῶν Σμυδίκων , ἐξαιρεμένης της

circoftanza che pendefe qualche περιστάσεως , αν ήθελε τύχῃ καμμία

difficoltà , o eccezione per parte δυσκολία ἐκ μέρος τῶν συγκαθέδρων

degli Affeffori .

52. Compito lodevolmente l'of-

fcio il Governatore per sua ono-

revole soddisfazione ricevera dal

Capitolo un'atto , che renda tefti-

monianza della fedele , efatta , e

proficua sua amministrazione .

53. Vigilerà che dalli suoi Af-

feffori fiano regiflrate nella Tavo-

la la quale dovra reftar appela

sul-

2

ν β' . Αφ' - τελειώσῃ τὸν καιρὸν τῆς

ὑπεργίας τὰ ὁ Κυβερνήτης πρὸς ασφά

λείαν τῆς τιμῆς τα θέλει λάβει ἀπὸ τὸ

Καπίτολον μίαν πράξιν , όπε να μαρα

τυρῇ και να φανερώνῃ των πιςαν και α

κριβῆ να επωφελῆτε υπεργίαν .

να'. Θέλει είσθαι άγρυπνα δια να

γράφονται από τις συγκαθέδρας του εἰς

τὸν Πίνακα , ἀπὸ θέλει είσθαι κρέμα

μέα

1
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sulle pareti della Chiefa li nomi , μένω εἰς τὸν τοῖχον τῆς Εκκλησίας

e cognomi de' Confratelli riportati τα ονόματα ἢ ἐπινόμια τῶν συναδελ

nella respettiva Claffe , e che all φων , σημειωμένα έκαςα εἰς τίω κλά

incontro fiano scancellati dalla Ta- σιν τες , καὶ διὰ νὰ εἶναι ἐξ εναντίας

vola quelli individui li quali non ἐξαλειφόμενα ἀπὸ τὸν Πίνακα ἐκεῖνα

aveffero soddisfatta puntualmente | τα ονόματα , όπὲ δὲν ἤθελαν πληρώ

la ftatuita annuale contribuzione . [ σε ετοίμως τὴν διορισμένων ἐτήσιον εἶτε

φορας και δόσιν .

54. Vigilera pure in unione de'

suoi Afefori che dalli Sacerdoti

fiano adempite le Commemorazio-

ni , e Suffragi competenti al Core

nie competential cor-

po , e Membri della Confrater

nità.

55. Inspezione del Governatore

sarà quella di disporre , e di ope-

rare che le Sacre Funzioni fi pra-

tichino con decoro , e con pubblic

ca , e privata efemplare edificazio-

ne ; Riservata bensà l' economia

γδ'. Θέλει είσθαι προσέτι άγρυπνα

όμε και τῶν αὐτῷ συγκαθέδρων , διὰ

να πληρώνει κ' ἐπιτελῶν οἱ ἱερεῖς τὰς

ἀπομνημονεύσεις , και βοηθείας , όποκαὶ

πρέπεσιν εἰς τὸ σῶμα καὶ εἰς τὰ μέλη

τῆς ἀδελφότητΘ .

νέα θεωρία αμέσως καὶ φροντὶς το

Κυβερνήτες θέλει είσθαι να διατάτη κ

νὰ ἐπιμελῆται , διὰ νὰ γίνονται αἱ ἱε

| ραί τελεταί καὶ τὸ πρέπον , μὲ παρα

δειγματώδη οικοδομὴν , και κοινῶς παρ

των , κ' εκάσας και μέρα . φυλάττου

μένης όμως της οικονομίας τῶν αὐτῶν

τελετῶν εἰς τὴν ἐξεσίαν ὑπὸ ἔχον οἱ

συγκαθεδροι , και το Καπίτολον .

delle feffe Funzioni alla respetti /

va giurisdizione degli Affeffori , e

del Capitolo .

άφεσιν της ψυχής του χω

.

eiς να διορίσῃ τὸν ἱερέα υπεργὸν

τῶν αὐτῶν λειτεργιών , ἢ διανέμεσιν

ἐλεημοσιῶν , χωρίς να διορίση εκεί

νας ὅτι ἔμελλον να λάβον της αυτος

ἐλεημοσιας

56. Sequalche Individuo Na- νς' . Ε'αύτις το γένος ήθελε διορία

zionale teflaffe Sacrificii in Suffram σῃ εἰς τὴν διαθήκων της λειτεργίας

gio della sua anima senza deter- eis

minare il Sacerdote che doveffe ces

lebrarli , o diftribuzione d'Elemo-

fine senza determinare li percipien-

ti , fi rimette al prudente , è ret-

to arbitrio del Governatore , e

Afefori il ripatto di tali libere

Meffe , ed Elemofine fin alla con-

correnza di Fiorini 50 , mentre

quelle partite dell' une e dell' al-

tre che le eccedeffero , saranno ri-

serbate alla deliberazione del Ca- -

pitolo .

>

57.

|

|

δίδοται εἰς τὴν για

νεχῆ καὶ ὀρθὴν ἐξασίαν το Κυβερνήτες

καὶ τῶν συγκαθέδρων ή διαμοίρασης

τῶν τοιέτων αδορέςων λειτυργιών , κα

ἐλεημοσιῶν ἕως τῆς ποσότητας φωτι

νίων πεντήκοντα , κι ἐκεῖνα τὰ ὀνόμα

τα των λειτεργιῶν καὶ ἐλεημοσιμῶν ,

ὑπὸ ἤθελαν ὑπερβαίνων τὸν ἀριθμὸν το

θέλει είσθαι φυλαττόμενα εἰς τὴντου ,

-
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57. Il Governatore con il con-

suito degli Affeffori regolera la

pompa , e la spera de que' funera-

ji che non foffe fata determina-

ta dal Defunto Individuo Nazio-

nale .

58. Compette al Governatore

e respettivamente agl Affeffori nel

Cimiterio , e nella Capella di quel-

lo , l'ifteffa attività e giurisdi-

zione che è loro attribuita nella

Chiefa .

|

ἐξεσίαν τοῦ Καπιτέλει να καύη των

διανομήν .

νζ . Ο' Κυβερνήτης με των συμβε-

λάσιν των συγκαθέδρων , θέλει δια

τάττει τω Πομπίω κ τω κηδίαν

ὑπὸ δεν είχε διορισθῇ ἀπὸ τὸν ἀπο-

θανόντα το γενος.

νή Ανήκει τῷ Κυβερνήτῃ καὶ τοῖς

συγκαθέδροις εἰς τὸ Κοιμητήριον δ' εἰς

τὸ αὐτῷ Εκκλησίδιον ἡ αὐτὴ διύαμις

κ τὸ αὐτὸ δικαίωμα , ὑπὸ ἀποδίδεται

αὐτοῖς & τῇ μεγαλητέρα Εκκλησία .

νθ'. Ε'αύτις ἐκλελεγμεν εἰς το59. Se un Individuo eletto all'

officio di Governatore non voleffe | ἔργον το Κυβερνήτε , δεν ήθελεν ε

affumere , o doppo che lo aveffel χαραςηθῇ να λάβη τέτο το βάρο

afunto lo rinunciaffe senza leggit

tima caufa , o impedimento , sard

tenuto di redimeri con la contri-

buzione di zecchini 3o. al fondo |

della Confraternità .

ή αφ' ε τὸ ἐδέχθη θέλει να παραιτη

9η ανά νομιμα αἰτίας , ἢ κωλύματος ,

δια να αφαιθῆ , λξεωςεί να πληρώσῃ

τζεκίνια τριάκοντα εἰς τών Κάσαν τῆς

αδελφότητα .

l'a- ve ,

60. All' incontro potrà senza ξ . Ε'ξ εναντίας ἠμπορεῖ χωρίς καμ

contribuzione alcuna efimerfi dil μέσω πληρομων να αφαιθῇ ἀπὸ τὸ αὐτ

affumere l' officio all ' occafione che τὸ ἔργον , τυχέσης τῆς ἐπιβεβαιώσεως

foffe confermato ; con l' espreffa τι εἰς τ αὐτων υπεργίαν το Κυβερ

condizione bens ; doppo che l'a- νήτες , μὲ ῥητω συνθήκων ὅμως , ὅτι

veffe afunto , di erercitare le Fun- αφ' ο ἤθελεν αρχήση πρέπει να ξα

zioni per il corso , e termine dell' | κολοθήσῃ τὸ ἔργον εἰς ὅλον τὸ διάση

anno o di redimerli con la pre- | ug ενός χρόνο , εἰ δὲ ἐλαθερώνεται μὲ

ftabilita contribuzione di 30 zec- ! τω πληρωμίω , όπ διορίσθητης ταλά

chini . κοντα τζεκινίων .

6. Il Governatore goderà in ξά. Ο Κυβερνήτης θέλει χαίρεται

tutte le funzioni , e convocazioni | εἰς ὅλας τὰς τελετάς , και συνάξεις τα

di officio le consuete prerogative , συνήθη προνόμια της αξίας της , και

mis acasos

e fingolarmente quella del primo | Εξόχως ἐκεῖνο τὸ προκαθέζεσθαι εις

pofto in sedia diftinta . διακεκριμαίων Καθέδραν .

62. E se devedeffe in attuale of ξβ'. Και αν ήθελον αποθαύῃ εἰς

fcio la Nazione con la poffibile τω ἔργῳ ὑπεργίας της Κυβερνήσεως

pompa funerale , e con particolari τε , τὸ γε μὲ των διατών Προ-

suf-

|

πομ.
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J

|

T

suffragi li dimoftrerà la pubblica | πομπίω τῆς κηδίας τε , και με ξεχωρ

gratitudine , e dolore .

63. Li atti attivi e paffivi ,

che fi fippulaffero a nome della

Nazione saranno sottoscritti tan .

to dal Governatore , quanto da-

gli Affeffori .

64 Il Sigillo della Nazione sa-

|

τὰς ψυχικάς βοηθείας , θέλει δείξη

των κοινω αχάρισον καρδίαν τε , κ

τον πόνον το θανάτε το

γ. Αἱ πράξεις είτε ενεργητικα

εἴτε παθητικαί , ὁπό ἤθελαν διομολο-

γηθῶν ὡς ἐξ ὀνόματος το γενος θέα

τον εθαι υπογεγραμμεύαι τουστον ύ-

πὸ τὸ Κυβερνήτε , ὅσον καὶ ὑπὸ τ

συγκαθέδρων .

ξδ'. Η' σφραγὶς το γενος θέλει

ra cuftodito nella caffa della Chie- εἶσθαι φυλαγμενη εἰς τὸ Ταμεῖον τῆς

sa e Confraternità sotto imme- | Εκκλησίας , καὶ τῆς ἀδελφότητος , χρεω

diata responsabilità del Governa- σῶντας ἀμέσως ὁ Κυβερνήτης να απου

δώση λόγον περὶ τῆς αὐτῆς σφραγί

δ .

tore .

65. Siccome il Protocollo gene-

rale delle propofizioni , e delibe |

razioni nazionali con li atti , e

carte a quello attinenti sarà cu-

ftodito in un armadio con doppia

chiave , cosi una di quefte chiavi

sarà confidata al Governatore il

quale potrà softituire un suo As-

seffore alla cuftodia di quefta chia.

ve , l'altra effendo riservata a quel-

la del Sindico .

66. Del refto se e quando il

Governatore non potefe supplire |

a tutte le incombenze che li sono

conferite potrà efporre le sue cor-

relative rimoftranze al capitolo ,

il quale li conftituirà due Procu-

ratori per li oggetti riguardanti fin-

golarmente l'amminiftrazione del-

la Chiesa .

ξέ. Καὶ ὡσαν ὁπᾶ τὸ γενικὸν Πρω

τόκολλον του προβλημάτων , θεασι

σμάτων το γερός , μὲ τὰς πράξεις

χαρτία ανήκοντα εἰς ἐκεῖνο , θέλει

θα φυλαττόμενα εἰς ενα αρμάδιον

μὲ διττα κλειδία , καὶ ενα από τον

τα τα κλειδία θέλει δοθῇ εἰς τὰ ἐμε

πισοσύλω το Κυβερνήτε , ὁ ὁποῖος ἡμε

πορεί να διορίσῃ αὐτ' αὐτῷ ενα της συγ

καθέδρων εἰς τίω φυλακίων τότε τοῦ

κλαδία , μεύοντας τὸ ἄλλο φυλλαττό

μενον διὰ τὸν σκύτιχον .

ξς' . Τέλθ παύτων αν κ' ὅταν ὁ

Κυβερνήτης δεν ἤθελεν ἠμπορεί να προσ

φθάση εἰς ὅλα τὰ βάρη , ὑπὲ τῷ ἐδό-

θησαν , ήμπορεί να προβάλλῃ τα περ

στατικά του εἰς τὸ Καπίτολον

ὁποῖον θέλει το διορίσει δύο Κυβερνή

τας διὰ τὰ πράγματα ὑπὸ ἀποβλέ

πασιν ἐξόχως των Κυβέρνησιν τῆς Εκ

κλησίας .

•

CA.
D KE-
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CAPITOLO IV.

Degli Affefori , o Deputari Eco-

nomi , e Caffieri .

1. Li due Affeffori o Deputa-

ti aggregati al Governatore , ο Ca-

po rappresenteranno efternamente |

la Nazione .

Κ Ε Φ Α Λ. Δ'.

Περί την συγκαθέδρων , ἢ Δεπο

τάτων Οικονόμων και Ταμιών .

•α. Οἱ δύο συγκαθεδροι ἢ Δεπι

τάτοι συγκαθεζόμενοι απ' το Κυβερ

νήτε , θέλει παραςαν ἐξωτερικῶς τὸ

γένα .

2. Si dice efternamente , perchè β΄. Λέγεται ἐξωτερικῶς διά τί ή

l'interna rapprefentanza nelli gra- εσωτερική παράτασις εἰς τὰ σκεπτικά

vi oggetti di politica , ed econo- αντικείμενα των πολιτικῶν πραγμάτων

mica amminiftrazione è conferita | κ οἰκονομικῆς ὑπεργίας , εἶναι δεδομέ

esenzialmente al Capitolo . νη κυρίως καὶ ἐπιωδῶς εἰς τὸ Καπίτσ

›

>

3. Li due Affeffori saranno u-

gualmente affunti dalla claffe de'

fondatori , e saranno balotrati , ed ]

eletti nell' Epoca e con il meto-

do per il corso
e termine ftatui-

to nell' articolo 2. 3. e 4 , e po-

tranno effere confermati nell' off-

cio verso le modalità espreffe nell'

articolo 5. e 6. del precedente Ca•

pitolo .

,

4. Doppo il termine del primo ,

e secondo anno d' officio li Affes

sori potranno effere eletti a quello

di Governatore all'incontro sa-

ranno esclufi da queft'ultimo off-

cio per il periodo d'un anno ,

nell' anno immediatamente suffe- |

guente , se aveffero esercitato per

un Triennio consecutivo quello di

Affeffori .

5. A riguardo ancora degli As-

seffori o Deputati fi renderà ne-

cef-

λου .

γ. Οἱ δύο συγκαθεδροι λαμβανον

ται ἐξίσω ἀπὸ τὰ Κλάσιν τῶν Κτην

τόρων , και ψηφίζονται καὶ ἐκλέγονται με τ

τω μέθοδον αυτός το διαστήματος

όπ8 εἶναι διορισμένον εἰς τὸ β'. γ' . δ'.

άρθρον , καὶ ἠμπορῶν νὰ εἶναι ἐπιβε

βαιωμένοι εἰς τὸ ὑπέργμα , καὶ της τρό

πως ὁπᾶ ἐῤῥέθησαν εἰς τὸ ἐ . και σ

ἄρθρον το προλαβόντος Κεφαλαίο .

δ'. Επειτα από το διάστημα το

πρώτες το δετέρα χρόνο τῆς ὑπερα

γίας των οἱ συγκαθεδροι ἠμπορῶν να

ἐκλεχθεν εἰς ἐκείνω τῷ Κυβερνήτες .

ἐξ εναντίας θέλει είσθαι απεβαλμένοι

ἀπὸ τέτων των ὕσερίων ὑπεργίαν εἰς τ

περίοδον ἑνὸς ἔτες , εἰς τὸν ἀμέσως ἐσ

πακολυθέντα χρόνον , ἐαν ήθελαν γυ

μνασθῇ εἰς μίαν τριετίαν συνεχῆ εἰς

τῶν ὑπεργίαν τῶν συγκαθέδρων .

έ. Ως πυρὸς της συγκαθέδρος , ἢ

Δεπατάτες , εἶναι προσέτι αναγκαίαή
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ceffaria Petà almeno di o anni | ηλικία τουλάχιστον τριάκοντα αξόνων

compiti e la dispensa dell' età | περαιωμένων , ἠμπορεῖ ὅμως νὰ δοθῇ

potrà effer conferita con voti una-

nimi del Capitolo ..

6. Incombenza generale degli

Afeffori è quella di preftare amo-

revole , zelante , ed efficace affi-

fenza al Governatore nelle Fun .

zioni del suo officio. e in quelle

fingolarmente che erigono la loro

attività , e cooperazione .

9

7. Conseguentemente fi eftendo-

no alli Affeffori li oggetti con-

templati dall'articolo 4. 1o. 32 .

37. 44. 52. 53. e 60. del primo

Capitolo .

8. Della motivata attività , e

cooperazione li Afeffori sono par |

ticolarmente incaricati nell' esatto

adempimento dell'articolo 5. 13 .

14. 17. 20 29 35. 40. 54. 55.

• 56. dell' iftello precedente Gas

pitolo ..

9. Incombenza immediata degli

Aflefori sarà di vigilare , che il

Governatore da una parte non ec-

ceda i limiti dell' attribuitali giu-

risdizione , e che dall' altre adem.

pisca con accuratezza , e diligenza

le Funzioni del suo officio , fpe-

cialmente quelle che intereffano in

linea politica , o economica la Na |

zione .

ή παραίτησις τῆς ἡλικίας διὰ τῶν ὁμοι

ψύχων ψήφων το Καπιτόλο .

5. Το καθολικὸν ἔργον τῶν συγ

καθέδρων θέλει είσθαι να δίδων μετ '

ἀγάπης και ζήλος μίαν δραστικών βοή

θειαν εἰς τὸν Κυβερνήτων , εἰς τὰ ἔρα

γα της επαρχίας του και εἰς ἐκεῖνα μας

λισα ότι ζητέσι των συμβοήθειαν , και

Ενεργητικών αὐτῶν διώαμιν .

ζ . Επομένως ἐκτείνονται εἰς τὰς συγ.

καθέδρας οἱ σκοποί , ὑπὸ θεωρονται

εἰς τὸ δ' . τ . λβ'. λζ . μδ . γ' . και ξ.

ἄρθρον το πρώτα Καπιτόλες .

ή. Περὶ τῆς προειρημένης ενεργείας

κ συμβοηθείας , οι συγκαθεδροι είναι

εξόχως ἐπιφορτισμένοι εἰς τὰ ἀκριβῆ

ἐκπλήρωσιν τῇ ἐ. ιγ. ιδ'. ιθ'. κ . κθ' .

λέ. μ. κδ'. νέ, και νς ' . τὸ αὐτὸ прои

γεμένη Καπιτόλο .

•

Θ' . Αμέσως ἔργον τῶν συγκαθέδρων

θέλει είναι να αγρυπνεσιν , ὅτι ὁ Κυ-

Βερνήτης ἀπὸ τὸ ἕνα μέρα να μα

παραβαίνη τις ὅρος το δοθέντος αὐτά

δικαιώματος καὶ ἀπὸ ἄλλο να πληρώνῃ

μετ ' ἀκριβείας κ' ἐπιμελες αποδῆς της

πράξεις τῆς ὑπεργίας του , μάλισα έ

κείνας όπι και εἰς τὸ πολυτικὸν καὶ εἰς

τὸ οἰκονομικὸν συμφέρεσιν εἰς τὸ γένΘ.

TO Se contro ogni aspettativa ι. Ε'αν εναντίον πάσης προσδοκίας

il Governatore commetteffe nel suo ὁ Κυβερνήτης ἤθελε πράξη είς τ

officio qualche colpa di comifio . επιχείρησιν τ' ὑπεργίας τε κανένα πταίσε

ne , o di omillione , li Affefiori lo και ἢ μὲ τὸ ἔργον , ἢ δια παράβλεψιν ,

ammoniranno amorevolmente , che , οἱ συγκαθεδροι θέλει τον καθετήσον

se egli non fi corregeffe , αγαπητῶς , καὶ αἱ ἐκεῖν δὲν ἤθελε

διορθωθῇ .

II.' D 2. τ έ..
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II . Saranno tenuti di denun-

ciarlo al Capitolo per le ulteriori

opportune providenze .

ια. Ε'σανται εἰς δὲν νὰ τὸν φαντά

ρώτον εἰς τὸ Καπίτολον , διὰ τὰς ἑξεις

ἐν καιρῷ Αθέτω προμηθείας .

ιβ. Και καθώς τυχέσης αποσίας12. Ε ficcome nel caso di affen-

za , o impedimento del Governa- ἢ ἐμποδίσματος το Κυβερνήτε , ὁπε να

tore , che non eccedene il periodo | μα ἤθελεν υπερβαίνη τω περίοδον ἑνὸς

di un mese , in virtà dell' articolo | μίωός , δυνάμει το η δ . άρθρα το προκ

24. del precedente capitolo sup. γεμείς Καπιτόλο , αναπληροί

plirà PAfefore Seniore alla sua

amminiftrazione ; cosi in tale am-

miniftrazione interimale esercitera

Pattività , e giurisdizione compe-

tente al Governatore , e affumerà

all'incontro la responsabilità anes-

sa alle sue Funzioni .

13. Li due Affeffori eserciteran-

no l' officio , e le funzioni di Eco-

nomi , e Caffieri della Chiesa , el

Confraternità .

14. In una Caffa con due di-

vifioni fi cuftodiranno li denari

e regiftri separati dell' una , e dell 'dell'una ,

altra .

?

|

ραιότερα συγκαθεδρο των υπεργίαν

τῇ Κυβερνήτες . Καὶ εἰς τοιαύτίω δια

μέσω υπεργίαν θέλει εξασκείται τω

πράξιν κ' τὸ δικαίωμα , ὑπὸ εἰς τὸν

Κυβερνήτων προσήκει , και θέλει ἐπιφορά

τιπῇ, ἐξ εναντίας το ένα το απο

δέναι λόγον περὶ των πραγμάτων της

ἐπιχειρήσεις της .

ιγ . Οι δύο συγκαθεδροι θέλει εξα

σκονται των εργασίαν καὶ πράξιν τ

οικονόμων , καὶ ταμιῶν τῆς Εκκλησίας

καὶ ἀδελφότητος .

ιδ. Εἰς μίας αποθήκων με δύο

Κλαδία θέλον είναι φυλαγμένα του

αργύρια και τα αποσημειώματα και

μέρα και της Εκκλησίας καὶ τῆς ἀδελ

φότητος .

15. La caffa sarà chiusa , ed ιέ. Η αποθήκη θέλει είσθαι κλει

aperta con tre diftinte chiavi , una δομεύη , και ανεωγμένη με τρία κλει

delle quali fi terrà dal Governa- δία , ὁποίων το ενα κρατεῖ ὁ Κυ

tore e l'altre due dalli due As- βερνήτης , τὰ δὲ ἄλλα δύο , οἱ δύο

seffori . συγκαθεδροι .

>
τα

16. Alla divifione , e fondo del- ις' . Εἰς τὰ διαίρεσιν και περυσίου

la Chiela competteranno le parti- της Εκκλησίας ανήκεσι τὰ ὀνόματα ἤτοι

te o affegnateli nella primitiva in- παρτίδες ὁπᾶ , ἢ τῆς ἐδόθησαν εἰς τ

fituzione , o conftituiteli , o. te- πρώτων διαταγέω , ἢ τῆς ἐδιωρίσθησαν,

ftateli per espreffaper espreffa dichiarazione , ἢ αφέθησαν ῥητῶς μὲ διαθήκων

e con uguale norma competteranno | καθ᾽ ὅμοιον τρόπον ανήκασιν εἰς τ

alla divifione , e fondo della Con- διαίρεσιν κ περισσίας της αδελφότητος

fraternita le partite a ella affegna- ' τὰ ὀνόματα ὑπὸ εἰς αὐτω κατεςάθησαν

te , conftituite , o teftate . εδιωρίσθησαν ή αφέθησαν μὲ διαθήκων .

ιζ . Φανερώνωντας ἐφεξῆς , ὅτι τὰ
17. Dichiarandofi ulteriormen-

Kai-
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te , che il Cimiterio , e Capella , | Κοιμητήριον καὶ ἡ μικρος Εκκλησία

come pure lo Spedale , se e quan-

do fi conftruifce , e fi inftituiscee fi inftituisce ,

effendo parti accefforie della Chie-

sa , spettaranno al fondo della

Chiesa le partite affegnate , con-

ftituite , o teflate alla Capella , el

Cimitero , ο Spedale .

παρομοίως και το νοσοκομεῖον , αν , καὶ

ὅταν ἤθελεν οἰκοδομηθῇ , και διορισθῇ ;

όντας μέρη προςιθέμεν εἰς τ Ε'κα

κλησίαν προσήκαν εἰς τα περισσίας

τῆς αὐτῆς Εκκλησίας τα μέρη ὑπὸ ἔδιως

είσθησαν κατεςάθησαν ἢ ἐδιατάχθησαν

μὲ διαθήκην εἰς τα μικραν Εκκλησίαν,

Κοιμητήριον , και νοσοκομείον .

18 E' dichiarando ancora che ι ή. Φανερώνοντας προσέτι , ὅτι και

ficcome l' opera , e conservazione | θὼς ἡ οἰκοδομὴ καὶ ἡ καθιέρωσις τοῦ

del Cimitero , e fata affunta al Κοιμητηρίω ἐδόθη εἰς βάρος της αδελ

carico della Confraternità cos φότητας , ἔτζι εἰς τα περισσίας της

al suo fondo competterà la Talla ανήκει τὸ δόσημον τῷ τάφο , ἐαν , καὶ

della sepoltura se e quando s'in- ὅταν διαταχθῇ .

ftituisce

|

19. Nel caso che foffe affegna- 19'. Ε'αν τύχη να διορισθή ή

ta , conftituita , o teftata qualche | να δοθῇ μὲ διαθήκω κανεύα όνομαngiveóa

partita a benefcio cumulativo del- εἰς ὄφελΘ κοινὸν τῆς Εκκλησίας , κ

ia Chiesa , e Confraternità dovra | αδελφότητος , πρέπει να διανέμεται εἰς
la

dividerfi per uguali porzioni . σας μερίδας .

20 E già s'intende che li fon- κ' . Νοείται δ' ὅμως ὅτι τα καλά

di della Chiesa fiano riservati , e της Εκκλησίας εἶναι φυλαττόμενα , και

impiegati nelli soli oggetti riguar- πταγμεία εἰς μόνα τα πράγματα

danti immediatamente la Chiesa | οπι αποβλέπων ἀμέσως των Εκκλησ

Cimitero , e Spedale, senza che posσίαν , το κοιμητήριον και νοσοκομείον

sano effer convertiti in uso della

Confraternità .

χωρὶς νὰ ἠμπορῶν νὰ σραφῶν εἰς χρη

σιν τῆς ἀδελφότητος .

21. In cafi urgenti bensi il fon- κά. Είς περισάσεις κατεπειγέσας

do della Chiesa potrà sovvenire ὅμως ἡ περιεσία της Εκκλησίας ήμε

provifionalmente quello della Con- πορεί να βοηθήση των περιλασία τῆς

fraternita verso la formale obbli- ἀδελφότητος , μὲ λέα ἐγγράφως να

gazione della reftituzione ; tale | καύῃ τὰ ἐπιστροφών . τοιαύτη βοήθεια

sovvenzione eccede l' arbitrio del υπερβαίνει τῆς ἐξασιας το Κυβερνήτης , και

Governatore , e Affeffori , e dovrà | συγκαθέδρων , όπως πρέπει να συ

concorrervi la pluralità dei voti | τρέξῃ τὸ περισσότερον πλῆθος των ψήφ

nella deliberazione del capitolo . φων το Καπιτόλος εἰς τίω απόφασιν .

22. E con le medefime modali- κβ'. Καὶ μὲ τὰς αὐτὸς τρόπος ή περισ

ta il fondo della Confraternità po- - σία της αδελφότητος ημπορεί να βοηθήση

trà sovvenire quello della Chiesa . των πειραιασίου της Εκκλησίας ,

23. υγ.
N
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23. Li due Affeffori riceveran-

not due libri , o giornali di carta

bianca , ogni pagina del quali sa-

ra numerata in fronte , e' frmata

in calce da Sindici .

κγ' . Οι δύο συγκαθεδροι θέλει κρα

τῶν δύο βιβλία , ἢ ἐφημερίδας χαρτία

αγράφω , κάθε πρόσωπον των οποίων

θέλει είναι επαριθμημείον εἰς τ

αρχείτε , καὶ ὑπογεγραμμεύον εἰς τὸ

τελος τα υπό των σωδίκων .

24. In quefti regiftri saranno fe- κ δ' . Εἰς τα τα βιβλία θέλον εἶ

delmente e accuratamente ripor- α γεγραμμενα πισῶς καὶ μετ' ακρις

tate le respective partite , e poli- βείας τα ονόματα και πόλιτζαις κ νερ

ze attive , e paffive , e li motiva- γιτικαίς και παθητικος , και ή προειρη

ti regiftri fi cuftodiranno nella case | μερος αποσημείωτες , θέλει φυλάτε

sa conforme fi è accennato nell' τονται εἰς τα αποθήκων καθώς ἐρρες

articolo 14 del presente Capitolo . 9η εἰς ιδ. άρθρον του προειρημεν

Κεφαλαίο .

25. Ogni partita paffiva sarà le-

gitimata con la firma del Gover-

natore e con la quietanza del |

percipiente , e ogni partita attiva

con il reversale del contribuente .

>

26 Con l'espreffa dichiarazio-

ne che fiano corredate ancora da

conti quelle quietanze , o riversa

li , che fofero, conftate da partite

individuali .

27. Riempita una pagina dello

fato attivo , e paffivo delli regi

fri dovrà senza dilazione esporf |

il somato ; e li regiftri fi produ-

ranno nell' ordinarie seffioni men-

fuali al Capitolo ; per sua noti-

zia , e norma ; onde sappia diri-

gerfi nelle sue economiche delibe

razioni .

28. Compito l'anno dell'ammi-

niftrazione degli Economi sarane

no tenuti di raffegnare nel perio-

do di due settimane li conti ge-

ne-

κς' . Παω ὄνομα παθητικόν θέλει

είναι σεσημειωμενον με την υπογρα

φω το Κυβερνήτες , κ' μὲ των εξόφλη

σιν τῇ λαμβανοντος , η παν ὄνομα νερο

γητικὸν μὲ τὸ ῥεβερσάλι το διδόντος .

κς' . Μὲ ῥητα φανέρωσιν ότι και

είναι ατρεπισμένος με λογαριασμός

ἐκείναις ή εξόφλησες , ἢ ρεβερσάλια

ότι ἤθελαν εἶσθαι συνθεμενα από

ὀνόματα , ἤτοι παρτίδες μερικούς

κζ' . Α'φ' ὁ πληρωθῇ και γεμίσῃ ἕνα

πρόσωπον το χαρτί της ενεργητικῆς

κ της παθητικῆς τάσεως των αποση

μειωμάτων , πρέπει να αναβολής να

ἐκτεθῇ τὸ συμπεσόμενον , καὶ τὰ ἀπο

σημειώματα θέλει προσφέρονται εἰς τὰς

συνήθεις συνελεύσεις της και μάνας

γινομεύας εἰς τὸ Καπίπυλον προς εἴδη

σίν τε καὶ κυβέρνησιν , διὰ νὰ ἐξάρη να

πορεύεται εἰς ταῖς οἰκονομικοῖς ἀπόφα

σες οι

κ ή. Τελειώνωντας ο χρόνῳ τῆς ὑ

πυργίας τῷ οἰκονόμων , ἔσονται ὑπός

χρεοι να υποτάξον εἰς τα περίοδου

δύο εβδομάδων τις καθ᾽ ὅλα λογαριασμ

μας
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απόnerali sottoscritti da loro , e dal ] μὲς ὑπογεγραμμενος ἀπὸ αὐτὸς τὶς

Governatore .

29. Del rendimento , e liquida-

zione del conti saranno responsa

bili fimul , & infolidum li due

Affeffori , e in suffidio il Gover-

natore .

>

3o Li conti pafferanno sotto la

censura e liquidazione de' due

Sindici ammoniti di sollecitarla

poffibilmente.

31. La censura , e liquidazio-

ne de' conti fi produrrà al Ca.

pitolo .

32. Se li conti saranno piena-

mente approvati dalli Sindici sen-

za eccezione alcuna , fi rilafciera

il formale affolutorio sottofcritto

da eff Sindici agli Afsefsori..

33. Le eccezioni , e diffettofita

rilevate da' Sindici fi esporranno

in carta , e fi communicheranno

dal Capitolo alli Afsefsori li qua-

li in breve termine che li sarà

afsegnato dal medemo Capitolo

produrranno le correlative diluci-

dazioni ; Quefle dilucidazioni fi

difcuterranno da' Sindici , su la

di cui difcuffione fi afsumeranno

le ulteriori dilucidazioni dagli Af-

fefsori .

34. E fi procederà a una fina-

Je liquidazione , e alla fpedizionele

dell' afsolutorio .

35. Insorgendo differenza nella

liguidazione del conti tra li sin.

di-

]

ἰδίας , κι ἀπὸ τὰς Κυβερνήτας .

κθ'. Περὶ τῆς αποδόσεως , κ' ἐξ

φλήσεως της λογαριασμῶν θέλων εἶ

θα υπόχρεοι ὁ εἷς διὰ τὸν ἕτερον , κ

παύτες ομδ , κ' πρὸς τέτοις ὁ Κυβερ

νήτης .

λ' . Οἱ λογαριασμοί θέλει απερῶσιν

ὑποκάτω εἰς τὰ ἐξέτασιν καὶ ἐξόφλησιν

τω δύο Σωδίκων οἱ ὁποῖοι πέθ

ἔχον να ταχιών καὶ τὸ δυνατὸν τ

αὐτῶν ἐξόφλησιν ,

>

λα. Η' ἐξέτασις καὶ ἡ ἐξόφλησις τῶν

λογαριασμών θέλει προσφέρεται εἰς τὸ

Καπίτολον .

λά. Ε'αν οι λογαριασμοί θέλει

είθαι πληρέςατα ἐπιβεβαιωμενοι ἀπὸ

της Σκωδίκος ανά, υδεμιᾶς ἐξαιρέσεως ,

τότε αφίεται τοῖς συγκαθέδροις τὸ προ

σῆκον απολυτικὸν ὑπογεγραμμεύον ἀπὸ

της αυτός Σιωδίκος .

λγ'. Η' ἐξαίρεσες , κι ἔλλειψες , όπο

ήθελαν βρεθεν από της Σκωδίκος

θέλων εἶσθαι γεγραμμεύαι εἰς χαρτίον

δεδηλωμεύαι ἀπὸ τὸ Καπίτολον τοῖς

συγκαθέδροις , οἱ ὁποῖοι εἰς τὸ βραχὺ

διάσημα ὑπὸ θέλει πως δοθῇ ἀπὸ τὸ

αὐτὸ Καπίτολον , θέλει προσφέρων τους

αναπτύξεις καὶ ἐξηγήσεις ἀπὸ εἰς ἐκεί

νας τὰς ἐξαιρέσεις καὶ ἐλλείψεις ἤθελαν

αναφέρονται . τέταις ἡ ἐξήγησες θέλον

εθαι ἐξεταζομεύαις ὑπὸ τῶν Σωδία

κων , ἐπάνω εἰς τὰ ἐξέτασιν τῶν ὁποίων

θέλει ακολοθήσον ή ανάπτυξες τῶν

συγκαθέδρων .

δ. Καὶ θέλει ακολοθήσεν ἕως εἰς

μίαν τελείαν ἐξόφλησιν καὶ ἕως εἰς τὸν

καταρτισμὸν τὸ ἀπολυτικά .

λέ. Τυχάσης διενέξεως και διαφορᾶς

εἰς τὰ ἐξόφλησιν τῶν λογαριασμών

με

F
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dici , e li Economi saranno decile | μεταξὺ τῶν Σωδίκων κ' οικονόμων αἱ

inapelabilmente , attelo il prefta. διαφοραί αὗται τελειώνονται ἀπὸ τὸ Κα

bilito volontario compromeiso di πίτολον μὲ τὸ περισσότερον πλῆθο

eff Economi dal Capitolo alla | τῶν ψήφων ,χωρὶς ἄλλην κρίσιν ν' ἀπόφα

pluralità de' voti . θεωρημενης της προδιατεταγμενης

αἱρετῆς κρίσεως τω αὐτῶν οἰκονόμων .

、

36. Li Afsefsori che nell' ammi- λϛ΄ . Οι Συγκάϑεδροι , όπὲ εἰς τω

niftrazione , e rendimento de' con- υπεργίαν των , κι απόδοσιν τῶν λόγο

ti fofero convinti , o gravemente μιασμῶν ἤθελαν φανερωθῇ πταίσας

sofpetti di negligenza , e molto | ἢ εἰς ὑποψίαν πολλων αμελείας , πολύ

piu d'infedelta , non potranno el- λῷ μᾶλλον απισίας , δεν ἠμπορῶν να

fer confermati nell' officio , anzi | ἐπιβεβαιωθεν εἰς τὸ ἔργον , μάλισα

ne saranno perpetuamente eſcluſi .

,

37. Li Afsefsori , sempre però

con la scienza , e confenfo del

Governatore , sono autorizzati di

intraprendere ogni providenza e-

conomica neceſsaria o utile , che

non ecceda la somma totale di do-

dici fiorini , con l' efprefsa condi-

zione ftatuita nell'articolo 19. del

precedente Capitolo , che tutte le |

partite parziali unite riguardanti

il medefimo oggetto non sorpaffi-

no la motivata somma totale.

38. Dall' arbitrio sopra conferi-

to fi limita alla concorrenza an-

nuale di dodici partite .

>

39. Deve premere in modo di-

ftinto agli Afsefsori di conciliarfi

la benevolenza , e confidenza del |

la Confraternità e della Nazio-

ne ; e ficcome il mezzo pid effi.

cace di conciliarsela , è quello di

secondare li loro rerti defiderj , e

di prevenire li loro dilagradimen-

ti ; cosi saranno solleciti di pe-

netrarli , e communicarli refpetti- |

να

θέλον είναι διὰ παντὸς ἀπεβαλμένοι .

λζ' . Οἱ Συγκαθεδροι , παύτοτε ὅμως

μὲ τὰ εἴδησιν καὶ γνώμίω τῷ Κυβερ

νήτε , ἔχων ἐξεσίαν νὰ ἐπιχειρίζωνται

πᾶσαν προμή
πᾶσαν προμήθειαν Οικονομικήν αναγ

κίαν , ἢ ὠφέλημον , ὑπὸ νὰ μὴν ὑπε

ρέχη των ποσότητα τῶν δώδεκα φια

ανίων , μὲ ῥητων συνθήκων εἰς τὸ

άρθρον ιθ'. το προηγεμόνα Κεφάλαιο ,

ὅτι ὅλα τὰ ὀνόματα όμως τα μερικά

ὁπᾶ ἀποβλέπων τὸ αὐτὸ αὐτικείμενον ,

να μίω ὑπερέχον τὸ ὅλον τῆς προλεχο

θείσης ποσότητος .

λή. Καὶ ἡ ανωτέρω χωρηγηθείσα

ελθερία περιορίζεται και περιγράφε

ται εἰς τίω βοήθειαν δώδεκα ονομάτων

ἐν τῷ διαδήματι ἑνὸς ἔτος .

λθ' . Πρέπει να προσέχων ἐξόχως οἱ

Συγκαθεδροι δια να αποκτήσεων των

εὔνοιαν καὶ τὸ θαῤῥα τῆς ἀδελφότητος ,

κ' το γενος , καὶ καθὼς τὸ πλέον δρασ

εικὸν μέσον διὰ νὰ τίω αποκτήσαν

εἶναι , τὸ νὰ ακολυθῶν τὰς ὀρθὰς ἐπι·

θυμίας των ,, xκαι να προλαμβανουν τους

δυσαρεσίας των ἔτζι θέλουν είσθαι

πολυμέριμνοι να τας ξανοίγουν κ να

της
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|

vamente al Governatore ed al ] τας φανερώνουν καὶ τῷ Κυβερνήτη καὶ τῷ

Capitolo . Καπιτόλῳ .

40. E con fpeciale follecitudine

vigileranno che fiano fopprefse

bens congruamente difcufse_le le-

gittime rapprefentanze del Corpo ,

e de' Membri .

41. E' affolutamente innibito al-

li Afsefsori benchè intervenifse il

confenfo del Governatore , di pren-

dere denaro a cambio a nome , e

a carico della Chiefa della

Confraternità , ne' termini , e con

le pene già dichiarate nell' artico»

lo 31. del precedente Capitolo .

42. Ε con la medema preftabi-

fita pena non sono ne pur auto-

rizzati di creare arbitrariamente

officj , o officianti , benchè utili |

alla Nazione , e benchè s'inftituif-

sero senza salario .

43. Sono bens) autorizzati d'al-

fumere nel mecanismo dell'ammi

niftrazione economica privatamen-

te qualche soggetto di loro conf.

denza che li affifta , ben inteso

sotto immediata loro responfabili- |

tà , e quefto soggetto avrà il drite

to di comparire e votare per l'

affeffore effettivo in quelle selfio.

ni , nelle quali non poteffe inter-

venire per legittimo impedimento .

44. Con ti articoli 37. , e 38.

del prefente Capitolo fic prescrit-

ta l'attività degli Economi nelle

spese economiche ; e f dichiara

adelfo che nell' oggetto dell' Ele-

moline la facoltà che li attribui-

fce

μ. Και με μερικώ μέριμναν θέλον

εἶσθαι άγρυπνοι , διὰ νὰ καταπιεθῶς

σι , καὶ ἡσυχάσωσιν , ἀφ᾽ ᾧ αρμοδίως

εξετασθώσιν ἡ νόμιμοις εὔδειξες του

σώματος και μελῶν .

να

μα. Εἶναι ἀπολύτως ἀπειγοραμένον

τοῖς συγκαθέδροις , αν και ἤθελε σω

τρέξη και ή γνώμη το Κυβερνήτης

λάβεν χρήματα με διάφορον ἐξ ὀνό-

| ματος , καὶ εἰς βάρος της Εκκλησίας και

τῆς ἀδελφότητος , μὲ ἐκείνης της τρό

της , κ' μὲ τὰς ποινάς , ὑπὲ ἤδη ἔδη

λώθησαν εἰς τὸ λέ. ἄρθρον το napon.

γυμνός. Κεφαλαίο .

1 .
μβ. Καὶ διὰ τῆς αὐτῆς προδιώρισε

μεσης ποινής , δεν έχον εξεσίαν καὶ

διωρίζει νέα υπεργήματα αὐτοθελής

τως , ἢ νέας υπεργός , αν καὶ νὰ ἦτον

ὠφέλημαι εἰς τὸ γενος , ἢ αὖ και ιδιω

ρίζοντο χωρίς μισθόν .

μγ'. Εχεν ὅμως ξεσίαν να λαμ

βανον εἰς τὸν μηχανισμὸν τῆς οἰκονο

μικῆς ὑπεργίας κατά μέρος κανεία

πρόσωπον ἐμπιςάμενον διὰ νὰ τὰς

συμβοηθῇ , ὅμως δέος αμέσως ἔχον

αὐτοὶ να αποδώσαν λόγον διὰ ἐκείνας .

Καὶ τὸ ὑποκείμενον τότο ἔχει τὸ διο

και ον να παῤῥησιασθή και να ψηφίσε

αντί το συγκαθέδρα εἰς ἐκείνας τους

συνελεύσεις , εἰς τὰς ὁποίας δεν ήθε

λεν ημπορέσῃ ὁ συγκαθέδρος να ἔλθε

διὰ κανεύα νόμιμον ἐμπόδισμα . Τ

μδ. Με τα άρθρα λζ . κ λή, το

παρόντος Κεφαλαία , διωρίσθη ή προ

ξις τῇ οἰκονόμο περί των εξόδων τ

οἰκονομικῶν . τώρα ὅμως δηλᾶται , ὅτι

εἰς τὰ ὑπόθεσιν τῇ ἐλεημοσιῶν , ἡ

ελάθερία ὑπῆ ἔλαβε περιορίζεται εἰς

E τρία
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fce fi limita a trè fiorini per par-

tita , e a dieci partite annuali .

τρία φιορίνια διὰ κάθε ὄνομα , καὶ εἰς

δέκα ὀνόματα κατ᾽ ἔτι .

45. Sarà comune agli Affeffori μέ. Θέλει είσθαι κοινὴ τοῖς συγκατ

la cura impofta al Governatore di Θέδροις ἡ φροντὶς ὑπὸ ἐδόθῃ τῷ Κυ

vigilare all'affiftenza spirituale ε βερνήτη να αγρυπνώσιν εἰς τὰ ἐπι

alla sovvenzione degl Infermi Na- ςασίαν τω πνλματικίω , καὶ εἰς των

zionali . ἐπικερίαν καὶ βοήθειαν της αρρώστων

το χερος .

|

46. Incombenza immediata deglμε. Επιστασία άμεσα συγ

Afefori sarà di ricevere la Cole καθέδρων θέλει είσθαι να λαμβαίων

letta quotidiana dell' Elemofine in τω καθημερινώ συναξιν τῆς ἐλεημο

Chiefa , d'incontrarla alla presen- σκύης εἰς των Εκκλησίαν , να τ

za del Governatore , e di traspor- μετρῶν παρόντος τα Κυβερνήτε , νὰ τ

tatla nella caffa , e di regiftrarla ; φέρωσιν εἰς τὸ ταμεῖον , καὶ νὰ τω

Quefta Colletta sarà prenotata in γράφωσι , τάτη ἡ σιύαξις θέλει είσθαι

una specifica , e per legittimare le προσεσημειωμενη εις μίαν εἰδικίω

partite , ogni partita sarà scritta κ' διὰ νὰ γίναν νόμιμα τα ὀνόματα ,

dagli Affeffori , o Scrivano , e con- | κάθε ὄνομα θέλει γράφεται ἀπὸ τῆς

traffegnata dal Governatore . - συγκαθέδρας , ἢ ἀπὸ τὸν γραμματι

κὸν , καὶ ὑπογεγραμμενον ἀπὸ τὸν Κυ

βερνήτων .

47. Incombenza immediata de- μζ' . Επιςασία ἄμεσος της συγκατ

gli Affeffori sarà ancora di rice- Θέδρων θέλει είσθαι ακόμι να λαμ

vere nelle preftabilite Epoche alla βαίων εἰς τὰς προδιατεταγμείας ἐποι

prelenza del Governatore annual χας , παρόντος το Κυβερνήτε , τω ἐτής

contribuzione del Confratelli di στον χωρηγίας της αδελφών να τ|

trasportarla nella caffa , e di regi- φέρον εἰς τὸ ταμεῖον καὶ νὰ τω γρά

ftrarla con rilafciare alli contri- φαν, δίδωντας εἰς ἐκείνος ὑπὸ χωρηγός

buenti le correlative quietanze . σε τὰς προσηκέσας εξοφλήσεις .

48. Li Affeffori censureranno

e liquideranno l' amminiftrazione

particolare , e li conti del Gover-

natore , rilasciandoli l'opportuno

affolutorio ; se insorgeffe per parte |

lord qualche difficoltà , o eccezio-

ne sarà rimefa alla discuffione del

Capitolo .

"

μή. Οἱ συγκαθεδροι θέλει εξετά

ζεν , καὶ θέλει εξοφλών των μεσικώ

υπεργίαν , καὶ τὰς λογαριασμός το Κυ

βερνήτες , δίδωντάς το το πυροσῆκον α-

πολυτικὸν γράμμα . ἐσὺ ἤθελεν ἐγερ

τῇ ἐκ μέρος της συγκαθέδρων καμ

μία δυσκολία ή εξαίρεσις , θέλει ανα

φερθῇ καὶ ἐπιτιθῇ εἰς τὰ ἀξέτασιν

Καπιτέλο .

"

49. Non potranno deftinarfi e μθ' . Δεν ἠμπορον να δωρισθεσε ,

conseguentemente elleggerfi all' of- | * επομενως νὰ ἐκλεχθῶσιν εἰς τὸ ἔρα

ficio
γου
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1

1

ficio di Affeffori Individui con- [ you F συγκαθέδρων συγγενείς μήτε

giunti ne tra loro , ne con il Go- αναμεταξύτων , μήτε και το Κυβερνήμε

vernatore in terzo grado inclufivo | τε εἰς τείτον βαθμόν συγγωρίας .

di consanguinità .

ν. Εκείνοι ὑπὲ ἐκλέχθησαν και δε

θέλων νὰ ἐπιφορτισθεν , ἢ ἀφ᾽ ὁ ἐπει

φορτίσθησαν θέλων , από νομήμα από

τίχς , ἢ ἐμποδίσματος , να αφεθῶν απ

πὸ τὸ ἔργον κ' ἐπιςασίαν του συγκατ

Θέδρων , ὗτοι απολύονται μὲ τὰ δό

so. Li Individui eletti , che non

volefero affumere , o dopo che lo

aveffero affunto voleffero senza le-

gittima causa o impedimento abdi-

care l' officio di Affeffori fi redi-

meranno con la contribuzione di

24 Zecchini al fondo della Conανος χορηγίαν οἰκοσιτεσσάρων τζακι

fraternità . γίων εἰς τὰ ὑπάρχοντα τῆς ἀδελφάτης

TO. ab ellob sru

2014

51. E senza contribuzione alcu-

na potrano ricusare l' officio , se è

quando fofero confermati ; ma do-

po che lo aveffero affunto , saran.

no tenuti di esercitare le Funzio-

ni per il corso preftabilito dell'an

no , o di redimerli con la mento-

vata contribuzione . 0

-52. Li Affeffori avranno pofto ,

e sedia alli due lati del Governa-

tore , e competterà la mano defira

al Seniore di età .

•53 All' occafione di affenza

impedimento periodico del Gover-

natore Affeffore Seniore rappre-

senterà interinalmente il Governa-

tore , senza che polla attribuirsene

de eftrinseche prerogative.

C

Ὁ

54 Nel caso di legittima afsen-

za o impedimento dell' υπο , ο

dell'altro Afsefsore che non ecce

da il corfo , e termine di un me.

se , è autorizzato di softituire in-

terinalmente nell' amminiftrazione

dell' officio , soggetto di sua con-

fi.

να. Ομως ήμπορών να παραιτηθν

ἀπὸ τὸ ἔργον αν εδεμιᾶς χορηγίας

χρημάτων, ἐαν , η ὅταν ἤθελαν είσαι

ἐπικυρωμενοι , με αφ' ο ήθελε δεχθών

κι ἐπιφορτισθὸν τὸ βάρο , είναι επ

και να εξακολοθήσαν τὸ ἔργον εἰς τὸ

προδιωρισμεύον διάσημα ὅλον το ξ

ἢ καὶ πληρώνων, δια να απολυθέν

των προλεχθείσαν ποσότητα των

μάτων .

β . Οι συγκαθεδροι θέλει ἔχων το

που , σασίδιον ἐκ δεξιών της Εξ άλλα

σερῶν τῶ Κυβερνήτε , κ ο γηραιότερος

θέλει ἔχει τα δεξιά .

υγ. Τυχάσης απεσίας , η περμοδια

κι ἐμποδίσματος το Κυβερνήτε , όλης

ραιότερος συγκαθεδρα θέλει παραςής

να εν τω μεταξύ , τὸν Κυβερνήτων

χωρίς όμως καὶ ἠμπορῇ νὰ ἀποδώση

εἰς αὐτὸν τὰ ἐξώτερα προτερήματα

νδ'. Τυχάσης νομίμα αποσίας ,

ἐμποδίσματος τοἐμποδίσματος
, ενός , ή τα ἑτέρας τ

συγκαθέδρων , όπε να μια υπερβαίνη

τὸ διάσημα ἑνὸς μίωνος , έχει τα έξω.

σίαν να πάτῃ αὐτ' αὐτὸν ὁ συγκάθε

δρος cκ τῷ μεταξὺ εἰς τὰ ἐγχείρη

σιν τῶ ὑπεργήματός τε ὑποκείμενον , το

E 2
θάρ
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fidenza ; con le due esprelse con-

dizioni bensi , che l' Aiselsore fia

responsabile dell' amminiftrazione ,

e che il softituito fra grato non

tanto all' altro Afsefsore , quanto

al Governatore ; e già s' intende

che non compettino al softituto le

prerogative attribuite all' Afsefsore

effettivo .

θάρρος το πλίω μὲ δύο ῥητος σως

θήκας , ὅτι ἡ συγκαθεδρία να είναι

ὑπόλει διὰ τὰ ὑπεργίας , κ' ὅτι ὁτῶν

αὐτ᾿ αὐτῶν τεταγμένο να είναι αρεσός

& μόνον τῷ ἑτέρω συγκαθέδρω , αλλα

κ' τῷ Κυβερνήτη . ὑπονουμένω ἤδη , ὅτι

δεν τρέπεσι τῷ τεταγμένῳ τα προτε

ρήματα ἀπὸ ἐδόθησαν εἰς τὸν αληθης

νὸν συγκαθεδρον .

55. Li due Afseisori terranno νέ . Οἱ δύο συγκαθεδρος θέλει κρατ

alternativamente , se è quando li τῶν ἀναλλάξ , αν , καὶ ὅταν ἤθελε πως

fose confidata dal Governatore , ἐμπιςαθῇ ἀπὸ τὸν Κυβερνήτων , ἕνα

una delle due chiavi dell' armadio , από τα δύο κλειδία το αρμαδία , εἰς

in cui sarà cuftodito il Protocollo τὸ ὁποῖον θέλει είσθαι φυλαττόμενον

delle propofizioni , e deliberazioni τὸ πρωτόκολου των προβλημάτων και

Nazionali con li atti , e carte al αποφάσεων τῷ γένεις , μὲ τὰς πράξεις

quellé attinenti . και χαρτία ότι εἰς ἐκείνας ανήκασιν .

56 Negli oggetti compettenti

all'attività e giurisdizione delli

due Afsefsori fi renderà necesario |

f unanime loro consenso per legit

timare l'operazione gifts θα

57. Se , è quando discordafsero

f reputera in tali oggetti decifivo

il voto del Governatore .

CAPITOLO V.

Del Capitolo , ο Confulta .

I. Dodici Individui Nazionali

ftabiliti in Triefle comporranno il |

Capitolo , o Consulta della Con-

fraternità , e Chiesa e ne sarà

accrefciuto il numero fin a venti |

quattro Individui , se , è quando

forse la Nazione pid numerofa .

2. Sa-

να΄. Εἰς τα πράγματος ἀπῆ ανήκε

σιν εἰς τὰ ἐξωσίαν και δικαιώματα τ

δύο συγκαθεδρων είναι αναγκαῖα ἡ

ὁμόψυχα αὐτῶν σωμαδοκία θέλημ

σις διὰ νὰ ποιήσων νόμιμον τὸ πρατ

τόμενον .

νζ' . Ε'αι , και όταν δὲν ἤθελαν συμ

φωνήσῃ εἰς τὰ τοιαῦτα , ἡ ψῆφο το

Κυβερνήτη τελειώνει πᾶσαι διαφοραί κ

ves

Κ Ε Φ Α' Α. Ε .

Περὶ το Καπιτόλος ή Βαλατηρίας .

DL 91790.

α. Δώδεκα υποκείμενα το νέο

νας , σερεωμένα κ' αποκαταςαθέντα

& Τέσι , θέλει συνθέσουν και σωστοί

ξων τὸ Καπίτολον , ἢ βαλιτήριον τῆς

αδελφότητος και της Εκκλησίας , και ήμε

πορεί να αυξήσῃ ὁ ἀριθμός , μέχρι τ

εἰκοσιτεσσάρων προσώπων , αν , καὶ ὅταν

ἤθελεν είσθαι το γένΘ πλέον πολυά

ριθμοι α

β'. Θέα
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2. Saranno eletti , e ballottati | β'. Θέλει είσθαι ἐκλελεγμένοι και ψεγά

a pluralità del voti da tucci li φισμένοι μὲ τὸν περισσότερον αριθμόν

Confratelli . τῶν ψήφων τῶν συναδελφῶν .

3. E potrà efser eletto ogni Con-

fratello aggregato nelle preftabilite |

quattro claffi .

4. Nelli candidati eletti fi ren-

dera necefsaria Petà almeno di 24

anni compiti ; potrà bensi elser |

difpenfato con voti unanimi del

Capitolo .

5. Il loro officio avrà il corfo

e termine di due anni.ve

-6 E potranno efser confermati

per il secondo Bienio .
αν

* Benchè non forse confumato17

il prefcritto periodo di loro am-

miniftrazione , potranno elser pro-

moffi alle dignita di Governatore ,

e Afsefsori quelli Individui , in cui

concorrino li ftatuiti requifiti .

8. Li Individui che non volef.

fero alsumere , o dopo che averse-

το afsunto , volelsero lenza legitti-

ma caufa , o impedimento fulse-

guente rinunciare l' officio fi redi-

meranno con
la contribuzione di

fefsanta fiorini al fondo della Con-

fraternità .

|

9. E fenza contribuzione alcuna

potranno ricusare l'officio , se , ese , el

quando fefero confermati ; ma do-

po che l'avefero affunto , saranno

tenuti d'esercitarne le funzioni per

il bienale preftabilito periodo , ο

di redimerfi con la motivata con-

tribuzione .

10.

γ. Καὶ ἠμπορεῖ νὰ ἐκλεχθῇ κάθε

αδελφός σκωπταγμένθ εἰς τοὺς παρο

πεταγμένας τεοσαρας Κλάσεις .

δ'. Οι ψηφιθησόμενοι είναι αναγ

καλον να ἔχον τω ἡλικίαν τουλάχισον

χρόνων εικοσιτεσσάρων περαιωμένων , ἡμε

πορεν ὅμως νὰ ἀφεθῶν καὶ τω ήλιο

και μὲ τὰς ὁμοψύχος ψήφος το Και

πιτόλι .

έ. Η ἐπιστασία των άρχεται καὶ πα

λειώνει εἰς τὸ διάσημα δύο περαιωμέ

νων χρόνων .

5. Καὶ ἡμπορῶν νὰ ἐπιβεβαιωθου

διά μίαν άλλων δευτέραν διετία .

- ζ'. Α'γκαλὰ καὶ νὰ μίω ' εἶναι πι

λειωμένη ή διωρισμένης περίοδο της

ὑπεργίας των , ἠμπορῶν ὅμως να προ

βιβασθον εἰς τὸ ἀξίωμα, το Κυβερνήτες

καὶ συγκαθέδρων ἐκεῖνα τὰ ὑποκείμε

να , εἰς τὰ ὁποῖα ἤθελαν συντρέξε

τα προτεταγμένα ἐπιζητώμενα .

ή. Εκείνοι ὑπὸ δὲν θέλουν νὰ ἐπι

φορτωθεν , ἢ ἀφ᾽ ὁ ἐπεφορτίσθησαν ,

θέλαν χωρίς νομίμα αἰτίας , ἢ ἐμπο

δίσματος, όπε νὰ τὰς ἐπακολύθησε ,

να παραιτηθεν απὸ τὸ ὑπέργημα , α

φέονται και απολύονται μὲ δοσιν ἐξήκον

τα φωνίων , να δίδωνται εἰς τον εα

πάρχοντα τῆς ἀδελφότητα .

9. Καὶ χωρὶς δεκιᾶς δόσεως ήμε

πορῶν νὰ ἀρνηθῶν τὸ ὑπέργημα , αν ,

κι όταν ήθελαν εἶσθαι ἐπιβεβαιωμένοι .

μὰ ἀφ᾿ ὃ ἐπιφορτισθεν εἶναι εἰς λα

να ακολυθήσεων των εργασίαν τε είς

όλων των προτεταγμένων διετίαν

απολύονται δια τῆς προρρηθείσης δά

σεως .

1. Δεν
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1o. Non potranno effer eletti

per Individui del Capitolo , sog-

getti congiunti in primo grado di

affinità , e nel primoe nel primo , e secondo

grado di consanguinità con il Go-

vernatore , o con li Affeffori .

ἰ. Δὲν ἡμπορῶν νὰ ἐκλεχθἂν μέλη

το Καπιτόλο πρόσωπα συνδεδεμένοι εἰς

πρῶτον βαθμὸν συγγενείας ἐκ γωμα

κῶν , καὶ εἰς παρῶτον κ' δεύτερον βαθμὸν

συγγερίας ἐξ αἵματος και το Κυβερ

νήτες , καὶ τῶν συγκαθέδρων .

Ir. L' Individui benchè eletti ια. Οἱ ἀδελφοὶ ἀγκαλὰ καὶ νὰ ἐκα

leggittimamente , e benchè eserci- λέχθησαν νομίμως , ἀγκαλὰ καὶ να

tanti attualmente l' officio , ne sa- Αρίσκωνται εμπράκτως εἰς τὸ ὑπέργη

ranno esclufi se sopravveniffe lel- μα , αποδιώκονται ὅμως θες από τ

lezione di un soggetto congiunto θελε γίνῃ ἐκλογὴ ἡ Κυβερνήτης

ne' preftabiliti gradi nelle dignita | συγκαθέδρα , εἰς πρόσωπον ἑνὸς συγ-

di Governatore , o di Affeffori , γωῆς αὐτῶν εἰς τις βαθμὸς ὑπό ανο

τέρω προσετέθησαν

12. Il Capitolo , o Confulta è ι β' . Τὸ Καπίτολον , ἢ συμβάλιον εἶναι

propriamente la depofitaria , e cu- ἐκεῖνο ἀπὸ λαμβανει την παρακαταθή

fode non meno delle regole pre- κίω , καὶ ὁ φύλαξ όχι μόνον τῶν про-

liminari , che delli permanenti sta- τεταγμένων ὅρων , αλλά και τῶν ἀρίπου

tuti , e Regolamenti della Chiesa , σε μολόντων νόμων και διατάξεων της

e Confraternita , e confeguentemen- Εκκλησίας καὶ τῆς ἀδελφότηςθη , και

te l'incombe di vigilare diligente. ἑπομένως έχει τα φροντίδα να ακου

mente , e incefantemente all'accu- πνα αποδαίως και ακαταπαύτως δια των

rata generale , e particolare loro | αὐτῶν ακριβεσάτω κοινίω μερ

offervanza ; Rammentando non tan- ἐκπλήρωσιν , ἔχωντας παύτοτε διὰ μνή.

to ch'effa è immediatamente ε μης τὸ αὐτὸ Καπίτολον , ὅτι μέλλει να

gravemente responsabile al Corpo , αποδώση αμέσως λόγον βαρων εἰς τὸ

€ Membri della Nazione di ogni σῶμα καὶ εἰς τα μέλη του γενίας , δια

trasgreffione , quanto che giova , e πᾶσαν παράβασιν , αλλά και να ανθί

preme di opporfi alli principi del- σαται εἰς τὰς πρώτας αρχάς των ατό

fi disordini prima che prendino | των παρὸ το να απλώσαν τας ρίζας

radice mentre allora il provedi- ἐπειδή τότε ή προμήθεια γίνεται δει

mento è difficile , e pericoloso. νή η κινδινώδης .

13. Da una parte il Capitolo ιγ. Εξ ενός μέρος τὸ Καπίτολον

• Confulta fi farà un dovere di ἢ τὸ συμβέλιον θέλει έχει πρέπει να

non cedere , e anzi di softenere li μὴ κλίνη , μάλισα νὰ διιχυρίζεται

dritti e prerogative compettenti | τα δίκαια και τα προνόμια ότι ανήκεσε

al Governatore , e Affeffori , ε τῷ Κυβερνήτη η συγκαθέδραις , ἐκ δὲ

dall' altra parte sarà attento di το ἑτέρα μέρας θέλεις έχει όλων τω

conservare nell'innalterabile pieno προσοχίω το φυλάττειν των απαρά

poffeffo , e esercizio delle prero- τρεπτον πληρεςάτων κυριότητα , κα

?

ga-

| μή να
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gative e diritti che sono a lui | προτερημάτων καὶ δικαιωμάτων ἀπὸ εἰς

conferiti . αὐτὸ ἐδόθησαν

14. Li presenti Statuti , e Re- ιδ'. Οἱ παρόντες νόμοι και διατάξεις

golamenti individuano pofitivamen- διακρίνωσι ῥητῶς καὶ ἀῤῥηδήλως τα

te , e chiaramente le respettive | προτερήματα και δικαιώματος το καθ'

prerogative , e diritti ; Ma pure ενός , μα αν ἤθελεν ἐγερθῇ καμμία

se insorgeffe qualche difficoltà , οι διαφορά ή ζήτησις , παραδίδεται εἰς τὴν

queftione sarà rimeffo alla discus- απόφασιν το περισσοτερο αριθμό τω

fione della pluralità del voti del ψήφων το καθόλα Καπιτόλο τα γέ

general Capitolo Nazionale 12 μας , το οποίο η ανάπτυξις και ήγη

di cui dichiarazione riportata nel ως σημειωμενη εἰς τὸ πρωτόκολον το

Protocollo Nazionale avrà Pifteffa γενος έχει των αυτίω διίαμιν και

forza , e vigore , come se foffe fta- ἰχιω , ώσαν να ήθελαν ήταν ρητώς

ta espreflamente preftabilita nelli προδιωρισμεύη εἰς τὰς πρωτοτύπες νό-

originarii Statuti . μας και διαταγάς .

2

15. Tutte le materie gravi po-

litiche , ed economiche riguardan-

ti la Nazione , Confraternità , e

Chiesa competteranno indiftinta-

mente all' attività , e giurisdizione

del Capitolo : Τον Δε

16: Appreffo il quale dovranno

effere propoffe , difcuffe , e delibe-

rate a pluralità de' voti.

17. Nelle convocazioni del Ca-

pitolo voterranno ancora il Go-

vernatore , e Affefforie Affeffori , e nelle

ballottazioni , in cui ripettuta la

trina ballottazione cadere uguae

glianza del voti favorevoli , e con-

trari , affirmativi , e negativi , de-

cidera il voto , e giudizio del Go-

vernatore ."

18. Si terrà una convocazione

ordinaria del Capitolo nella pri-

|

μέ. Ολαι αἱ ὑποθέσεις μεγάλαι

πολιτικαίτε καὶ οἰκονομικαί , ὑπὸ ἀπο

βλέπεσι τὸ γε , τω αδελφότητα κ

Εκκλησίαν ανήκεσιν ἀδιαφόρως εἰς τῶν

δραστικότητα και δικαίωμα το Καπιτά

λα.

ις'. Πρὸς τὸ ὁποῖον Καπίτολον πρέπ

πα να προβάλλονται , να εξετάζωνται ,

και να αποφασίζωνται μὲ τὸν περιοτόπι»

ρον αριθμόν των ψήφων .

ιζ. Εἰς τὰς σκυελάσεις το Καπι

τέλος ψηφοφορᾶσι προσέτι ὁ Κυβερνή

της κ' οι συγκαθεδροι , καὶ εἰς τουςψη

φοφορίας εἰς τὰς ὁποίας ἐπαναλαμβά

νεται τρεις φοραίς ή ψηφοφορία , απ

ἤθελε συνέβη ισότης και ομοιότης της

ψήφων των βοηθών εναντίων

* καταφατικών και των αποφατικῶν ,

τότε ἡ ψῆφθ και ἡ κρίσις το Κυβερνή

τε αποφασίζει τα ἐκλογών .

ιή. Θέλει γίνεται μία συνέλλας

το Καπιτόλο , τῇ πρώτη ἢ τῇ δαπέ

ma , o d' Κυριακῇ έκας » μίωός , διὰ νὰ
Ο seconda

Domenicare.gr
προβάλλονται και

εξετάζονται και τα

Mefe per proporre , discutere ,

deliberare le materie concernenti | αποφασίζονται αἱ ὑποθέσεις ὑπὸ ἀπο

l'am-
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l' amminiftrazione politica , ed eco- | βλέπων των πολιτικών και οικονομικων

nomica direttamente , o indiretta- υπεργίαν , ὑπὸ καταθείαν ἢ και πλα

mente interelanti la Confraterni- γίως συμφέρεσιν εἰς τὰ ἀδελφότητα

tà , Chiefa , o Nazione . εἰς τίω Εκκλησίαν , καὶ εἰς τὸ για

19. E' riservato non tanto all' θ'. Εἶναι δεδομενον εἰς τίω ξε

arbitrio del Governatore , quanto | σίαν ε μόνον το Κυβερνήτε , ἀλλὰ καὶ

a quello del Capitolo di tenere | το Καπιτόλι να προκαλῇ καὶ ἔξω τ

ftraordinarie convocazioni ; bens) συνηθισμενων συνελεύσεις , πρέπει

il Capitolo dovrà annunciare l'og-

getto al Governatore ; salvi li cafi

in cui l' oggetto riguardaffe il det-

to Governatore .

20. Le propofizioni , discuffic-

ni , e deliberazioni del Capitolo

saranno riportate esattamente , eεἰ

fedelmente in un ordinato Proto-

collo dal Scrivano della Nazione

con il metodo che li sarà prescrit-

to nelle sue inftruzioni .

21. Per leggittimità del Proto-

collo sarà sottoscritto non tanto

dallo Scrivano , quanto dalli due

Sindici di seflione , in seflione .

•

|

μως τὸ Καπίτολον να φανερώνῃ τὸν

σκοπὸν τῆς συνελήσεως τῷ Κυβερνήτη ,

ἔξω εἰς ἐκεῖνα τὰ συμβεβηκότα εἰς τα

ὁποῖα ὁ σκοπὸς ἤθελεν αποβλέπῃ τὸν

Κυβερνήτω

κ . Αἱ προτάσεις , εξετάσεις , καὶ

ἀποφάσεις το Καπιτέλο θέλει κατα

γράφονται ἀκριβῶς καὶ πιςῶς εἰς εναπισῶς

τεταγμενον πρωτόκολον ἀπὸ τὸν Γραμ

ματικὸν τὸ γερος με την μέθοδον

όπο θέλει τα διωρισθῇ εἰς τὰς πρὸς

αὐτὸν διδασκαλίας και νοθεσίας . 54 , 23

κά. Διὰ νὰ εἶναι νόμιμον το πρώτ

τόκολον πρέπει να είναι υπογεγραμμές

νον ὄχι μόνον ἀπὸ τὸν Γραμματικὸν ,

ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τις δύο Σωδίκος

καθεκάςη συνελώσει .

12. Η Capitolo avrà l'attenzio- κβ'. Τὸ Καπίτολον θέλει ἔχει τω

ne di farfi communicare in ogni φροντίδα κ' ἐπιμέλειαν να καίη να το

convocazione ordinaria il Proto- φανερώνῃ εἰς πᾶσαν συνέλασιν ὁ Κυ

collo particolare del Governatore βερνήτης τὸ μερικὸν πρωτόκολον , δια

per aver nozione delle providenze | νὰ ἐξώρη της προμηθείας τάς τε που

politiche , ed economiche riservate | λιτικὰς καὶ οἰκονομικὰς , ὑπὸ εἶναι δε

alla sua attività e per afficurarfi δομεύαι εἰς τὸ ἔργον τῆς ὑπεργίας τε ,

che non ecceda i limiti della sua κ διὰ νὰ βεβαιωθῇ πως δεν υπερβαίο

giurisdizione . και τις ὅρος της έξεσίας του .

23. Al Capitolo fi è attribuita κγ'. Α'γκαλά και να ἐδόθη ἡ αξιο

la facoltà di dispensare con una- σία εἰς τὸ Καπίτολον τῷ ἀπολύειν , μὲ

nimita di voti l età non tanto | τω ομόψυχον συνδρομών των ψήφων ,

de suoi Individui , quanto quella τω ἡλικίαν , ε μόνον των μελών της ,

del Governatore , e Affeffori , ma ἀμὴ κ' τω ἡλικίαν το Κυβερνήτες ,

è ammonito di non abusare di συγκαθέδρων , πλίω μαθετείται νὰ μὴ

que-
και
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quefta facoltà , e di esercitarla so- | καταλᾶται και να μεταχειρίζεται και

lamente all' occafione "
ed in con- κώς τάτω των εξεσίαν , ἀλλὰ νὰ τω

fiderazione de' diftinti meriti per- Εξασκηται μόνον ὅταν τύχη ή περίο

sonali .
σασις καὶ εἰς ἐκείνος , ότι είναι άξιοι

δια τα προσωπικάτες χαρίσματα .

24 Se da una parte giova che κ δ' . Ανίσως και συμφέρη από το

la Nazione ceda la sua podefta , e ενα μέρθ' ὑπὸ τὸ γείθε να αποθέσῃ

confidenza
, e quafi abbandoni li τά εξεσίαν της , κ νὰ ἐμπισἀθῇ το

suoi diritti , e intereffi politici ed δίκαιά τε , και τα πολιτικά και οικονο

economici , alla prudenza , e fedel- μικά τα συμφέροντα , εἰς τὰ φρόνη

tà e vigilanza del Capitolo ; Pre- σιν , εἰς τί ἐμπισοσιώύων , καὶ ἄλου

me dall' altra parte , che il Capi- πνον μέριμναν το Καπιτόλο , τρέπον

tolo corrisponda non tanto con in- εἶναι κι' αναγκαῖον ἀπὸ τὸ ἄλλο , ὁπε

defeffo zelo , e di intereffe a que- τὸ Καπίτολον να ανταποκρίνεται & μό

fia confidenza , quanto per sempre νoν μὲ ἄοκνον ζῆλον και χωρίς κανεία

piùpid conciliarsela comunichi alla | συμφέρον εἰς τύτίω τί ἐμπισοσιωίω ,

detta Nazione , e fi comunichera | ἀλλὰ διὰ να αποκτήσῃ παύτοτε περισ

in una generale radunanza di se | σότερον των αυτίω , πρέπει να φανει

meftre in semeftre li oggetti , e

materie gravj .

25. Li officj di Confraternità

e di Chiesa , e li rispettivi ftipen-

dj dovranno crearfi , e determinar-

f dal Capitolo a pluralità di voti ,

26. A pluralità de' voti del Ca-

pitolo fi delibereranno le spese ,

sovenzioni , ed elemofine , che ec-

cedeffero l ' arbitrio conferito al Go.

vernatore , ed agli Affeffori .

27. Il Capitolo fi occuperà de'

mezzi piu opportuni , ed efficaci ]

tendenti al provido fine d'inftitui-

re una pubblica Scuola Nazionale .

28. A pluralità de' voti del Ca.

pi-

ρώνῃ εἰς μίαν καθόλος συνέλαβσιν καθ'

ἓξ μιας τα αντικείμενα και τους υπου

θέσεις ότι είναι άξια σκέψεως και του

χασμό .

κέ. Η ἐπιστασίας τῆς ἀδελφότητα

* της Εκκλησίας , κ' ὁ μισθὸς τῇ καὶ

θενὸς ὑπεργο πρέπει να γίνωνται και

να διορίζωνται ἀπὸ τὸ Καπίτολον με

τὸν περιοσότερον αριθμός των ψήφων.

κς' . Μὲ τὸν περιοσότερον αριθμόν

την ψήφων το Καπιτόλο αποφασίζον

ται τα έξοδα ή βοήθειας καὶ ἐλεημο

σκύκις ότι ἤθελαν υπερβαίνη των δο

θεῖσαν εξεσίαν το Κυβερνήτες κ

συγκαθέδρου .

κζ'. Τὸ Καπίτολον θέλει φροντίσει

διὰ νὰ εὕρῃ τα μέσα τα πλέον άρο

μόδια , καὶ πλέον δραστικά , ὁπε να

ἀποβλέπωσιν εἰς τὸ προμηθετικὸν τέσ

λος , διὰ νὰ συςήση ενα κοινὸν χου

λείον το γεύος .

κή. Μὲ τὸν περιοσότερον ἀριθμὸν

F τῶν
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pitolo fi elegeranno li Sacerdoti | 7ων ψήφων

>

την ψήφων της Καπιτόλα θέλει ἐκλέ

ed il Capo Ecclefiaftico che il γονται οἱ ἱερεῖς καὶ τὸ σῶμα τὸ Εκ-

Governatore avra propofi , e s'in- κλησιασικὸν , ἀπὸ ὁ Κυβερνήτης ἤθελε

ftituiranno li rispettivi ftipendi , προβάλλη , και θέλει διωρισθῇ ὁ μισθὸς

ed emolumenti ; 1 Capitolo in το καθενός και τα συμφέροντος . τὸ Κα

tale ballotazione , ed elezione avra | πίτολον εἰς τοιαύτίω ψηφοφορίας και

presente la gravita , e le conse. ἐκλογων θέλει έχει πρὸ ὀφθαλμῶν τὸ

guenze per preferire li soggetti piu των βαρύτητα τοιαύτης υποθέσεως , κα

idonei ; Ripettendo che alle ballo- τα συνεπόμενα , διὰ νὰ ἐκλέγη υπο-

tazioni degl' Officianti Ecclefiaftici κείμενα τα πλέον ἱκανὰ λέγων πάς

deve effere presente il Commiffa | λιν ὅτι εἰς τὰς ψηφοφορίας της

rio Governatore ; e dichiarando | Εκκλησιασικῶν ἔχει νὰ εἶναι παρών ο

che l'elezione del Capo Ecclefia | ΚομισάρΘ Γοβ. καὶ φανερώνων τους ,

ftico fia sottopofta alla sovrana ὅτι ἡ ἐκλογὴ το πρώτο Εκκλησιασια

confermazione . και προςότος πρέπει νὰ ὑποτάττεται

εἰς των υπερτάτω ἐπικύρωση .

29. Il Capitolo vigilerà con mas-

Gima attenzione , all esemplare , e

diligente condotta de suoi Sacer-

doti non tanto nelle pubbliche

Funzioni , e fingolarmente nell' as-

fiftenza degl Infermi , quanto nel-

la privata società con farli ammo-

nire dal Governatore se traviaffe.

ro , e con amoverli se non fi cor-

reggeffero .

κθ'. Τὸ Καπίτολον θέλει σέκει α

γρυπνον μὲ ἄκρα προσοχων περί τῆς

παραδειγματώδες και ακριβής διαγω

γῆς των Ιερέων τε , ε μόνον εἰς τὰς κοι

νας τελετάς , η εξόχως εἰς τὰ ἐπίσ

σκέψιν τη, quanto nel- σκέψιν των αρρώσων , ἀλλὰ καὶ εἰς τω

μελη συντροφίας και σωανατροφία ,

κανωντας να της καθετήσῃ ὁ Κυβερνή,

αν ἤθελε παροδώσων απὸ τὰ ὄρ

θα σράταν , και αν δεν ἤθελε διορα

σωθόν έχει των δεσσίας να τις απο

διώξῃ ἀπὸ τὰ ὑπεργίαν τῆς ἐφημε

eixs.

30. All incontro se li Sacerdo-

ti , e particolarmente il Capo Ec.

clefiaftico denunciaffe al Governa-

tore , e respettivamente al Capi-

tolo la condotta scandalosa di qual.

che Individuo Nazionale fi inqui-

rirà con la congrua riserva , efi

praticheranno le opportune ammo-

nizioni , e provedimenti .

31. Ne' fatti pubblici , o priva-

|

TAS ,

των

λ' · Εξ εναντίας , απ οἱ Ιερείς , κ

Εξαιρέτως ο προεςὡς τῆς Εκκλησίας

ήθελαν φανερώσαν τῷ Κυβερνήτη , και

τῷ Καπιτέλῳ τα σκανδαλώδη διαγω-

γω τινὸς τὰ γενος , γίνεται ἡ ξέ

τασις μὲ πρέπεσαν προφυλακίω , ἔπεια

τα κ' αἱ προσήκεσαι καθεσίας και προς

μήθειας .

ή

λά. Εἰς τὰς κοινὰς ή μερικάς προς

ti , che poffano qualificari per ec- | ξεις όπὲ ἡμπορῶν νὰ δείξαν μίαν άκραν

ceffi Κα
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ceffi nazionali , il Capitolo prace-

derà con retto rigore rammentan-

do che una intempeftiva indulgen-

za lo renderebbe responsabile non

meno alla Nazione , che al Go-

verno .

32. La subordinazione , e dipen-

denza è il vincolo che unisce ,

conserva , e prospera le società ge-

nerali , e particolari , onde il Ca-

pitalo vigilera , che da neflun in-

dividuo fia ralentato , molto meno

reciso con correggere seriamente

e con espellere dall' aggregazione

quelli Individui che in un mo-

do, o nell'altro mancafero a tale

dipendenza , e subordinazione , fin.

golarmente , verso le persone con-

fituite in officio nelle loro Fun.

zioni .

>

33. Sara incombenza del Capi-

tolo di vigilare che dalli Sindici

fano adempite in genere le loro

incombenze . ›

34. E quelle in specie relative

all'Inventario delle Cere , Para-

menti , Utenfili , Vafi Sacri , e in

somma di tutti li Mobili attinen-

ti alla Chiesa , e Confraternità .

35 All occafione che s'introdu-

ceffe , e molto pid fi ftabiliffe in

Triefte qualche Sacerdote eftero il

Capitolo , e per effo il Governa-

tore , ne infinuerà l'arrivo al Go·

verno , il quale deliberera , se o

con quali riserve pola , e deve es-

ser tollerato .

36.

κακίω κλίσιν το γενος , το Καπίτολον

θέλει ενεργήσῃ μὲ όρθτων αυσηρότης

τα , σοχαζόμενον , ὅτι μία παρὰ και

ρον συγχώρησις και παράβλεψις , ἤθε

λε κάμη τὸ Καπίτολον υποκείμενον να

ἀποδώσῃ λόγον , ὄχι μόνον εἰς τὸ γέν

νος , καὶ καὶ εἰς τὸ Γοβέρνο .

λβ'. Η' υποταγή κ' ὑπακοὴ εἶναι ὁ

δεσμός ότι συνδέει , διατηρεί και άτυ

χει τας σωυτροφίας και τας καθόλου και

τας ν μέρει . Όθων το Καπίτολον

θέλει δέκει ἄγρυπνον δια να με α

| νύεται , κι ἀδιατεῖ τῶτος ὁ δεσμὸς

από κανεύα το γενος , πολλῷ μᾶλλον

διὰ νὰ μὴ ἀποτμηθῇ παντελῶς , διορ

θώνωντας αυσηρῶς , καὶ ἀποδιώκωντας

ἀπὸ τῆς σωτάξεως , ἐκείνος ὑπὸ ἢ
όπο

καθ' ενα ἢ κατ᾿ ἄλλον τρόπον ἤθελαν

παρέβη μίας τοιούτων ὑπακοδὼ καὶ

ὑποταγίων , ἐξόχως τα πρόσωπα

ὑπὸ ἔχων ἐπιςασίαν εἰς τὰς ὑπεργίας

των ο

λγ. Επιςασία το Καπιτόλο μια

ναι , να αγρυπνῇ διὰ νὰ ἐκπληρώνον

οἱ Σωδικοι γενικῶς τὰ ὑπεργήματα

ἀπὸ τὰς ἐδόθησαν .

λδ'. Καὶ ἐκεῖναι ειδικώς από ανα

φέρονται εἰς των καταγραφή τηΚη

είων , των Ιερών αμφίων , των απο

σκευών , και τέλος παύτων όλων τω

κινητῶν , ὑπὸ προσήκεσε τη Εκκλη

σία και αδελφότητα .

7

λέ Αν τύχη να έμβη , και πολλῷ

μᾶλλον νὰ ἀποκαταταθῇ ἐν Τιμές

της Ιεράς ξεθ, το Καπίτολον , καὶ

αὐτ' αὐτῷ ὁ Κυβερνήτης θέλει φανερώς

σει τὸν ἐρχομὸν τὸ Ἱερέως ἐκείνῃ εἰς

των Διοίκησιν , ἡ ὁποία θέλει απο

φασίσει αν , ἢ μὲ ποίας φυλακὰς ἡμ

πορεῖ καὶ πρέπει να είναι ανεκτός .

F 2 λε'.
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36. Benchè il mecanismo dell' λς'. Αγκαλὰ ὁ μηχανισμός της

amminiftrazione economica della υπεργίας τῆς οἰκονομικῆς τῆς Εκκλησ

Ciesa , e Confraternità fia parti- σίας παρεδόθη μερικώς εἰς τὰς δύο

colarmente confidata alli due As. | συγκαθέδρας , αφ' ήκει όμως εἰς τὸ Κατ

seffori , al Capitolo compette la πίτολου ή ανωτέρα επιώδης επιστασία

superiore inspezione dell' effenza di τοιαύτης ὑπεργίας . Καὶ διὰ τέτο θέο

tale amminiftrazione , e quindi sa- λει είσθαι βάρος το Καπιτόλα διὰ νὰ

ra incombenza del Capitolo di ope- ενεργή και βεβαιώνεται , ὅτι οἱ οἰκανός

rare , e aflicurarci , che li economi } μοι πληρώνων ακριβώς τοίς αν γεύει

offervino accuratamente le loro in- ἐπιςασίας των

ftruzioni in genere .

37. Ε quelli in specie , che ri-

guardano il maneggio , eli regi-

ftri delle caffe e fondi di Chie-

sa , e di Confraternità .

38. Alla deliberazione del Ca-

pitolo sono riservate le provifiona-

li sovvenzioni di una , all' altro

fondo .

39 Li due Sindici saranno pre-

scielti dal Corpo del Capitolo , di

cui cura sarà che effi pure offer-

vino accuratamente le inftruzioni |

prescritteli con il suffeguente Ca-

pitolo .

|

λζ'. Καὶ ἐκείνας ὑπὸ ἐν εἴδει απο

βλέπον τω ἐπιχείρησιν καὶ τὰς ἀποσης

μειώσεις το ταμείο και της περιεσίας τῆς

Εκκλησίας και της αδελφότητας .

λή. Εις την θέλησιν το Καπιτέλο

υφίσανται αἱ παρός καιρὸν βοήθεται ότ

πε ἠμπορεῖ νὰ δώσῃ ἡ μία εἰς τ

άλλων περισσίαν .

19΄. Οι δύο Σκωδικοι ἔσοντας ἐκε

λελεγμενοι απὸ τὸ σῶμα το Καπιτό

λα , τὸ ὁποῖον ἔχει των φροντίδα δια

να πληρώνων καὶ ἐκεῖνοι ἀκριβῶς τὰς

ἐπιτασίας , ἀπὸ διορίζονται εἰς τὸ αἷ

κόλυθον Κεφάλαιον .

40. Siccome li regiftri degl' Eco- μ. Ωσαν ότι οἱ οἰκονόμοι λεω

nomi dovranno effer prodotti nell' και να προσφέρων τοὺς αὐτῶν αποσης

crdinarie convocazioni mensuali del | μειώσεις εἰς τὰς συνήθεις μίανιαίας συ

Capitolo , cost effo saprà dirigerfi νελεύσεις το Καπιτόλο , ἔτζι αὐτὸ θέα|

nelle sue economiche dispolizioni , λει εξάρει να πορεύεται εἰς τὰς οίκος

e prendere quelle deliberazioni re- νομικάς τας διατάξεις , και να λαμβαίη

lative alla generale amminiftrazio- ἐκείνες τις σοχασμός η απόφασες

ne , che saranno le piu consenta- ἀπὸ αναφέρονται εἰς τίω καθόλυ ὑπερ-

nee alla sufficienza delle caffe γίαν , ταῖς πλέον αρμόδιας εἰς τα

allo ftato della Nazione . ἱκανότητα των ταμείων , καὶ εἰς τὰ και

τάςασιν το γείας .

41. 11 Capitolo adempira le in-

combenze che fi sono gia esponte

nel precedente Capitolo , all' occa-

fione , e per gli effetti della liqui-

225
da-

μά. Τὸ Καπίτολον θέλει ἐκπληροί

τὰς ἐπιςασίας , ὑπὲ ἤδη ἐτέθησαν εις

το προηγέμενον Κεφάλαιον διὰ νὰ για

νωνται ή ξόφλησες , η εξέτασες της5

λο
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dazione , e censura de' conti degli | λογαριασμών της Οικονόμων , καὶ τῶ

Economi , e del Governatore . Κυβερνήτη .

42. Il Capitolo sarà sollecito μβ. Τὸ Καπίτολον πρέπει να φρον

di ricevere le leggittime rappre- τίζῃ διὰ νὰ δέχεται καὶ νὰ ἐξετάζη τας

sentanze non meno del Governa | νομίμος παρατάσεις τοσέτον το Κυ

tore , e Affeffori , che del Corpo , | βερνήτες και συγκαθέδρων , ὅσον και τ

e Membri della Confraternità , el μελῶν τα σώματος της αδελφότητος , και

impieghera di concerto con il Go. θέλει μεταχειρισθή συμφωνους με το

e Affeffori li mezzi pid | Κυβερνήτε καὶ συγκαθέδρων τα πλέον

opportuni per prevenire li disagra- εύκαιρα μέσα διὰ νὰ προλαμβαίη τάς

dimenti della Nazione . δυσαρεσίας το γενος .

43. Nelle convocazioni del Ca-

pitolo , in cui fi trattane un og- .

getto riguardante il Governatore ,

o l'uno , o l'altro Affeffore , que-

fto o quello non sarà presente

alla discuffione , o deliberazione .

44 Se il Governatore o l'uno ,

o l'altro Affeffore commetteffe qual-

che colpa d' ommiffione , e molto

piu di commiflione nelle incom-

benze del suo officio , sarà delibe-

rata a pluralità di voti del Capi. |

tolo l'amichevole ammonizione di

quefto , e di quello , in caso di

recidiva fi repetterà una seria am-

monizione e in quello d'incorre-

gibilità potrà procederfi alla de-

miflione con pluralità di voti , as-

sunta , e discuffa la sua giuftifica-

zione .

•

45. Il rango degl' Individui del

Capitolo sarà regolato dall' età .

μγ. Ε'αι εἰς τὰς συνελεύσεις το

Καπιτόλι ἐγίνετο λόγος περὶ τῷ Κυ

Βερνήτες , ἢ ἑκάτε την συγκαθέδρων

ὁ Κυβερνήτης , ἢ ὁ συγκαθεδρα δεν

πρέπει νὰ εἶναι παρῶν εἰς τὰ ὀξέτα

σιν , ἢ εἰς τίω απόφασιν τὸ πράγμα

TO .

μδ. Ε'αν ὁ Κυβερνήτης , ἢ ἕνας

τη συγκαθέδρων ἤθελε πταίσῃ δι απ

μέλειαν , καὶ πολὺ περισσότερον μὲ τὸ

ἔργον εἰς τὰς ἐπισασίας τῆς ὑπεργίας

τε , θέλει αποφασισθῇ μὲ τὸν περισσό

περον αριθμόν των ψήφων το Καπιτώ

λε μία φιλική να θεσία εἰς τὸν ενα

ἢ εἰς τὸν ἄλλον . Καὶ αν ξαναπέσῃ εἰς

τὸ αὐτὸ πταίσμα , πάλιν νοθετείται

βαρέως , κι όταν δεν γίνη διόρθωσις ,

τότε αποβάλλεται ἀπὸ τὸ ὑπέργημα

με το περιοσότερον πλῆθα πω ψήφ

φων , αφ' ε ὅμως ἔλθῃ εἰς τὸ μέσον

και εξετασθῇ ἡ ἀπολογία τῇ πταίς» .

μέ. Ο βαθμός των μελῶν τῷ Και

πιτόλα θέλει είσθαι διατεταγμένος από

των ηλικίαν .

46. In caso di affenza , o di le- με. Τυχέσης απεσίας ἢ νομίμε

gittimo impedimento dell' uno , ο κωλύματος τῇ ενός , ἢ τῷ ἄλλα από

I altro Individuo del Capitolo , με το Καπιτόλο , ὑπὸ νὰ μὴ ὑπερβαί

che eccedere il corso , e termine | νῃ τὸ διάσημα και το πέρας ενός μή

d'un νός ,

1
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d'un mese , dovrà procederh all ] νός , γίνεται ἐκλογὴ ενός διαμέσα , ἢ

elezione dell'interimale , o effetti . ενός νέα συμβολάτορα .

vo consultore .

47. Non saranno leggittime le

deliberazioni del Capitolo prese in

una convocazione nella quale non

interveniffero , e votafero almeno

otto Individui di effo Capitolo .

,

48. In ogni Seffione ordinaria

ο fraordinaria del Capitolo , nel

quale un suo Individuo , o il Go-

vernatore o li Afeffori non in-

tervenifero senza legittima causa ,

dovrà sodisfare la pena di sei fio-

rini a benefizio del fondo della

Confraternità ....

49. Un Individuo del Capitolo

che per leggittima causa non po-

teffe intervenire a qualche convo-

cazione , ayra il diritto di presen-

tare il suo voto in iscritto nelle

discuffioni , e deliberazioni che li

foffero note .

50 La leggittimità di tutti li

impedimenti dovrà effere discuffa ,

e deliberata a pluralità del voti

dal Capitolo .

>

51. L' Armadio riservato all' Ar-

chivio del Protocollo , carte , el

atti concernenti le propofizioni

discuffioni , e deliberazioni , fi col

lochera , e cuftodirà nella Camera

definata alle Seflioni del capitolo .

52. Il Capitolo con il consultor

del Governatore , e degli Affeflori

compilera doppo il termine dell'

anno un Giflema prelliminare atti-

vo , e paffivo della Chiesa , e Con |

fra-

|

μζ'. Οὐκ ἔσονται νόμιμαι αἱ βελα

η αποφάσεις το Καπιτώλα , εἰς μίας

συνέλευσιν , ανίσως κ δεν συντρέξειν

εἰς αὐτ κ ψηφίσον τυλάχιστον οκτω

μέλη τῷ αὐτῷ Καπιτόλο ,

μή. Εἰς πᾶσαν συνέλεσιν συνήθη κα

ἔξω τῆς συνηθείας το Καπιτόλι , εἰς των

ὁποίαν ἕκαστον μέλι , ἢ ὁ Κυβερνής

της , ἢ οἱ συγκαθεδροι δεν ήθελαν

ἔλθη από βλάχα αἰτίας , χεως και να

πληρώσων των ποινων ἓξ φωτονίων εἰς

ὄφελος τῆς περισσίας της αδελφότητας

"

μθ'. Ο'ς τις ἐκ τῶ Καπιτόλα δε

ἤθελεν ημπορέσῃ , ἐμποδισμένος δια

νόμιμον αἰτίαν , νὰ ἔλθῃ παρὼν εἰς

καμμίαν συνέλευσιν , ἠμπορεῖ νὰ προσε

φέρῃ γραφικώς των ψῆφονται εἰς τους

παρ' αὐτῶν ἐγνωσμένας εξετάσεις και α

ποφάσεις .

να

!

ν. Το νόμιμον όλων των κωλυ

μάτων πρέπει νὰ ἐξετάζεται , και απο

φασίζεται μὲ τὸ περισσότερον πλῆθο

των ψήφων το Καπιτόλο .

κα. Το αρμόδιον , ὑπὸ εἶναι δια

εισμεύον εἰς τὸ ἀρχίβιον το πρωτοκό

λα τῶν χαρτίων , καὶ τῶν πράξεων

ὁπο αποβλέπειν τας προτάσεις , τους

Εξετάσεις , κι αποφάσεις , θέλει τεθῇ

διὰ νὰ εἶναι φυλαττόμενον εἰς τίω οι

κία , όπο είναι διωρισμένη δια τας

συνελεύσεις το Καπιτόλο .

νβ'. Τὸ Καπίτολον μὲ τίω συμβα

λω τῷ Κυβερνήτες κ τῶν συγκαθέδρων

θέλει σωθέσει ἔπειτα ἀπὸ τὸ διάση

και το ἔτας ενα προτιθέμενον σύστημα

νεργητικόν και παθητικὸς τῆς Εκκλησ

σίας.
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fraternità per l'anno suffeguente

e lo communicherà nella radunan-

za generale alla Nazione per sua

notizia de' fondi attuali , e dell

uso cui sono neceffariamente , ο

utilmente deftinati .

53. Quefto fiftema prelliminare

dovra servir di norma al Gover-

natore e agli Affeffori che non

sono autorizzati di alterare , o di

eccedere la respettiva preftabilita |

rubrica senza previa scienza , e de-

liberato affenso del Capitolo .

|

σίας καὶ τῆς ἀδελφότητος διὰ τὸ ἐφεξῆς

ἔτος , φανερώνωντας τὸ αὐτὸ σύστημα εις

τω καθόλος συναξιν εἰς εἴδησιν τοῦ

γείας , διὰ νὰ ἐξερη ποια είναι τα

παρόντα καλὰ ὑπὸ ἔχει ἡ Εκκλησία

κι ή αδελφότης , και τίω χρῆσιν εἰς τ

οποίαν είναι αναγκαίως καὶ ὠφελήμως

διωρισμεία .

νγ' . Τέτο το προτεθεό σύστημα πρέ

πει νὰ εἶναι , ὡς ἕνας κανὼν τῷ Κυβερνή

τη , καὶ τοῖς συγκαθέδροις , οἱ ὁποῖοι

δεν έχαν εξεσίαν να αλλάζειν ἢ να

ὑπερέβων των διατάττεσαν προπταγ

μείζω τάξιν, από προηγεμένης γνώ
aïd

σεως και αποφασιστικῆς γνώμης το Κα

πιτόλα .

νδ' . Εννούνται προσήκοντα τῷ Καπι

τόλῳ , ώσαν να ήτον ῥητῶς ἐδω γε-

γραμμενα , τα προτερήματα και εξεσία

ήδη φανερωθεῖσα μὲ τὰ προτεταγμεία

54. S'intendano compettenti al

Capitolo , come se qui foffero es.

preffamente riportate le prerogati-

ve , e facoltà già annunciate con

Hi precedenti Capitoli delle Rego- - Κεφάλαια των προτεθείτων διαταγών

de prelliminari e delli presenti και τῶν παρόντων νόμων .

Statuti .

>

CAPITOLO VI

De' Sindici .

1. Dopo l'elezioni delli Dodici

Individui Idonei del Capitolo , ο

Consulta fi procederà a quella del-

li due Sindici con il seguente me-

todo .

2. Ogni Individuo del Capitolo

sarà ballottato dal corpo del Ca-

pitolo unito al Governatore , e

Affeffiori , e li due soggetti in cui

concorrerà la maggior Pluralità de'

voti favorevoli , fi reputeranno le-

git-

'

ΚΕΦ Α Λ. Σ'.

Περὶ τῶν Σωδίκων ἤτοι Εξετασῶν .

α. Επειτα από τα ἐκλογίω τῶν

δώδεκα ατόμων , αξίων
αξίων το Καπιτ

λε , ἢ βελτηρία , ακολυθεῖ ἡ ἐκλο

γὴ τῶν δύο Σωδίκων και τω ἑξῆς

μέθοδον .

Β΄. Κάθε άτομον και μέλος του Και

πιτόλο ψηφίζεται ἀπὸ τὸ σῶμα τοῦ

Καπιτέλο ενωμενο και το Κυβερνήτε

κ' των συγκαθέδρων , καὶ ἐκεῖνα τὰ δύο

υποκείμενα , ἐπὶ ἤθελε λάβεν εἰς βοή

θειαν των τὸν περισσότερον ἀριθμὸν τῶν

ψής
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Bittimamente eletti , e autorizzati | ψήφων , νομίζονται νομίμως ἐκλελεγο

per Sindici . μεσα διὰ νὰ ἔχον τω εξεσίαν τῶν

Σωδίκων .

γ . Ανίσως ὅμως ἤθελε πέσῃ ἡ ἐκε

λογὴ εἰς δύο υποκείμενα , ὑπὸ νὰ ἔ

χαν συγγενιαν εἰς πρῶτον βαθμὸν

ἐκ γυναικῶν , κ' εἰς πρῶτον καὶ δεύτε

3. Se però l'ellezione cedeffe in

due Soggetti tra loro congiunti

nel primo grado d'affinita , e nel

primo , e secondo di consanguini-

ta fi riguarderà per legittimamen- ρον βαθμὸν ἐξ αἵματος , λογίζεται να

te eletto quel solo soggetto , che

averà nella ballottazione riportata |

la pluralità del voti . L'altro sog-

getto attesa l'eccezione della pa.

xentela non potrà effer ammello

all' officio , e fi procederà alla nuo-

va elezione del secondo Sindico .

4. L' Individui eletti che non

voleffero affumere , o doppo che l'

aveffero affunto volefero senza le-

gittima causa , o impedimento sus-

seguente rinunciare l' officio fi re-

dimeranno con la contribuzione di

so forini al fondo della Confra-

ternità .

5. Senza contribuzione alcuna

potranno ricusare l'officio see

quando foffero confermati , ma do-

che lo aveffero affunto saran-po

no tenuti d'esercitarne le Funzio-

ni per il corso annuo della con-

fermazione .

·

6. Dichiarando che non fia

mai prescritto il corso , e termine

dalla confermazione de' Sindici .

»

μίμως έκλελεγμενο ἐκεῖνο από θέσ

λει λάβει εἰς των ψηφοφορίαν περιστά

τέρας ψήφος . Οἱ δὲ ἄλλα διά τω

ἐξαίρεσιν τῆς συγγενείας δεν είναι δε

κτίθε εἰς τὸ ἔργον , ὅθεν γίνεται νέα

ἐκλογὴ δατέρας Σιωδίκως .

>

δ΄ . Εκείνοι ότι ἐκλέχθησαν και δεν

θέλεν νὰ ἐπιφορτισθεν ἢ ἀφ᾽ ᾧ ἐπει

φορτίσθησαν το βάρος , ζητών , ανδο

νομίμα αιτίας , ἢ κωλύματος , να αφε

θεν καὶ νὰ παραιτηθεν , απολύονται

μὲ των χωρηγίαν ὅμως πεντήκον του

φωνίων εἰς τίω εσίαν τῆς ἀδελφότη

TO .

έ. Ημπορον να παραιτήσεν τὸ ἔρ

you ad έδεμιας χωρηγίας αν , καὶ

ὅταν ἤθελαν είναι επιβεβαιωμεύοι ,

μαὶ ἀπ' ὅ ἤθελαν δεχθὸν τὸ ἔργονἀφ᾿

χεωςἔσι νὰ ἐξακολοθήσει τα έργα.

σίαν τε εἰς ὅλον τὸ διάσημα τὸ ἔτος

τῆς ἐπιβεβαιώσεως .

5΄. Φανερώνοντας , ὅτι δεν είναι πο

τε διωρισμεύον τὸ διάσημα, το καιρό ,

καὶ τὸ πέρας τῆς ἐπιβεβαιώσεως τῶν

Σωδίκων .

7. E ficcome giova , che refti | ζ . Καὶ ὡσαν ὑπὸ συμφέρει να μεσο

nell' officio di Sindico un soggetto | νῃ εἰς τὸ ἔργον το Σωδίκο ενα υπου

gia pratico dell' amminiftrazione , κείμενον , ἤδη πρακτικὸν τῆς ὑπεργίας ,

cosi doppo il primo anno fi pro- ἔτζι ἔπειτα ἀπὸ τὸν πρῶτον χρόνον

cederà alla pluralità del voti alla γίνεται μὲ τὸν περισσότερον ἀριθμὸν τῶν

confermazione di uno delli due | ψήφων ἡ ἐπιβεβαίωσις εἰς εὔχ τῶν δύο

Sin- Σω
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Sindici , e indi all'ellezione del | Σωδίκων , κ' ἔπειτα ἡ ἐκλογὴ το δι

secondo .

8. E l'ifteffo metodo fi prati-

cherà nella confermazione , e re-

spettiva nuova elezione negl' anni

suffeguenti .

τέρα .

ἡ. Καὶ θέλει φυλάττεται ἡ αὐτὴ

μέθοδο εἰς τὰ ἐπιβεβαίωσιν , καθώς

κ εἰς τώ νέαν ἐκλογων εἰς τὰς ἐφεσ

ξής χρόνος .

9. Compito l'annuo periodo dell' 9' . Α'φ' * τελειώσει ή χρονική περ

officio de' Sindici , in cui concor- ρίοδος τῆς ὑπεργίας τῶν Σωδίκων -

rino li fatuiti requifiti , potranno πᾶ νὰ ἔχουν τὰ ἐπιζητώμενα όπε έδιω

effer promofi alle dignità di Go- είησαν ημπορέν να προβιβασθώσιν

vernatore , e Affeffori , anzi li ge- εἰς των αξίαν τῶν Κυβερνητών και Συγ

lof servizj che preftano , e li me- | καθέδρων . μάλισα ἡ ζηλότυπαις δύοή

riti che acquiftaffero nell' ammini- λάσες ὑπὸ δίδασε και τα χαρίσματα

frazione dell' officio , devono con- ότι ήθελαν αποκτήσῃ εἰς τὰ ὑπερα

ciliarli la confidenza , e gratitudi- γίαν τῷ ἔργα , πρέπει να τα κερδίσαν

ne non meno del Capitolo che di | τὰ ἐμπισοσιύτων καὶ αχάρισον γναία

tutta la Nazione .

10. E offervifi che la conferma-

zione d'un Sindico in attuale off-

cio deve prevedere l'ellezione del

nuovo Sindico , talmente che se 1

ellezione cadeffe in soggetto con-

giunto di sangue con l' Individuo

confermato , quefte ultimo attese le

prove gia date di sua intelligen-

za , probità , e diligenza , non sa-

ra perciò escluso , ma fi procede-

rà a una nuova ellezione del se-

condo Sindico .喝

μίω & μόνον το Καπιτόλο , ἀλλὰ καὶ

το Γεύος .

ί. Πρέπει ἡ ἐπιβεβαίωσις εις Σω

δίκα ότι εἶναι εἰς τα παράξιν της να

περγίας , να προηγῆται τῆς ἐκλογῆς

τα νέα Συνδίκα , εἰς τρόπον ὅτι αν ἡ

ἐκλογὴ ἤθελε πέσῃ εἰς πρόσωπον ό-

πῶ νὰ ἔχῃ συγγενειαν και το ἐπι

βεβαιωμεν Συδίκη , τότος ὑπὸ ἐπει

βεβαιώθη δια τας δοκιμές όπε ἔδωκε

τῆς ἐμπειρίας τε , τῆς χρησότητός τε , κ

αποδῆς το , δεν απολύεται , αλλά για

νεται νέα ἐκλογὴ δευτέρα. Σωδίκη .

~

der.

II . Il depofito , e cuftodia del ια. Η παρακαταθήκη καὶ φυλακή

le regole prelliminari , e delli per- τῶν προδιαταχθεύτων Κανόνων και αρι

manenti Statuti , e Regolamenti | μενόντων νόμων , και διαταγών το νέο

Nazionali confidata al Corpo del vas παραδεδομενη εἰς τὸ σῶμα το Και

Capitolo , fi concentra esenzialmen- πιτόλι περιστέλλεται σιωδῶς εἰς τ

te nella vigilanza accurata , e nel ακριβεσάτω αγρυπνίας και φρόνιμον

prudente zelo delli due Sindici , εἰ ζῆλον τῶν δύο Σωδίκων , και επομένως

conseguentemente l'esatta imprete- | ἡ ἀπαραίτητος ἀκριβῆς ἐκπλήρωσις τῶν

ribile offervanza delle motivate re- προειρημείων Κανόνων και νόμων ποιεῖ

"

go-
G γει
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gole , e ftatuti coftituisce general- γενικώς και μερικῶς τὰς αὐτῶν ἐπισα

mente e particolarmente le loro| σίας .

incombenze .

›

12. L' officio de' Sindici non fi

limita al findicato de' conti dell'

amminiftrazione economica attiva ,

e paffiva del Governatore , e degli

Affeffori .

,

13. A riguardo del qual findi-

cato li Sindici prenderanno per

norma le maſſime e metodi pre-

fabilici nel terzo e quarto capite

lo delli presenti Statuti .

•

|

14 Bensì l'officio de' Sindici fi

eftenderà indifintamente al findi-

cato di ogni dispofizione e ope-

razione qualunque fiali non tanto |

di fatto , quanto di forma che |

repugnaffe alle regole preliminari ,

e alli ftatuti permanenti , cui nὲ

jl Governatore , ne li suoi Affeffo

ri , nè il Capitolo sono autorize

zati di derogare senza il consenso

della Nazione approvato dal Su-

premo Governo .

* 15. Se nell' adempimento dell'

incarico conferito alli Sindici fi

rende necefaria la vigilanza , e lo

zelo , non fi rende meno opportu-

na la moderazione , e la prudens

za , onde saranno solleciti di adem-

pire le seguenti inftruzioni .

*

. •

ιβ . Τὸ ἔργον τῶν Σωδίκων δεν

περιορίζεται εἰς τὰ ἐξέτασιν τῶν λου

γαρασμῶν τῆς οἰκονομικῆς ὑπεργίας

της ενεργητικής και παθητικῆς το Κυ

βερνήτας καὶ τῶν Συγκαθέδρων .

ιγ. Δια τίω ὁποίαν ἐξέτασιν οἱ

Σκύδικοι θέλει κρατῶν διὰ κανόνα τας

αρχας κ' τάς μεθόδους , ὅτι ἐδιατάχε

θησαν εἰς τὸ γ'. κ. δ'. Κεφάλαιον τῆς

παρόντων όρων των νόμων .

εἰς

ιδ. Μάλισα ἡ ἐπιτασία Η Σω

δίκων απλώνεται η προβαίνει εἰς τί

έτασιν πάσης οἵαςδήποτε διατάξεως

κ' πράξεως ὑπὸ ἤθελεν εἶσθαι εναν

τία εἰς τὰς προτεθεότος όρος ,

ως διαμεύοντες νόμος , τὰς ὁποίας μής

τε ὁ Κυβερνήτης , μήτε οἱ συγκαθεδροι ,

μήτε τὸ Καπίτολον ἡμπορῶν να παρα

σαλούσαν χωρίς των γνώμων η συνέ

νάσιν το γενος , μέ τά ἐπικύρωσιν κ

ἐπιβεβαίωσιν τῆς ὑπερτάτης Διοικήσεως .

ιέ. Ανίσως εἰς τίω αποπλήρωσιν της

ἐπιστασίας , ὑπὸ ἐδόθη εις της Σιωδία

πως είναι αναγκαία ή άγρυπνο φρον

τις , ὁ ζήλο, δεν είναι ολιγώτερον

χεριαζομενη ή μετριότης , και ή φρόνη»

σις , διὰ νὰ ἐπιτελῶν ἐπιμελῶς καὶ ἐκε

πληρώνων τὰς ἑξῆς νοθεσίας .

16. 11 Governatore Affeffori 15΄. Ο Κυβερνήτης , οι Συγκάθε

Capitolo , e Sacerdoti devono es- δροι , τὸ Καπίτολον , κ' οι Ιερείς πρέπ

sere mantenuti illefi , e imperture πει νὰ εἶναι αζήμιοι , και ατάραχος είς
να εἰς

bati ne' diritti , e prerogative re- τα δικαιώματά της καθ' ένας , κι εἰς
8 કુંડ

spettive , e al retto uso di tali | τα προνόμιά της . ὅθεν οι Σκωδικοι

prerogative , e diritti non poffano , δεν μπορῶν , μήτε έχουν εξεσίαν να

ne devono opporfi li Sindici . Εναντιωθεν εἰς των όρθιο χρήσιν τοις

των πυροτερημάτων και δικαιωμάτων .

17. ιζ .
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17. All'incontro poffono , e de-

vono opporfi all' abuso , fingolar-

mente , se le deffe l' altrui attivi-

tà , e giurisdizione , o se inseriffe

pregiudizio agl'intereffi della Na

zione .

18. Ma fi ripette che l'oppofi

zione de Sindici deve effer pro-

ccduta , accompagnata , e succedu-

ta da moderazione , e prudenza .

19. Per tal effetto l'abuso sarà

amichevolmente infinuato dalli Sin-

dici all' Individuo che lo aveffe

commello , senza denunciare al Cam

pitolo la motivata privata infinua- |

zione .

20. Se la prima infinuazione fi

manifeftafe inefficace ; fi repettera

una ammonizione con la preven-

zione di denunciare l'abuso al Ca-

pitolo .

21. In caso che malgrado l'am-

monizione non fi correggede l'abu-

li Sindici lo denuncieranno al

Capitolo per l' opportuna discuffio-

ne , e provedimento .

|

ιζ . Εξ εναντίας ἠμπορον να λεω

σεν νὰ ἐναντιώνονται εἰς τα κατά

χρησιν , καὶ ἐξόχως αν ἡ κατάλλησις

ἐζημιώνε τὰ ἐπιτασίαν καὶ τα δια

καιώματος ή άλλων , ἢ αὖ ἔφερε ζητ

μίαν εἰς τα συμφέρονται το γενας ο

ιή πλω ή εναντιότης η Σωδία

κων , ὡς ἐῤῥέθη πάλιν , πρέπει να

και προερχομενη, σωωτροφώμενη και ακο

λυθομενη με μετριότητα καὶ μὲ φρόνησιν ο

Αθ. Διά τίτο οι Σινδικοι θέλει

παχήσει να πείσεν ἐκεῖνον ἀπὸ ἕκα

με την κατάχρησιν διὰ νὰ ἀπέχῃ εἰς

τὸ ἑξῆς , χωρίς να φανερώσαν εἰς τὸ

Καπίτολον τα καθεσίαν και παρακίνησ

σιν ὑπὸ ἔκαμαν .

κ . Α'ν ἡ πρώτη νοθεσία ήθελε φα

να αναφέργητος , γίνεται πάλιν δαντέ

ρα νοθεσία , με σκοπόν αν δεν ἐπι

τύχην , νὰ φανερώσαν τα κατάλλησιν

εἰς τὸ Καπίτολον .

κά. Καὶ από τύχη δεν προξενήση

κανενας αποτέλεσμα η νοθεσία , και δεν

διορθωθῇ ἡ κατάχρησις , οι Σιδικοι

τότε πρέπει νὰ τὸν ἐγκαλέσαν εἰς τὸ

Καπίτολον , διὰ τω πρέπεισαν έ

τασιν , η πρόβλεψιν .

22. Doppo la denuncia ceffa l' κβ'. Επειτα από των εγκάλεσιν

inspezione speciale de' Sindici , e παύει Αθὺς ή μερικὴ ἐπιςασία τηςΣω

loggetto compette immediatamen- δίκων , κ' ἡ ὑπόθεσις ανήκει αμέσως

eis vl εξεσίαν το Καπιτώλα .
te all'attività , e giurisdizione del

Capitolo .

23 Li Sindici fi acquieteranno

sulle deliberazioni , e provedimen-

ti del Capitolo , e fi renderebbero

gravemente rei di alterare la pre-

ftabilita subordinazione , e dipen-

denza , e di suscitare , e fomentare

le male intelligenze , e la discordia

se tentafero ulteriori oppofizioni .

24

κγ'. Οι Σκώδικος πρέπει να συ

χάζεν ἐπάνω εἰς τὰς αποφάσεις και

προμηθείας το Καπιτόλο , αλλέως κα

θέλαν εἶναι βαρέως πταίσαι , αν ἐδου

κίμαζον νὰ κάμον ἄλλας Εναντιώσεις

κ' αὐτιςάσεις . Διότι δείχνωσε πως θέα

λαν να αλλοιώσαν των προδιωρισμές

νἱ ὑπακοίων καὶ ὑποταγίων , καὶ καὶ διεκ

G. 2

νων

γεια



52

el 24. Si reputteranno sediziofi , e

saranno espulfi dall' officio , e fin

dall' aggregazione que sindici , li

quali propalaffero indiscrettamen . |

te , e molto piu malignamente li

abuff al Corpo , e Membri della

Nazione , e somminiftrafero occa-

fione alla diffidenza , e a finiftree a finiftre

prevenzioni dell'ifteffa Nazione .

γείρον και παρακινήσων ταῖς κακονοιας ,

και τω διχόνοιαν .

κδ. Λογίζονται ώς τασιώδεις και διώ

κονται ἀπὸ τὸ ἔργοντες καὶ ἀπὸ των

σκύταξιν των άλλων , ἐκεῖνοι οἱ Σωί-

δικοι ὁπὲ ἤθελαν ἐμφανίζον αδιάκρι

τα , πολλῷ μᾶλλον , με πονηρίας τάς

καταχρήσεις εἰς τὸ σῶμα , καὶ εἰς τὰ

μέλη το γεύς , και ήθελαν δώσεν α

φορμίω εἰς τίω δυασειςίαν και εἰς ἄλλας

ζημιώδεις προλήψεις το αὐτό γενος

κέ. Οἱ Σκωδικοι πρέπει νὰ κρατών25 Li Sindici terranno alterna-

tivamente una delle loro chiavi | παραλλάξ ενα από τα δύο κλειδία

dell'archivio ; in cui fi cuftodiran- το αρχιβία , εἰς τὸ ὁποῖον παραφυλάτο

no li Protocolli delle propofizio | τονται τα πρωτόκολα των προτάσεων ,

ni , e deliberazioni nazionali , e le x αποφάσεων το γέρας , και τα χαρ

carte , e atti a quello attinenti . τία και πράξεις όπὲ εἰς ἐκεῖνο ανήκεν .

26. Li Protocolli dovranno es-

sere sottoscritti di seffione , in ses .

fione dalli due Sindici , ο almeno

da uno di efi , e senza quefta sot-

toscrizione non fi reputteranno le-

gittime le deliberazioni riportate

ne' Protocolli .

27. Incombenza immediata de'

Sindici sarà di compilare Pinven.

tario delle cere , paramenti , uten-

fili , vafi sacri , e in somma di tut-

ti fi mobili attinenti alla Chiesa , |

e Confraternita , come pure di vi-

gilare , che dalli Afeffori fiano

conservati , e refituiti dal Gover-

natore a norma dell' inventario con

il metodo , che è ftato preftabilito

nel Capitolo terzo delli presenti |

Statuti .

28. In caso di affenza , o di le-

gittimo impedimento di un Sindi-

co,

κς' . Τα πρωτόκολα πρέπει νὰ εἶναι

υπογεγραμμενα εἰς καθικάς συνέ

λάσιν ἀπὸ τὰς δύο Σιωδίκος , ἢ καν

ἀπὸ τὸν εὐχ των δύο , και χωρίς τη

τας τάς υπογραφάς δεν λογίζονται

νόμιμαι αἱ αποφάσεις ὑπὸ γράφονται

εἰς τὸ πρωτόκολον .

κ ζ'. Θέλει είσθαι ἐπιςασία αμέσως

# Σωδίκων νὰ σιωτάξαν και συνθέσ

σαν τα καταγραφω τω κυρίων ,

Γερῶν ἀμφίων , των αποσκευων , τ

Ιερῶν αγγείων , και τέλος παύτων όλων

τω κινητών πραγμάτων των προσηκόν

των τῇ Εκκλησίᾳ καὶ τῇ αδελφότητι ,

παρομοίως να σέκεν ἄγρυπνοι διὰ νὰ

εἶναι ἀπὸ τὰς συγκαθέδρας φυλαγμέ

να κ' να παραδίδωνται ἀπὸ τὸν Κυ

βεργητών και τα καταγραφω , μὲ

τω μέθοδον ὁπο προεδιωρίσθη εἰς τὸ

γ. Κεφάλαιον των παρόντων όρων και

νόμων .

τω
με

κή. Τυχέσης απεσίας , ἢ ἀλόγος

ἐμποδίσματος ενός Σιωδίκο , ὁπό να

μία
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co , che non ecceda il corso , e '

termine di un mese , potrà defi-

nare all'amminiftrazione interima

le del suo officio sotto sua respon

sabilità soggetto idoneo di sua con-

fidenza ; ma in un pid lungo pe-

riodo dimpedimento fi procedera

all' elezione di un nuovo Sindico

effettivo .

2

μίω υπερβαίνῃ τὸ διάσημα καὶ τὸ πέν

ρας ενός μανος , εμπορεί να διορίσει

ενα ἄλλον ἱκανὸν τῆς ἐμπισοσαύης τε

eis τω δια μέσω υπεργίαν το μὲ

υπόσχεσιν όμως να αποκρίνεται αὐτὸς

δια κάθε εναι τον , ότι ἤθελε συνέ

βη . Καὶ αν τύχη και τὸ ἐμπόδισμα.

ακολοθήση διά περισσότερον καιρόν ,

τότε γίνεται ἐκλογή ενός νέα Σωδία

29. Se li Sindici differiffero la κ θ'. Ε'αν οι Σωδικοι ήθελαν αρ

liquidazione , e censura di conti γοπορήσῃ των εξόφλησιν κ ἐξέτασιν

del Governatore , e Affeffori sen- τῶν λογαριασμών το Κυβερνήτη και

za leggittima causa , e molto piu συγκαθέδρων , χωρίς νομίμε αἰτίας

se la negligeffero manifeftamente πολλῷ μάλλον από φανερά ἤθελαν τ

malgrado Pammonizione del Ca- αμελήσων εναντίον εἰς τὰς καθεσίας το

pitolo , incorrera immediatamente | Καπιτόλο , άθὺς πίπτει καθ' ενας

Ogn'uno nella pena del venti fio. εἰς ποινων εἴκοσι φωνίων , η γίνεται

rini , e fi procederà all ' elezione | ἐκλογή νέων Σωδίκων .

de' nuovi Sindici .

30. Se nella motivata censura ,

e liquidazione discordaffero li due

Sindici , come pure se insorgeffero

controverfie tra li Sindici , e il

Governatore , e li Affe fori , li og-

getti di discordia , o di controver-

fia competteranno all ' ulteriore di.

scuffione , e deliberazione inappel.

labile del Capitolo .

CAPITOLO VIL

De Sacerdori , o Capellani , απ

loro Prefetto .

1. Il Capo Ecclefiaftico , o Pre-

fetto del Sacerdoti , e in sua man-

canza il primo Capellano dirigera |

sugi oggetti meramente Ecclefiafti-

ci le sacre Funzioni ..

2. In

λ'. Ε'αν εἰς τὰ προειρημεύω ἐξό

φλησιν ήθελαν εἶναι ἀσύμφωνοι οι

δύο Σιδικοι , καθώς παρομοίους αν

διεγείροντα διαφοραί και διενέξεις με

ταξὺ τῶν Σωδίκων και το Κυβερνήτη

καὶ τῶν συγκαθέδρων αἱ ὑποθέσεις

τῆς ασυμφωνίας , ἢ τῆς διενέξεως άν

νήκει εἰς τὰ ἐφεξῆς ἐξέτασιν , και αυ

κλητον απόφασιν το Καπιτόλο .

Κ Ε Φ Α Λ. Z'.

Περὶ τῶν Ιερέων , ἢ ἐφημερίων κ

προεδότος αὐτῶν .

α . Ο'Εκκλησισικὸς ἀρχηγὸς , ἢ προετ

εως τῶν Ιερέων απόντος το προες όπως ὁ

πρῶτος ἐφημέριο διαθαύει , εἰςαυτο

πράγματα τα ἁπλῶς Εκκλησιαστικά

της Ιεράς τελετάς .

β'. Εἰς

τὰς
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2. In quelle ore è con quel

metodo che sarà indicato dal Go-

vernatore , e Affeffori .

3. Negli oggetti di disciplina

pubblica , ed economica compette-

ν

β' . Εἰς ἐκείνας τὰς ὥρας καὶ μὲ ἐκεί

τω μέθοδον όπὲ ὁ Κυβερνήτης και

οἱ συγκαθεδροι ἤθελαν διορίση .

γ. Εἰς τὰ πράγματα της παιδείας

τῆς καινῆς καὶ τῆς οἰκονομικῆς ἡ ἐπισαν

rà
ra Pispezione , e giurisdizione alσία της εξεσία ανήκει τῷ Κυβερνήτη

Governatore , e respettivamente al η πρεπόντως τῷ Καπιτόλι

Capitalo .

4. Negl'oggetti di cui fi tratta

il Prefetto non fi attribuira Inge

renza alcuna , e deferirà alle re-

spettive dispolizioni del Governa

tore , e del Capitolo .

5. Queſto , e quello bensì col-

fiverà la reciproca buona intelli-

genza con il Prefetto , e concer-

terà seco gli oggetti fingolarmen-

te di mifta inspezione , e giurisdi-

zione .

δ'. Εἰς τὰ πράγματα περὶ ὧν ἄγει

και τις ἐξέτασις , ο προεστώς της Εκ

κλησίας δεν πρέπει να λαμβαίῃ κα

νεα μέρα , αλλά να αναφέρῃ κάθε

πράγμα καὶ νὰ τὸ φανερώνῃ εἰς τὰς

προσκλήσεις διατάξεις το Κυβερνήτα

και το Καπιτόλη .

έ. Καὶ τὸ Καπίτολον , * ὁ Κυβερ

νήτης θέλει πάχεν να φυλάττων αμοι

βαίαν καλών ἁρμονίαν τῶν γνωμών κα

το προδότες , και θέλεις συμφωνων αλε

λήλοις τας υποθέσεις , εξόχους της

μικτῆς ἐπιστασίας , κ' ἐξασίας .

6. La motivata reciproca intel- 5. Η' ρηθείσα αμοιβαία αρμονία

ligenza negli oggetti di mifta giu- της γνώμης εἰς τοὺς ὑποθέσεις της μικ

risdizione , la deferenza del Prefet- τῆς ἐξασίας , ἡ εὔδειξις το προεδ ότος

to in quella di affoluta ammini- εἰς τὰς ὑποθέσεις τῆς ἀπολύτως ύπερα

frazione , pubblica , ed economi- γίας τῆς τε κοινῆς καὶ οἰκονομικῆς , κ

ca , e la sua prudente , e retta at- γνωσική του καὶ ὀρθὴ ἐπιχείρησις τῶν

tività in quella di mera disciplina δικαιωμάτων ὑπὸ ἔχει ἁπλῶς εἰς μός

ecclefiaftica sono le tre colonne | ν τω Εκκλησιασική παιδείαν

d'una ftabile concordia delle due var οἱ τρεῖς σύλοι μιας γωνί

Gierarchie ; la quale conferisce non με ομογνωμίας τῶν δύο Ιεραρχιών

tanto al buon ordine interno , ed ὁποία ὠφελεῖ ὄχι μόνον εἰς τω και

eferno , quanto alle generali , εί λω τάξιν τίω ἐσωτερω και εξωτερι

particolari convenienze temporali , κίω , ἀλλὰ καὶ εἰς τα κοινά και μερικά

e spirituali della nazione . προσήκοντα , τάτε κοσμικά , καὶ τὰ

πνευματικά το γενος .

37. Rammenti il Prefetto che

Fuso prudente , e retto della sua

Biurisdizione , e la sua buona in-

telligenza , e deferenza alli ammi-

ni-

|

"

ζ . Α'ς ἔχη παύτοτε πρὸ ὀφθαλμῶν

τῷ νοὺς ὁ προεςως τῆς Εκκλησίας , ὅτι

ή γνωσική και ὀρθὴ χρήσις τῶν δικαιω

μάτων τε , ἡ καλή τη γνώμη και ενδει

ξις,
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niftratori fiano li mezzi li piu ef | ξις προς τις υπεργῦντας , εἶναι τα

ficaci per conciliarfi , e conservare

fi non meno la confidenza che la

fima , e venerazione del Corpo ,

e de' Membri .

8. Rammenti pure il Prefetto

che quefa confidenza e fima ha

un immediata elenziale influenza

nella subordinazione , o dipenden-

za de' Sacerdoti subalterni .

9. Li Sacerdoti nelle Funzioni

del loro officio dovranno effere su-

bordinati al Prefetto , e dipendere |

dalli suoi ordini , e inftruzioni .

io. Se un Sacerdote incontraſſe

difficoltà nell' adempimento di qual

che ordine del Prefetto , il Pre-

fetto sarà tenuto di esporla con

la congrua rispettosa moderazione

per l' opportuno provedimento .

11. Che se il provedimento fos

se eccedentemente differito , o del

provedimento fi reputaffe leggit

timamente aggravato il Sacerdote ,

avrà l' arbitrio di raffegnare le sue

rappresentanze al Governatore..

12. Per mantenere inalterabile

la dipendenza de' Sacerdoti del

Prefetto , se il Governatore , ο

Capitolo ravisaffero ne' Sacerdoti

qualche oggetto degno di reppren-

fione , o ammonizione , sarà infi-

nuato al Prefetto , cui incomberà

la correzione del Sacerdote ; e nel

caso che non foffe coretta dal Pre-

ferto , fi procederà alla sua correzio-

me dal Governatore , e Capitola .

13. II

πλέον δραστικά μέσα διὰ νὰ ἀποκ τή

ση κ να φυλάξῃ ἐξίσω κ τα πίσω

κ τα τιμά τη βλάβειαν το σώμα

τος κ' των μελών

ή. Ας συχασθῇ προσέτι ο προεστώς

πῶς τίτη ἡ τίσις καὶ τιμὴ ἔχει μία

ἀμέσως ἐστώδη ἐπιῤῥοτω εἰς των υπου

ταγίω ή υπακούω την κατωτέρων Μεσ

ρέων - ΤΕ

θ'. Οἱ Ἱερῶς εἰς τίω πράξιν τῆς

υπαρχίας των λεως και να υποτάττων

ται εἰς τὸν προεσότα , και να κρέμαι

ται ἀπὸ τὰς διαταγάς της και από τις

καθεσίας του .

4. Ανίσως τις των Ιερέων ἤθελαν

ὑπαντήσῃ καμμίαν δυσκολίαν εἰς τα

ἐκπλήρωσιν τινὸς ἐντολῆς το προεστάν

της , ξεωςεί να φανερώση των δυσ

κολίαν τε τῷ αὐτῷ προεσότι μὲ τ

προσήκεσαν ἀλαβητικίω μεταότητα και

σωφροσμύίω , δια τίω πρέπεσαν προς

μήθειαν

ια. Καὶ αν ἡ προμήθεια ήθελε

αργοπορηθῇ παρὰ τὸ δέον , ἢ ὁ Γε

μας ήθελε νομίσῃ τὸν ἑαυτόν το

δίκαιον τρόπον βαρέως ἐπιφορτισμεύον

έχει τίω ελάθερίου να προσφέρει τα

δίκαια τις εις τον Κυβερνήτων

κβ' . Διὰ νὰ φυλάττεται απαρατρε

πτος ο υποταγή των Ιερέων πρὸς τὸν

προεςότα και ο Κυβερνήτης , ἢ τὸ Και

τίτλον ἤθελαν αποικήσῃ εἰς τες Ιε

ρεις κανενα πράγμα άξιον ἐλέγχε

ἢ καθεσίας , θέλει φανερωθῇ εἰς τὸν

προιςόταν όπουο χρεωθεί να διορ

δώση τον Περία , και τον κα' τύχ

δεν ήθελε διορθωθῇ ἀπὸ τὸν προεδό-

τα , καίτι των διόρθωσαν ο Κυβερνή

της κ' τὸ Καπίτολον

γ. Ο
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€ 13. Η Prefetto vigilera alla con-

dotta de Sacerdoti non tanto nel-

le funzioni del loro officio , quan-

to nella pubblica , e privata socie-

tà , offervando che somminiftrino

occafioni di buon esempio , emol-

to pià che non le somminiftrino

diz scandalo .

14 Amorevolmente , e privata-

mente li additerà li diffetti , con

esortarli a correggerli ; all' amore-

vole privato additamento succede

ra una seria , e se duopo fia con-

fiftoriale ammonizione , ed in ca

so d' incorregibilità , il Prefetto sot-

to grave sua responsabilità sarà

tenuta di denunciarla al Gover-

natore ·Sade

15. Ne' precedenti Capitoli fi

• gia determinata l' attività ο

giurisdizione secolare a riguardo

de Sacerdoti , e del Prefetto , e f

è pur prescritto il metodo della

procedura .

|

ιγ . Οι προςώς ἔχει νὰ δέκῃ α

τρυπηθείς των παρατήρησιν τῆς δια

γωγῆς της Ιερέων , ὦ μόνον εἰς τω

¦ εργασίαν τῆς ὑπεργίας , ἀλλὰ καὶ εἰς

τω κοινών και μεταητω συνανασροφω

παρακινώντας της να δίδεν άφορμάς

καλά παραδείγματος , καὶ πολλῷ μᾶλο

λον νὰ μὴ προξενών σκανδαλα .

ιδ΄ . Οι προεστώς ὅταν ἰδῇ τινὰ τ

Ιερέων ὑπὸ ἀποκλίνει τῆς ὀρθῆς ὁδο

ἔχει νὰ τὸν προσκαλῇ κατ' ἰδίαν καὶ

με χρισιανικώ αγαπω να το παρα

slin τὰ ἐλαττώματά τε , καθετώντας

τον καὶ παρακινώντας τον να τα διορ

θώσῃ , ἔπειτα ἀπὸ τω κατ' ἰδίαν να

θεσίαν , ακολυθεί μία δραστικωτέρα

καθεσία , και αν κάμη χρεία γίνεται κα

συνοδική νοθεσία καὶ αν τύχη δεν

διορθωθῇ ὁ Γερος ἐκεῖνας , ὁ προε

πως χρεωσει αν βάρει αυσηρᾶς ἀποδό

σεως λόγο , να φανερώσῃ τοιαύτίω α

διορθωσίαν τῷ Κυβερνήτη .

ιέ. Εἰς τὰ προηγόμενα Κεφάλαια

διωρίσθη ήδη ἡ ἐργασία κ ή

σία ή κοσμική ως προς τας Ιερείς και

τὸν προεσότα , και περιγράφη προσέτι

μέθοδο το παραθα

16. Almeno di trimeftre , in tri- ις' . Τελάχισον καθ᾽ ἕκασον τείο

metre , il Prefetto convocherà il ] μίωνον ὁ προεςώς πρέπει να συγκαλῇ

Sacerdoti per prender in confide- κειώνη της Ιερεῖς διὰ νὰ σκέπτων

razione li oggetti riguardanti il ται τα πράγματα , ὑπὸ ἀποβλέπεσι

buon ordine e la disciplina eccle- | τω καλίω τάξιν κ' των Εκκλησιαςι

fiaftica, v . κ παιδείαν .

v. 17. Li Sacerdoti , e il Prefetto ιζ'. Οἱ Ιερῶς καὶ ὁ προεστώς χρεω

dovendo impiegare tutta la loro σῶντες να μεταχειρίζονται ὅλων της

cura , e opera agl' officj del loro των φροντίδα και εργασίαν της εἰς τα

-sacro Miniftero non dovranno προσήκοντα τῆς Ιερατικῆς αὐτῶν ὑπερο

occupparfi ne direttamente ne in- γίας , δεν πρέπει να καταγίνωνται

direttamente negl' affari temporali | μήτε κατ' Αθείαν , μήτε πλαγίως εις

9

de- τας
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quelli soli , in cui la loro media-

zione conferisce alla pace , e con-

cordia delle famiglie .

,

degl' Individui Nazionali , salvi in | τὰς κοσμικὰς υποθέσεις των ατόμων

ν μελῶν τὸ γενος ἐκτὸς εἰς ἐκεῖνα

μόνον τα πράγματα , εἰς τὰ ὁποῖα ἡ

μεσιτεία των ημπορέσε να ὠφελήσῃ εἰς

της διαλλαγάς και συμφωνίας φαν

μηλιών .

18. Incombenza affoluta , effen-

ziale del Sacerdoti , e Gingolarmen-

te del Prefetto sarà di adempire

impreteribilmente le ordinanzi so-

vrane intimate alla Nazione in

materia ecclefiaftica .

19. Una di tali ordinanzi è

quella che li Sacerdoti non poffi-

no , ne devino unire in sponsali

senza il consenso de' Genitori , ο

Curatori delle parti contraenti .

ιή. Επιστασία απόλυτος καὶ ἐσιώ

δης τῶν Ιερέων και εξαιρέτως τα προετ

σότος είναι να πληρώνον ἀπαρατρέπτως

τας υπερτάτας
τὰς ὑπερτάτας προσαγος και αὐθεντι

κὸς ὁρισμός , ἀπὸ ἐδηλοποιήθησαν εἰς

το γκόθι περί Εκκλησιασικῆς ὑποθέ

σεως .

19. Μία τῶν τοιέτων εντολῶν εἶ

και ἐκείνη , ὁπῶ οἱ Ἱεροὶς νὰ μέσω ἡμε

πορῶν , μήτε πρέπει να εφώνων εἰς

γάμος και συνοικεσία αυση της γνώμης

τῶν γονέων , ἢ ἐπιτρόπων τῶν προσώ

πων ὑπὸ ὑπαδράζονται .
.

20. E per afficurare maggior- κ . Καὶ διὰ νὰ γίνη πλέον ασφα

mente l'offervanza di quefta pro- λεσέρα ἡ ἐκπλήρωσις ταύτης της προ

vida ordinanza , fi ftatuisce , che μηθητικῆς ἐντολῆς , διωρίζεται και να

li Sacerdoti non fiano antorizzati μοθετεῖται , ὅτι να μίω ἔχον οἱ Ιε-

di dare la Benedizione Nuziale ρος εξεσίαν να αλογον της γάμος

senza previa scienza , ed espreffo το γενος , χωρίς προηγεμένης ειδή

affenso del Prefetto , e del Gover- σεως και ρητῆς γνώμης το προεδότος καικαὶ

natore , e respettivamente dell'Ec- το Κυβερνήτε , και πρεπόντως τῆς ὑπερ-

celse Governo , e de competenti | τάτης διοικήσεως , κ' τῶν προσηκέτων

dipartimenti . διπαρτημεύτων .

21. Nelle Fefte principali il Pre-

fetto , salvo legittimo impedimen-

to sarà tenuto di Celebrare la

Santa Mela in Siliturgo con due

Sacerdoti ..

22. Competerano al Prefetto

due offerte da' Confratelli in Chie-

sa , una nella Pasqua di Refurre-

zione , e l'altra nella Natività di

Noftro Signore .

23. Competera pure al Prefet-

to

κα. Εἰς τὰς ἐπισήμως ἑορταῖς , ὁ

προεσὼς ἐκτὸς λόγω κωλύματα

χρεωσει νὰ ἐπιτελῇ τὸ μυςήριον τῆς

θείας αχαρισίας και δύο συλλατερ

γῶν Ιερέων .

κ β΄. Προσήκεσι τῷ προεςότι δύο

προσφοραὶ τῶν ἀδελφῶν , ἤτοι δύο διο

σκοι εἰς τὸν Εκκλησίαν , ενας εἰς τὸ

Πάχα της Ανατάσεως . κι άλλα εἰς

των το Σωτήρα Χριςό Γενησιν .

κγ'. Προσέτι ανήκει τῷ Προεςότι

H
προαι
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to ia volontaria contribuzione de' ' προαιρετική χωρηγία των αδελφῶν τω

Confratelli in occafione delle Bed ! ἡμέραν τῶν Θεοφανείων .

nedizioni nell' Epifania .

24 Nell' Effequie , e Sponsali fi

coftituiscono al Prefetto li dritti

di Stola ftatuiti dal Parag. 39.

del Sovrano Regolamento di 2.

Gennaro 1777 , fermo manente

alle parti l' arbitrio d' una contri-

buzione più generosa .

25. Il Prefetto è incaricato di

tenere un Triplice regiftro di

Morti ,

Battefimi , e

Sponsali , con riportare ne'

regiftri respettivi il giorno , e li

nomi , e cognomi degl Individui |

principali , de' Padrini , de' Geni-

tori , delli Sacerdoti Battezanti , e

Copulanti , in somma ogni circo-

ftanza , che qualifica li regiftri per

esatti , e legittimi ; e per l'effetto

di quefti regiftri li Sacerdoti Bat-

tezzanti , o Copulanti avranno cu-

ra di rimettere la nota individual

le quotidianamente al Prefetto .

26. Alla fine d'ogni anno il Pre-

fetto raffegnarà al Capitolo gle-

ftratti di tali regiftri , non tanto

per sua notizia , e norma , quanto

per l'effetto che fiano conservati

nel Pubblico Archivio Nazionale .

27. Vigilerà il Prefetto , the

dalli Sacerdoti fiano adempite esat-

famente le respettive Incombenze

del loro officio , ed egli Prefetto

avra Pattenzione di ripartirle con

retta propofizione .

28.

|

κ δ'. Εἰς τίω θαν καὶ εἰς τὰ συ

νοικέσια διωρίζονται εἰς τὸν προεδότα

τα δίκαια τῷ ἐπιτραχηλία , όπου

μοθετήθησαν ἀπὸ τὸ λδ' . παράγραφον

τῆς ὑπερτάτης διαταγής 2. Γ'αυνοί

1777 , μεύωντας ὅμως εἰς τὰ ἐξεσίαν

την μελῶν πᾶσα δόσις καὶ χωρηγία

πλέον πλυσιωτέρα .

κέ. Οι προεστός χρεωσει να κρατῇ

μίαν τααττα καταγραφω τ

Τεθνεότων ο

Βαπτιζομενων , καὶ

Γάμων , μὲ τὸ νὰ μεταφέρῃ εἰς

τὰς προσηκέτας αποσημειώσεις των

ἡμέρα , τὰ ὀνόματα , καὶ τὰ ἐπινόμια

* Νυμφίων , Αναδόχων, Νεα

ρέων όπὲ βαπτίζεσι καὶ συζευγνύασι

τελέθω παντων ἑκάστῳ περάσασιν , όπε

διύαται να αποδείξη της αποσημειού

στις ακριβείς και νομίμος , και διά να

γίνωνται αἱ ἀποσημειώσεις , θέλει έχει

ὅλων των φροντίδα να παραδίδων καθ'

ἑκος των σημείωσιν ὑπὸ ἔκαμαν εἰς

καθ' εν κατ' μέρος τῷ προς ότι .

κγ . Εἰς τὸ τέλος ένας ἔτος

προεςώς θέλει προσφέρει εἰς τὸ και

πίτολον τὰς περιλήψεις των τοιέτων

αποσημειωμάτων 8 μόνον προς εἴδη

σιν τὸ Καπιτόλο , αλλά και δια νὰ εἶν

και τετηρημεναι και παραφυλαττόμενα

εἰς τὸ Γραμματοφυλάκιον το Γείας

κζ' . Μέλλει νὰ δέκη άγρυπνο

πορτεςτης διά να πληρώνεσιν οἱ Ιερείς

Κτ' ακριβείας της προσηκέσας έπιμε

σασίας του ὑπερτημάτων της , κι ὁ προε

πως θέλει έχει προσαχύων να τας δια

νέμῃ μὲ ὀρθὸν λόγον .

κή.
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28. Ma ficcome l'esempio è più

efficace del Precetto , cosi nell'e-

sercizio dell ' incombenze ecclefiafti-

che , il Prefetto f farà un dovere

d'animare con il suo esempio il

zelo de' Sacerdoti .

,

29. Li Sacerdoti alternativamen-

te affifteranno e fi tratteniranno

personalmente in Chiesa per effer

solleciti di supplire alle occorren-

ze , e fingolarmente a quelle di

amminiftrare li Sacramenti e di

preftare l'affiftenza alli Moribondi .

30. Con effere ammoniti , che

non fi ammettera parvità nella ne-

gligenza di tale amiftenza , e am.

miniftrazione .

,

31. Saranno tenuti li Sacerdoti

di inftituire alle due ore promeri-

diane di tutte le Domeniche in

Chiesa li fanciulli , e fanciulle nel |

Cattechismo , ο Dottrina Criftia-

na della Chiesa Greca .

32. Il ftipendio alli Sacerdoti

e al Prefetto sarà conftituito dal

Capitolo sul fondo della Chiesa .

κή. Αλλ' ώσαν από το καλὸν παι

ράδειγμα είναι παντοτε πλέον δρασια

κώτερον της εντολῆς , ἔτζι εἰς τε έρα

γασίας της Εκκλησίαςῶν ὑπεργημα

των ὁ προεστώς καίει χαρία να έγκαρ

διώνη και να παῤῥαση της Ιεροῖς μὲ τὸ

παράδειγμα το ζήλο και της θερμῆς

προθυμίας τη

η θ' . Οἱ Ιεράς εναλλάξ θέλει ἐπι

τατῶσι να προσμεύωσι προσωπικῶς εἰς

τω Εκκλησίαν διὰ καὶ εἶναι ἕτοιμοι

να υπηρετώσιν , εἰς τὰς ρίας , αιρέ

πως δὲ εἰς ἐκείνας τῆς ὑπαρχίας τ

μυσηρίων , κ' τῆς ἐπιστασίας εἰς θνής

σκοντας Χρισιανός .

λ' . Νοθετώμενοι οἱ αὐτοὶ Ἱερεῖς , ὅτι

δεν συγχωρείται αν και ὀλίγη ἤθελεν

εἶναι ἡ αμέλεια και ραθυμία τοιαύτης

ἐπιστασίας κ' ὑπεργίας .

λά. Χρεωςεσιν οἱ Ἱερεῖς εἰς τὰς δύο

ώρας πρὸ τῆς μεσημβρίας εν πάσαις

τοῖς Κυριακαίς εἰς των Εκκλησίας να

διδάσκων τα παιδία η της παιδίσε

και των κατήχησιν , ἢ των Χριστιανιή

κω διδασκαλίας της ανατολικής Εκ

κλησίας .

λβ'. Ο μισθός των Ιερέων καὶ τα

προεστάτος θέλει είσθαι διωρισμένος από

τὸ Καπίτολον ἀπὸ τὸ εἶναι καὶ τω πειραια

σίαν της Εκκλησίας .

33. Competerano alli Sacerdoti λγ. Προσήκεσε τοῖς ἱερεῦσι τέοτα

quattro offerte de' Confratelli in ροκ ποροσφοραί τήν ἀδελφῶν ἢ δίσκοι

Chiesa , la prima nella Domenica eis των Εκκλησίαν . Η πρώτη τη Κυ

delle Palme , la seconda nella Do- ριακή των Βαϊοφόρων . Η δε τέρας τῇ

menica di Pentecoffe , la terza il | Κυριακή της Πεντηκοστῆς . Η τρίτη τη

giorno di Santa Croce , cioè li 14 ἡμέρᾳ τῆς Σταυροπροσκυνήσεως , δηλα

Settembre S. V. , e la quarta il δὴ τῇ ιδ'. Σεπτεμβρία Ε. Π. ἡ δὲ

giorno di San Niccolò , le quali τετάρτη τω ἡμέραν το Αγία Νικο-

offerte fi ripartiranno per uguali λαν , οἱ ὁποῖαι προσφοραὶ ἔχον να δια

porzioni tra li Sacerdoti . μερίζων εξίσει ανάμεσον τας οι Ιερείς .

Η 2
34.

Αδ
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34 Li Sacerdoti s'impiegheran-

no nella consueta Benedizione di

Epifania .

35. Nelli Sponsali , ed Effequie

competerà ad ogni Sacerdote il

dritto di Stola flatuito dal § 39 .

del Sovrano Regolamento de' 2 .

Gennaro 1777. , salva Pultrona

maggiore contribuzione delle parti .

36. All incontro nell' Effequie d '

un Individuo povero l'uno , Ε 1'

altro Sacerdote dovrà accompagnar |

lo senza alcun dritto di Stola , e

la povertà sarà riconosciuta dal

Governatore , e Affeffiori .

37. Le contribuzioni ftraordina-

rie a titolo di Meffe , di Legati

e qualunque fianfi competeranno

al Sacerdote cui foffero individual-

mente affegnate ; se foffero affe-

gnate senza individuazione , f ε

gia attribuita al Governatore la

facoltà , e metodo del riparto .

Dichiarando qui , che nel ripar-

to competera al Prefetto il con-

tingente di due Sacerdoti .

λδ'. Οἱ ἱερεῖς θέλεν υπαρχεσι τω

συνήθη Ευλογίαν τῶν Θεοφαιρίων .

λέ. Εἰς τὰς γάμος ν εἰς των θα

ναι των Χρισιανών προσήκει ἑκάσῳ

ἱερεῖ τὸ δικαίωμα τῇ ἐπιτραχηλία ,

ότι διωρίσθη εἰς τὸ έ. τῆς ὑπερτάτης

διαταγής Γ'αινκαρία 2. 1777. φυλατο

τομενης τῆς ἑκασία μείζονος χωργίας

τῶν μερῶν •

λς' . Εξ εναντίας εἰς τα παν

ενός Χρισιανά πτωχό , αμφότεροι οι

Ιερείς χρεωστσι· νὰ τὸν συντροφεύγε

σε , χωρίς κανεία δικαίωμα, το Περ

τραχηλία , ή πτωχεία το θέλει μία

θα γνωρισμένη ἀπὸ τὸν Κυβερνήτων ,

και τις συγκαθέδρας .

λζ'. Αἱ ἔξω τῆς συνηθείας χωρηγίας

εἰς ὄνομα λειτεργειῶν , τὰ καταλιπό

μένα από τις Χρισιανές εἰς τὰς δικα

θήκας των , καὶ παῖ ἕτερον τυχηρὸν προ

σήκεσι παῦτα τῷ Ἱερεῖ , εἰς τὸν ὁποῖον

προσωπικῶς ἤθελαν αφεθεν και διωρο

που καὶ αν ήθελαν αφεθόν χωρίς

να διωρίσῃ τὸν ἱερέα ἐκεῖνος ἀπὸ Αερα

γετε , ἔχει ἤδη των εσίαν ὁ Κύ

βερνήτης να και η τὸν μερισμόν .

κή. Φαι ερώνωντας ἐδῶ , ὅτι εἰς τὸν

μερισμόν προσήκει τῷ Προες ότι τὸ ἐπισ

βάλλον μέρα δύο Ιερέων .

Insorgendo l' occafione , e l'atto λθ' . Τυχέτης αφορμῆς τῆς συγ

d'una seffione conciftoriale , ogni | κροτήσεως μιᾶς συνελεύσεως συνοδι

seffione dovrà effer infinuata dal κῆς , εκάςη συνέλευσις πρέπει να για

Prefetto al Governatore , e Affes-e Affes. | νεται γνωσὴ ἀπὸ τὸν Προεςότα τῷ Κυ

sori , e quefti , e quello v'interve- | βερνήτη και τοῖς συγκαθέδραις , και στον

niranno , e opineranno con il me. κ' ἐκεῖν ἐμβαίνεσιν εἰς τον συνέλα

todo che fi pratica in Levante . σιν καὶ γνωματίζωσι και τω μέθοδον

ἀπὸ συνηθίζεται εἰς τῆς Ἀνατολῆς τα

μέρη .

40. In caso d'infermità , o le-

git-

μ' . Τυχάτης αῤῥωςείας , ἢ καμμιᾶς

Ya-
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gittima temporanea affenza del Pre-

fetto , esercitera interinalmente le

sue funzioni senza che però fi at-

tribuisca ne rango , ne prerogative

personali , o reali , il Sacerdote se-

niore il quale dovra consultare

poffibilmente il Prefetto , e darli

esatti rapporti .

41. Li Sacerdoti non potranno

affentarf senza previa scienza , e

affenso non tanto del Prefetto quan-

to del Governatore .

42. Il Prefetto , che per legit-

tima causa fi affentaffe , dovra in-

finuaria al Governatore , e Affes-

sori .

43. I legittimi impedimenti de'

Sacerdoti saranno espofti , e rico- |

nosciuti dal Prefetto il quale avrà

l'attenzione di comunicarli al Go-

vernatore , e Affeffori .

44 Nella nomina de' Sacerdoti

al Capitolo fi avrà dal Governa-

tore , e Affeffori il congruo riguar- .

do alla consultiva informazione del

Prefetto .

45. Li Sacerdoti saranno an-

nualmente balottati per la confer-

mazione , o congedo ; e potranno |

effere in ogni tempo congedati a

pluralità del voti dal Capitolo quel-

li che recalcitranti alle precorse

ammonizioni fi rendeffero indegni

non tanto del loro officio , quan-

to della confidenza nazionale .

46. E già s'intende da per se ,

che le materie di religione di su-

.

pe-

|

νομίμως πρὸς καιρὸν ἀπασίας το Προε

σότος , θέλει ἐπιτελεῖς ἐν τῷ μεταξύ

χωρὶς ὅμως νὰ ἀποδώσῃ εἰς ἑαυτὸν

μήτε βαθμὸν , μήτε προτερήματα προς

σωπικά , ἢ ὁ γηραιότερα Ιεράς , ο

ὁποῖο χρεωσει να συμβολεύεται και

τὸ διατὸν τὸν Προεσότα , καὶ νὰ τῷ

δίδη ακριβείς ειδήσεις .

μα Οἱ Ιερείς δεν ἠμπορᾶν να απ

πυσιασθέν χωρίς προηγεμένης ειδήσεως

η γνώμης & μόνον τῷ Προεςότος , αλλα

καὶ τῇ Κυβερνήτη .

μβ΄. Ο' Προεστώς ὁπῦ διὰ νόμιμον

αφορμίων ἤθελεν αποσαθῇ , χξεως

να φανερώσῃ των απεσίαν τε τῷ Κυ

βερνήτῃ , καὶ τοῖς συγκαθέδροις .

μγ'. Τα νόμιμα κωλύματα τῶν ἰδο

ρέων πρέπει να φανερώνονται , καὶ νὰ γνω

ρίζωνται ἀπὸ τὸν Προεσότα , ὁ ὁποῖος

έχει τα φροντίδα να τα κοινολογῇ τῷ

Κυβερνήτη κ' τοῖς συγκαθέδροις .

μδ'. Προβαλλόμενοι οἱ Ἱερεῖς δια

να ψηφισθεν Εφημέριοι ἀπὸ τὸ Και

πίτολον , πρέπει ὁ Κυβερνήτης καὶ οἱ

| συγκαθεδροι νὰ ἔχων τω πρέπεσαν

απόβλεψιν εἰς τίω συμβολάτείω είδος

ποίησιν τῷ Προες όπως ο

•

μέ. Οἱ Ιερείς θέλων εἶσθαι κατ '

ἔτος υποκείμενοι εἰς των ψηφοφορίαν τε

Καπιτόλι διὰ τὰ ἐπιβεβαίωσίν της , η

διὰ των εξωσί τους ἐκ τῆς ἐφημε

ρίας . κ ἠμπορῶν εἰς κάθε καιρὸν να

αποβαλθῶν μὲ τὸ περισσότερον πλῆθος

τῶν ψήφων , ἀπὸ τὸ Καπίτολον , ἐκεῖς

νοι , ὑπὲ ἀπολακτίζοντες εἰς τὰς νάθεω

σίας , γίνονται , ανάξιοι , ὄχι μόνον

τῆς ἱερατείας των , ἀλλὰ καὶ τῆς πισό-

τητος το γενος .

με'. Ε'πινοεῖται δὲ ἤδη ἀφ᾽ αὑτο

ὅτι οἱ ὑποθέσεις περί θρησκείας μεί

ζο

.

4

1

1

9

"
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periore indagine , dovranno effere | ζονος ἐρεύνης , πρέπει να αναφέρωντας

.

rimmeffe alla discuffione , e deci-

fione di quel Vescovo , Arcivesco-

vo , o altro Prelato Greco che sa-

ra da Sua Maefta deftinato a nor

ma dell'articolo 7. , e 8. del pri-

mitivo Sovrano Diploma datato

da Vienna 20. Febbraro 1751.

CAPITOLO VIII.

Del Nonzolo, e Bidello .

1. Il Nonzolo sarà eletto dal

Capitolo a pluralità de' voti ..

2. E dal Capitolo li sarà cofti-

tuito il suo fipendio , ed emolu-

menti ..

3. Siccome il medemo soggetto

in qualità di Nonzolo sarà defi-

nato al servizio della Chiesa , e

in qualità di Bidello a quello del

la Nazione , cosi il salario sarà

contribuito per uguali rate dal-

li fondi della Nazione e della

Chiesa .

4. Il Nonzolo cuftodirà le chia-

vi della Chiesa ..

.5. E diligentemente la aprirà

e la chiudera nelle respective ore

che saranno preftabilite .

ท

εἰς τὰ ἐξέτασιν καὶ ἀπόφασιν ἐκρίνει το

Ε'πισκότα , Αρχιεπισκόπε , ἢ ἄλλες πα

νός Αρχιερέως Γραικό , ότι θέλει ε

θα απὸ τὸ ὕψος τῆς αὐτῇ Μεγαλειό

τητες διωρισμού , καὶ τὰ ζ' . καὶ ή.

| ἄρθρον το πρώτο υπερτάτες Διπλώμα

της Εξελθόντος ο Βικύνη 20. Φά

Αγαρία 1751.

|

Κ Ε Φ Α Λ. Η.

Περὶ τῇ Νοντζόλα , ἤτοι Εκκλησιάρ

χα , καὶ τὰ Υπηρετώντος των

Αδελφότητα .

α. Ο Εκκλησιάρχης ἐκλέγεται από

τὸ Καπίτολον μὲ τὸν περισσότερον άρχο

θμός των ψήφων .

β. Και από το Καπίτολον τα δικα

ρίζεται ο μισθός τα , και τα κέρδη το

γ. Ωσαν όπι τὸ αὐτὸ πρόσωπον ,

ως Εκκλησιάρχης , εἶναι διωρισμεύον εἰς

τω δέλωσιν της Εκκλησίας , καὶ ὡς

ὑπηρέτης της Αδελφότητος εἰς των δύο

λάσιν το γενος , ἔτζι ὁ μισθὸς θέλει

χωρηγείται εξ ημισείας , κι ἀπὸ τίω

περιεσίαν το Γένος , και από την περα

σίαν της Εκκλησίας

δ΄ . Ο' Εκκλησιάρχης έχει εἰς φύσ

λαξίν τε τας κλεῖς τῆς Εκκλησίας .

έ. Καὶ ἐπιμελῶς θέλει των ανοίγει

και θέλει τα κλείσει εἰς τὰς ὥρας , όπω

θέλει είναι προδιωρισμείας .

5'. Χρεωσει να δέκη εἰς τίω Ε'κα

κλησίαν , ὄχι μόνον εἰς ὅλας τὰς ὥρας

τω ἱερῶν τελετῶν , ἀλλὰ καὶ εἰς τὸνTipy TWY

καιρὸν από ἤθελεν είσθαι ανεωγμέ

vn , διὰ καὶ ὁδηγή της ξενες , από τefte- in ,

6. Sarà tenuto di trattenerfi per-

sonalmente in Chiesa non tanto

per tutto il corso delle funzioni ,

quanto nel tempo che reftaffe ap.

perta , per condurvi le persone efte

re θεα
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re che voleffero vifitarla , e per | θελον να τα θεωρήσεων , και διά να

prevenire li furti .
τίω φυλάττῃ ἀπὸ τὰς κλοπής .

7. Sarà pure tenuto di suonare

le Campane , in quelle ore , e con

quel metodo che li sarà prescritto .

8. Dichiarandofi che le conven-

zioni generali della Nazione do-

vrano effere annunciate con suono

delle campane , diftinto da quello

che fi pratichera per le sacre fun-

zioni .

,

9. Sarà tenuto ancora di tener

netta la Chiesa e di scovarla

pienamente almeno una volta per

settimana .

10.To In qualità di Nonzolo di-

penderà non meno dal Governato

re , e Affenfori , che dal Prefetto ,

e Sacerdoti .

Tr. In qualità di Bidello sarà

subordinato immediatamente al Go-

vernatore , e respectivamente agli

Afeffori , e alli Sindici .

12. Nel caso di sua infermita

o legittimo impedimento potrà so-

fituire nell' interimale esercizio del

le sue funzioni un soggetto di sua

confidenza , del quale egli sarà re-

sponsabile , con l'espretia condizio-

ne bensi che il soggetto fia grato

al Governatore .

13. Che se l'impedimento foffe

di lungo periodo , il Capitolo avτά

farbitrio di procedere all'elezione

di un nuovo Nonzolo , e Bidello ·

14. Incombenza del Nonzolo

sarà di cuftodire diligentemente li

Uten-

|

ζ' . Χρεωσει ακόμι να σημαίνει τας

Καμπανίας εἰς ἐκείνας τὰς ὥρας καὶ μὲ

ἐκείνων των μέθοδον , όπε τι θέλε

διορισθῇ .

ή. Φανερώνοντας , ὅτι αἱ γενικαὶ

συνάξεις το γενος πρέπει να απαγο

γέλλωνται με το σήμαντρο» της Καμα

παύων , διάφορον ἀπὸ ἐκεῖνο από συν

νηθίζεται διὰ τὰς ἱερὰς τελετάς .

θ'. Χρεωςή προσέτι να κρατῇ και

θαρα τω Εκκλησίαν ? καὶ νὰ τ

σκοπίζη όλων τουλάχιστον μίαν φοραν

των ἑβδομάδα .

ί . Ως Εκκλησιάρχης είναι υποκεί,

με παρομοίως και εἰς τὸν Κυβερνή

των , καὶ εἰς τὰς συγκαθέδρας , καὶ εἰς

τον παροιςότα , και εἰς τὰς Ιερείς .

ενά. Ως υπηρέτης της Αδελφότητος ,

υπόκειται αμέσως εἰς τὸν Κυβερνήταν

κ' προσηκόντως εἰς τες συγκαθέδρας κα

Σιωδίκος .

: β΄. Τυχήσης απεθείας της Εκκλη

σιάρχε ἢ ἄλλος κωλύματος νομίμα ,

ἠμπορεῖ νὰ βάλλη αὐτ ' αὐτῷ ἐν τῷ μέσ

σῳ τῆς ἐργασίας των υπηρεσιών το

ενα άλλο παρόσωπον της πισότητές της ,

διὰ τὸ ὁποῖον αὐτὸς ἔχει νὰ ἀποδώση

λόγον , μὲ ῥητων συνθήκων ὅμως , ὅτι

ο ανθρωπο να εἶναι ἀρετὰς εἰς τὸν

Κυβερνήτων .

ιγ. Καὶ αν τα κωλύματα ἤθελει

είσαι μιας μακρᾶς περιόδας , το Κα

πίτυλον έχει των εξεσίαν να παραβή

εἰς τίω ἐκλογων ενός Νέα Εκκλησιάρ

χα , καὶ ὑπηρέτες της Αδελφότητος .

ιδ. Επιστασία το Εκκλησιάρχει θέα

λεν είσθαι να φυλάττῃ ἐπιμελῶς τα

σκλη

#
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>Utenfili , e Mobili della Chiesa σκέψη ὅλα της Εκκλησίας , όπου υπη

servienti all'uso quotidiano , che . ρετεσιν εἰς καθημερινών χρήσιν , ὁποῦ

li saranno consegnati dal Gover- θέλει τα παραδοθεν ἀπὸ τὸν Κυβερ

natore verso Inventario , di cui ¦ νήτων με καταγραφω , περί των οποίων

egli Nonzolo sarà immediatamente σκεῶν ὁ Εκκλησιάρχης αμέσως 2ξεργα

responsabile .
σε νὰ ἀποδώσῃ λόγον .

is . Incombenza del Bidello sa- ιέ. Ε'πιτασία τῇ ὑπηρέτες τῆς ἀδελ

ra di annunciare le convocazioni | φότητος εἶναι νὰ ἀπαγγέλῃ τὰς συνέ

fraordinarie agl'Individui del Cae λάσεις , τὰς ἔξω τῆς συνηθείας , εἰς

pitolo . τα μέλη το Καπιτόλο .

16. Come pure di raccogliere

con il buffola li voti .

ις. Καθὼς καὶ νὰ συνάζῃ εἰς τὸν

ψηφοφόρον τας ψήφος

ιζ . Καὶ γενικῶς λόίωςο νὰ ἐπιτελῇ

ὅλας τὰς ἐπιστασίας, ὑπὸ ἀποβλέπων τὴν

διττήν το υπηρεσίαν καὶ δόλωσίν τε καὶ ὡς

17. E adempirà generalmente

tutte le incombenze riguardanti il

doppio suo officio di Nonzolo , eι

di Bidello che li saranno prescrit- | Εκκλησιάρχης,κ, ὡς ὑπηρέτης της Αδελ

te dal Governatore , e dal Ca-

pitolo .

18. E per la più certa norma

del Nonzolo le incombenze che

non foffero espreffe nel presente

Capitolo , li saranno intimate in

iscritto come inftruzione addizio-

nale dal Capitolo ..

19. Nelle sue colpe di commis-

fone , o di ommiffione sarà prima

ammonito dal Governatore , e re-

spettivamente dal Prefetto indi |

sarà corretto dal Capitolo , e sarà

ammeffo con pluralità del voti dal-

1o ftello Capitolo .

>

20. Amoffo dovrà effere affolu-

tamente dall' officio se commet

teffe qualche grave mancanza con-

tro il rispetto , e la subordinazio-

ne verso il Governatore e Pre-

fetto diss, A.

21.

φότητος , ὑπὸ θέλων το διορθών απὸ

τὸν Κυβερνήτων καὶ ἀπὸ τὸ Καπίτολον .

~

ι ή. Καὶ διὰ μίαν πλέον ασφαλε

πέραν τάξιν , καὶ κανόνα το Εκκλη

σιάρχε , ἡ ἐπιστασίαις ὑπὸ δεν ήθε

λαν είναι σημειωμείαις εἰς τὸ παι

ρον Κεφάλαιον θέλει το δηλοποιη

τον γραφικώς , ὡς νοθεσίας προσε

είσαι ἀπὸ τὸ Καπίτολον .

ιθ'. Εἰς τὰ σφάλματά τε τάτε πραγ

ματικά , τάτε ἐξ αμελείας , πρῶτον

θέλει είσθαι καθετημεν ὑπὸ τὸ Κυ

βερνήτες , καὶ παρομοίως ὑπὸ τὰ προε

sότος . Ε"πειτα θέλει παιδάση από

τὸ Καπίτολον , καὶ θέλει αποδιωχθῇ

μὲ τὸν περισσότερον αριθμόν που ψήφ

φων το Καπιτέλες .

ή

κ' . Πρέπει να αποδιωχθῇ απαρα

τρέπτως ἀπὸ τω δέλωσιν το , αν ἢ

θελε πράξη καμμίας μεγάλων ἔλλει

ψιν εναντίον εἰς τὸ σέβας κ' εἰς τ

υπακούω καὶ ὑποταγίω πρὸς τὸν Κυ

βερνήτίω , κ' τον προεσότα .

και
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21. S'intende già che se foffe

chiamato dal Governatore , o dal

Prefetto , sarà tenuto di presentar-

fi , se pure non foffe legittimamen-

te impedito , ed esporrà l'impedi-

mento alla persona , che era ftata

incaricata della chiamata .

22. E anzi avrà l'attenzione d'

infinuarfi in ogni mattina al Go

vernatore , o al Prefetto per rice-

vere , e adempire li respettivi lo-

ro ordini .

CAPITOLO

Della Scuola .

ΙΧ.

κά. Υπονοείται ήδη , ὅτι ἐαν ήθε

λε κραχθῇ ἀπὸ τὸν Κυβερνήτων

ἀπὸ τὸν προες ότου , χρεωσει να παῤῥη .

σταθῇ , ανίσως όμως δεν ἤθελε ή

τον νομίμως ἐμποδισμός , κ θέλει

φανερώσει τὸ ἐμπόδισια εἰς ἐκεῖνο τὸ

πρόσωπον όπε ἐπροσάχθη διὰ νὰ ὑ

πάγῃ νὰ τὸν καλέση .

κβ΄ . Και μάλισα θέλει έχει πά

σαν προσοχίω να παγαίνη καθ' ἑκά

slw αὐγω εἰς τὸν Κυβερνήτίων , ἢ εἰς

τὸν προεσότα , διὰ νὰ λαμβανη και

ἐπιτελῇ τὰς αὐτῶν προςαγάς .

ΚΕΦ Α' Δ. Θ

Περί το Σχολείο .

~

I. Con l'articolo 24. delle re- α. Μὲ τὸ κδ'. ἄρθρον της πυροτε

gole preliminari fi è già preftabi- θεότων διαταγών , προετοίχθη ήδη

lito , che compita intieramente la ὅτι περαιωθεῖσα τελείως ἡ οἰκοδομὴ

fabbrica della Chiesa , e presupo- της Εκκλησίας , η προυποθετωμενης

fta la sufficienza della caffa Nad τῆς ἱκανότητος το ταμείο το γένος ,

zionale , fi inftituira una Scuola | θέλει διωρισθῇ ενα χολεῖον μὲ δύο

con due Maeftri , per l'infruzio- Διδασκάλος διά των παιδεύουν τη δι

ne , e ammaeftramento degl' Indi- δασκαλίαν των παιδίων του γερας εἰς

vidui Nazionali nella propria lin- τω ἰδίαν αὐτῶν γραικικών γλώσσαν .

gua Greca , fiè

2. Ulteriormente preftabilito

che volendo intervenire in detta

Scuola sei Giovani sudditi Im-

periali di Religione Cattolica per

apprendere effa lingua , vi sareb

bero accolti senza alcuna contri-

buzione .

3. Frattanto che fi combinino

le circoſtanze e li mezzi della |

motivata provida inftituzione , la

sua effenza , e forma poserà su la

ba-

Β΄. Εδιωρίσθη προσέτι , ὅτι θέλοντες

νὰ ἔμβον τῆς αὐτὸ τὸ σχολεῖον ἓξ νέοι

αυτοκρατορικοὶ ὑπήκοοι τῆς Καθολικής

θρησκείας , διὰ νὰ διδαχθῆν τω αυ

των γλῶσσαν , ἔσονται δεκτέοι εἰς τὸ

| χολεῖον , αν εδεμιᾶς πληρωμής ,

γ. Εως ὑπε να σωτρέξαν ἡ πε

είσασες κ' τα μέσα δια τίω προλεχ

θεῖσαν προμηθευτεί διάταξιν , το

είναι κ' τὸ σχῆμα τῆς αὐτῆς διατάξεως

Ι θέσ
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base delli seguenti articoli fatu-

tarj . Ο

θέλει είναι θεμελιωμενον ἐπαύω εἰς

τω βάσιν τω ἐφεξῆς νομίμων ἄρθρων .

δ' . Η χολή νοείται όντωμα του

μενη και της Εκκλησίαςein επομέ

| νως ἐκ τῆς πειρασίας της Εκκλησίας

θέλει πληρώνονται οι μισθοί , και όλα

τα βάρη το σχολείο

4. La Scuola s'intenderà incor-

porata alla Chiesa , e conseguen-

temente dal fondo della Chiesa

saranno soddisfatti li salari , e tut-

ti li pefi della Scuola .

5. Anzi la Chiesa, e la Scuola

coftituiranno un solo commune og

getto , e un solo commune fondo ,

talmente , che al commune fondo

competeranno li proventi , erle-+ |

gati , benchè allegnati individual-

mente o alla Chiesa o alla

Scuola A

6. Nella Scuola , e nelle sue le-

zioni fi adottera , o fi adatterà il

metodo prescritto con sovrana sa-

viezza nelle scuole normali .

7. Ne' giorni deftinati alla scuo-

la le lezioni fi daranno non tanto

nella mattina ,, quanto nel dopo

pranzo in quelle ore che saranno

preftabilite .

28, Verso la meta e verso la

fine dell'anno scolaftico fi terran-

no due pubblici Esami .

έ. Μάλιστα η Εκκλησία και τα σχέ

| λείον συς εσιν ενα μόνον κοινὸν σκου

πίον μίαν μόνων κοινών περιο

σίαν , εις τρόπον ὅτι εἰς τα κοινω

περιεσίαν προσήκεσιν αἱ προμήθεια ,

κ λεγάτα , αγκαλά διωρισμεία δια

ρέτως ἢ εἰς των Εκκλησίαν ἢ εἰς τὸ

χολείου .

|

5΄ . Εἰς τὸ σχολεῖον , καὶ εἰς τὰ αὐτῷ

μαθήματα θέλει προικιση ή θέλεις

προσαρμοσθή ή παρᾶσα μέθοδο με

ὑπερτάτων φρόνησιν εἰς τα μεθοδικά

ζ' . Εἰς τὰς διωρισμείας ἡμέρας το

χολεία παραδίδονται τα μαθήματος

εξίσω κ' τω asy 1 και το γεύμα

εἰς ἐκείνας τὰς ὥρας , όπως θέλει δια

Bay.

ή. Πρὸς τὸ μέσον καὶ πρὸς τὸ τέλο

το χρόνο το χολασικό , πρέπει να

γίνωνται δύο εξετάσεις των μαθητῶν

εἰς κοινὸν ὑπήκοον .

~

9. All'occafione de' quali fi di- θ' . Εἰς τὰς ὁποίας εξετάσεις δια

fribuiranno all' emeriti ftudenti li μερίζονται είς της αξιωτέρας μαθητάς

premi che li saranno determinati . τα βραβεία , όπο θέλων διωροθάν

10 Dipenderà dal Capitolo , a 1. Εχει των εξεσίαν τὸ Καπίτολον

pluralità di voti la deliberazione | μὲ τὸν περισσότερον αριθμόν την ψήφων

d'inftituire , a carico delli Scolari να διωρίσῃ εἰς βάρος των μαθητών το

Nazionali una mensuale contribu- yeius , μίαν καθ' έκασον μία πληρ

zione , alla qualealla quale però fi dichiara ρωμίω , πλίω εἰς ταύτων των πληρω

che non saranno soggetti gli In- μω δεν θέλουν είσθαι υποκείμενοι οι

dividui Cattolici . καθολικοί μαθηταί .

II.

|

και
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1. 11, All'officio di Maeftro fi de-

fineranno soggetti idonei , e com-

peterà la nomina , e lo ftipendio

alla giurisdizione del Capitolo ..

ια. Εἰς τὸ ἔργον το Διδασκάλο

θέλει ἐκλέγονται υποκείμενα ἱκανὰ κ

έξια , κ' ἡ ἐκλογὴ κι ὁ μισθὸς προσή

καὶ εἰς τὰ ἐξασίαν το Καπιτόλος .

12. Riffervata all' Eccelso Go- · ιβ. Φυλαττομενης εἰς τὸ ὑπέρτατον

verno la suprema inspezione sulla | Γοβέρνο και διοίκησιν της Ανωτάτης Ε'.

Scuola negli oggetti riguardanti le πιςασίας ἐπάνω εἰς τὸ σχολεῖον εἰς

normative sovrane ordinanze . ἐκεῖνα τὰ αὐτικείμενα , ὑπὸ ἀποβλέ

πασι τὰς κανονικὰς ὑπερτάτας διατα

γάς . πί3

13. Si e conferita nel terzo ca- ιγ. Εδόθη εἰς τὸ τρίτου Κεφάλαιον

pitolo , e fi conferma al Governa- κ' ἐπιβεβαιεται ἡ μερικὴ ἐπιστασία τῶ

fore la particolare sua ispezione Κυβερνήτε ἐπαύω εἰς τὰ ὀρθων παι

sulla retta disciplina , e direzione δείαν » Κυβέρνησιν το χολία , κ' ἐπάν

della Scuola ; e su la morigerata , νω εἰς τὰ ἤθη η διαγωγών της Δια

e diligente condotta de Maeftri ; | δασκάλων , χωρὶς ὅμως νὰ ἔχῃ καμ

senza che però egli fia autorizza | μίαν ἐξασίαν να κάμῃ κανεία νεωτέ

to a innovazione alcuna pubblica , ασμα κοινὸν , ἢ οικονομικός , Εναντίον

o economica contro il preftabilito εἰς τὸ προδιατεταγμεύον σύστημα .

fiftema..

14. Egli Governatore vifitera di

tempo in tempo la Scuola , e as-

fifterà alle lezioni per afficurarfi ,

che fiano adempite esattamente le

incombenze de' Maeftri ..

15. Il Prefetto della Chiesa sa-

rà riguardato ancora come Prefet-

to della Scuola , e conseguente-

mente egli pure la vifiterà di tem.

po in tempo , e affifterà alle Le

zioni .

16. Ser un Maeftro commetteffe

qualche colpa di ommiffione ε

molto più di commiffione sarà

ammonito privatamente , e amore-

volmente dal Governatore , e Pre-

fetto ; e fi repeterà l'ammonizio-

ne pubblica , e seria nel Capitolo .

17.

ο ιδί . Ο αυτός Κυβερνήτης θέλει ἔρε

χεται εἰς ἐπίσκεψιν ἀπὸ καιρὸν εἰς

καιρὸν το σχολείο , και θέλει είναι παρ

ρων εἰς τα μαθήματα διὰ νὰ βεβαίως

θῇ εἰς τὰ ἀκριβῆ ἐκπλήρωσιν το λένε

Η Διδασκάλων , 3 στη

τέ. Ο Προεστώς της Εκκλησίας θέα

λει λογίζεται και ως προεστώς το
•

λείο , επομένως δὲ καὶ αὐτὸς θέλει ἔρω

χεται εἰς ἐπίσκεψιν το αὐτὸ σχολία ,

v eis ακρόασιν των μαθημάτων .

~

ις. Αν είας Διδάσκαλος ήθελε

πράξη κανεύα πταίσμα παραβλέψεως ,

και πλλῷ μᾶλλον αὖ ἤθελε πράξῃ μὲ τὸ

ἔργον , πρέπει ὁ Κυβερνήτης κ' ὁ προετ

σῶς νὰ τὸν καθετήσον κατ' ἰδίαν μὲ

αγαπω , κ αν ἤθελε πέσῃ εἰς δέ

τερον σφάλμα , τότε πρέπει να γίνη

I 2
φα
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φανεροί και αύςκρά ή νοθεσία εἰς τὸ

Καπίτολον .

17. In caso di incorregibilità εξ΄ . Καὶ αν δεν γίνῃ καμμία διώρο

infinuata dal Governatore , e Pre- ωσις ἀφ᾽ ἔ φανερωθῇ ἀπὸ τὸν Κυ

fetto , e riconosciuta ancora dalli | βερνήτων , και προεσότα , και γνωσθή

Sindici sarà ammofo il Maedro | καὶ ἀπὸ της Σιδίκης ἡ διόρθωσις

senza ballotazione .
θέλει ἀποβαλθῇ ὁ Διδάσκαλος ἐκεῖ

νος , και αποδιωχθῇ ἀπὸ τὸ σχολεῖον

18. Il Governatore , Prefetto ιή. Ο Κυβερνήτης , ὁ προεστώς και οι

e Sindici avranno presente la gra- | Σιδικοι θέλει έχον πρὸ ὀφθαλμῶν

ve graviffima loro responsabilità in | παότοτε των βαρυτάτων απολογίαν ,

una materia tanto gelosa , e con- όπι βεωςεν νὰ δώσεν εἰς μίαν υπό

seguente , e f guarderanno di pra- Θεσιν τοσοτον ζηλότυπον και μεγάλων ,

ticare indulgenza su la condotta κ θέλει ἀπέχον ἀπὸ τὸ νὰ εἶναι δύο

de'. Maeftri .
κόλως συγκαταβατικοὶ περὶ τῆς δια

γωγής των Διδασκάλων .

>

19. Che se uno Scolare foffe

negligente nella frequenza della

Scuola , o nell'applicazione , e mol-

to pia se perturbafe la quiete , o

inseriffe scandalo Hi Maeftri sa-

ranno tenuti di ammonite li Ge-

nitori , ο Curatori ; Non giovan- |

do tale ammonizione , fi denuncia |

rà dal Maeftro al Governatore , e

Prefetto lo scolare negligente , in-

quieto , e scandaloso per l' opper-

tuna correzione ; e in caso d'in-

corregibilità sarà espulso.

o

1

20. E per il salutare effetto di

coltivare un retro timore nelli sco-

lari , e di dare notizia quotidiana

della loro condotta alli Genitori ,

19. Και αν τινας τα μαθητών

ἤθελεν είσθαι αμελής μὴ συχνάζων

τας εἰς τὸ σχολεῖον , ἢ μὴ ἐπιμελόμενα

των αποδώ τη μαθημάτων τε , καὶ

μάλισα αν ἤθελε ταράττη τω εἰρή

ων των άλλων , και προξενή σκανδα

λα , οἱ Διδάσκαλοι χρεωςἔτι να φαν

νερώνων , δίδοντες εἴδησιν εἰς τὰς γονεῖς

κ' ἐπιτρόπες των παιδίων . κι αν δεν

ἤθελεν ὠφελήσῃ ἡ παραίνεσις , ο Διο

δάσκαλος θέλει φανερώση τῷ Κυβερ|

νήτη και προεςότι τὸν ἀμελῆ καὶ φιλο

τάραχον , κ' σκανδαλοποιόν μαθη

τώ δια των τρέπεσαν διόρθωσιν

και από τύχη δεν λάβη διόρθω

σιν ἔσαι αποδιωγμενος ἀπὸ τὸ 20

λείου .

κ'. Καὶ διὰ νὰ ἔχων οἱ μαθηταὶ να

διεθνών ὀρθῶς των ποδιών της , και

νὰ ἔχον ενα κεντρον ὑπὸ νὰ τὰς παρ

ρακινῇ εἰς τῶν ἐπιμέλειαν της μαθη

μάτ
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e Curatori , fi avoterà il grado | μάτων , και δια να δίδον καθημεριν

di

Bene 7 in cedole ftampate set-

Male

Medio-

cremen-

εἴδησιν τῆς διαγωγής των εἰς τις 20-

νεῖς καὶ ἐπιτρόπες των , θέλει είσθαι

σημειωμα ο βαθμός

7

timanali , che li Scolari | Καλώς

dovranno ralegnare alli | Κακώς

loro Genitori , ο Cura- | Μετρίως '

te j tori.

21. Per animare la diligenza ,

ed emulazione delli Scolari , fi ri-

lacierà dalli Maeftri doppo ogni |

corso di anno scolaftico un atte-

flato del buono , male , o medio-

cre ftudio , e profitto .

22. Se il Nonzolo o Bidello

non poteffe supplire alle Funzioni

di servente della Scuola fi defi-

nerà a tale officio un proprio sog-

getto .

.

23. Il quale avrà cura di apri-

re , e chiudere la Scuola e di

scovarla almeno ogni secondo giore

no .

•

Ο

εἰς χαρτία χωρισά εκάςης

ἑβδομάδος, τὰ ὁποῖα οἱ μας

θηταὶ χρεωςἔσι να προσφέ

ραν εἰς τοὺς γονεῖς των

ἐπιτρόπες των α

κά Διὰ περισσοτέραν παρακίνησιν

καὶ ἐγκαρδίωσιν των μαθητῶν οἱ Δια

δάσκαλοι ἔπειτα από καθ' εν ἔτος σχο

λασικὸν θέλων δίδει τοῖς μαθηταῖς ἕνα

μαρτυρικὸν περὶ τῆς καλῶς . κακῶς . ἢ

μετρίως ασυδής και προκοπής των .

κ β΄ . Ε'αν ὁ Εκκλησιάρχης , ἢ ὁ ὑπ

πηρέτης τῆς ἀδελφότητα δεν ήθελεν

ημπορέση να προφθάσῃ τὰ ἔργα τῆς

υπηρεσίας το σχολείο , θέλει διαρροή

ενα άλλο χωρικόν πρόσωπον εἰς τοι

αὐτων δήλωσιν .

κγ'. Καὶ τῶτος ὁ ὑπηρέτης ἔχει χρέος

να ανοίγη και να κλείῃ τὸ σχολεῖον , κα

νὰ τὸ σκωπίζῃ τουλάχισον κάθε κα

τέραν ἡμέραν .

24. La Scuola fi ftabilirà in ca- κδ'. Τὸ σχολεῖον θέλει είσθαι εἰς τόν

mera adjacente , o proflima alla | που πλησίον τῆς Εκκλησίας .

Chiesa .

Barone de Ricci , Comiffario Des | Βαρῶνε δὲ Ρίτζι Κομισάριο Δελεα

γάτα .legato .

Demetrio di Giovanni .

Demetrio Carciotti .

Apoftoló Sugraffo .

Giovanni Andrulachi .

Georgio Bojazoglù .

Anafitafio Pappalecca .

Cesare Pellegrini .

Δημήτριος Γ'ωαιώνες .

Δημήτριος Καρτζιώτης .

Α'πόσολος Ζωγράφος .

Ιωαίνης Αντριλάκις .

Γεώργιο Μποϊαζόγλο .

Αναςάσιο Παπαλέκας .

Καίσαρ Πελεγρίνθ .

Gio- Ιωαιότ
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Giovanni Tabisco .

Angelo Cornelio .

Georgio Preveto .

Diamante Livaditti .

Anaftafio Nicco .

Alli attuali Deputati , e Aggiunti

della Nazione propriamente

Greca .

Ιωαίνης Δαβίσης .

Αγγελο Κορνήλιο .

Γεώργιος ΠρεβέτΘ .

Διαμαντες Λιβαδίτης οι

Αναςάσιος Νίκας .

Ο

Πρὸς τὸς παρόντας Δεπατάτες και Προ

θέτες. Κυρίως το Γερος τ

Γραικών .

Raffegnati al Sovrano Trono li Υποταχθεντων εἰς τὸν ὑπέρτατον

Statuti , e Regolamenti di effa Na- θρόνον τω νόμων και των Διαταγών

zione , e Confraternita concertati τὸ αὐτὸ γείας και Α'δελφότητος ὑπὸ τ

da' loro Deputati , e Aggiunti con Δεπωτάτων και προσθέτων , σιν τῷ Δε

il delegato Commiffario Gubernia- πετάτῳ Κομισαρία Γοβερνιάλε . παρο-

le , e raffegnate ugualmente le mo- μοίως δὲ υποταχθεότων και των με

dificazioni , e respective riforme τεροτήτων και διορθώσεων και με

succeffivamente combinate con l' ταπλασμών συμβεβλημενων με το

iffeffo Commiffario , e emanato 13 αυτό Κομσαρία , να εκδοθεάτος το

aulico rescritto datato del 23 del Αὐλικό ἀπογράμματος τῇ κγ' . το πα

decorso Mese di Marzo , in virtu, ρελθόντος Μαρτίν , δινάμει τὰ ὁποία ,

del quale riguardandofi li detti fa- θεωρόμενοι οἱ αὐτοὶ νόμοι και διατα

turi , e regolamenti , come una | καὶ ώσαν μία συνθήκη ἀδελφότητος .

convenzione tra loro formata di Εκκλησίας , αλλήλοις χρηματισθείται|

Fratellanza o Confraternità di δεν πρέπει ὅμως νὰ εἶναι ενα αντι

Chiesa , non fiano perciò un og- κείμενον τοτο υπερτάτε προνομία , μή..

getto di sovrano Privilegio , nè τε υπερτάτης ἐπικυρώσεως , ἔσω μάλι

di sovrana confermazione , e anzi σα μόνον αντικείμενον κοινῆς καὶ

fiano solamente oggetto di pubbli- κυβερνητικῆς ἐπιτασίας καὶ φροντί

ca , e di guberniale inspezione , e δε , αν , κ αν ὅσῳ ἡ κοινότης ήed

cura se , & in quanto la comunità θελεν ἐπιφορτίσῃ εἰς τὰ μέλη βαρύ

imponeffe alli Membri troppo gra- τατα φορτεία , ἢ αὖ ἤθελε νὰ εὔγη

vi pefi , o se voleffe difimpegnari από των υπόχεσιν εναντίον εἰς τὰς

contro le vigenti pragmatiche dal ακμάζοντας νόμος , ἐκ τῇ διορισμούς.

prescritto corso al suo Vescovo ; δρόμο πρὸς τὸν αὐτῷ ἀρχιερέα .

>

La quale aulica dichiarazione fi

intima a efi Deputati , e Aggiun-

ti non tanto per loro notizia

nor-

> ε

Τέτη ή αυλικὴ ἔνδειξις δηλοποιείται εἰς

τες αὐτὸς Δεπατάτες και προσθέτεις ,

μόνον πρὸς εἴδησίν των καὶ κανόνα των

αλλα

2.



71

>

norma , quanto per quella della | αλλά και προς εἴδησιν τῆς ἀδελφότητος ,

Confraternità con l'aggiunta προσθέτωντας , ὅτι οἱ προειρημενοι νότ

che li motivati Statuti , e Rego- μοι και διατάξεις ὑπὸ ἐσυμφωνήθησαν ,

lamenti concertati modificati καὶ καὶ τὸ πρέπον ἐδιορθώθησαν

respettivamente riformati fiano con- εἶναι ἐπικυρωμένοι καὶ ἐπιβεβεωμένοι ἐκ

fermati per parte di quefto Go μέρος τάτης της διοικήσεως .

verno .

Pompeo Conte Brigido .

> εἰ

Πομπήϊος Κομ. Βρίγιδος .

> να

Ex Confilio Cef. Regii Gubernii

Tergeftini Goritienfis

& Gradiscani .

Trieſte 8. Aprile 1786,

VVaffermam .

>

Εκ τὸ Καισαρικό Συμβολία - Bx

σιλικῆς Διοικήσεως το Τελεσί

Τορισιένσης και Γραδισκανῆς .

Τελέσι 8. Α'πριλλία 1786.

Βασερμαν .
















	Front Cover
	ΟΡΟΙ, ΚΑΙ ΔΙΑΤΑΓΑΙ ...
	STATUTI E REGOLAMENTI ...
	CAPITOLO IV. ...
	quelli soli, in cui la loro media- ...
	21. S'intende già che se foffe ...
	Giovanni Tabisco. ...
	Pompeo Conte Brigido. ...

